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TENTO NAVOD SI ULOZTE!

Tento navod budete potfebovat kvlili bezpecnostnim pokyntm, postupdm pii obsluze a
zaruénim podminkam. UloZte jej spolu s originalnim dokladem o koupi na bezpe¢né a
suché misto pro budouci pouZiti.
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2  BEZPECNOST TDLSEN

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se elektrického naradi

VAROVANI Pre¢téte si vechna bezpecnostni varovani a véechny pokyny. Nedodrzeni varovani a pokyn(i mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zranéni.

VAROVANI: Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (v&etné déti) se snizenymi fyzickymi nebo dugevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti i znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecénost nebo pokud jim tato osoba neposkytla pokyny tykajici se pouzivani pristroje.

Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pristrojem nebudou hrat. VSechna

varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

Pojem ,elektrické naradi v téchto varovanich se vztahuje na vase elektrické naradi napajené ze sité (s kabelem)

nebo na akumulatorové (bezkabelové) elektrické naradi.

Bezpecnost v pracovnim prostoru

1. Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny. Neporadek nebo tma zvysuiji riziko Urazu.
2. Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném prosttedi, napfiklad v pritomnosti hotlavych kapalin, plynt nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

3. P¥i praci s elektrickym naradim udrZujte déti a osoby v okoli v bezpeéné vzdalenosti. Rozptyleni mize zplsobit ztratu
kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

1. Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku nikdy Zadnym zptsobem neupravuijte.
Nepouzivejte Zadné adaptéry se zastrékami u elektrického naradi s uzemnénim. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

2. Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory, sporaky a chladnicky.
Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

3. Nevystavuijte elektrické naradi desti ani vihkosti. Voda, ktera vnikne do elektrického naradi, zvysuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

4. S kabelem nezachazejte hrubé. Kabel nikdy nepouZiveijte k pfenaseni, taZzeni nebo odpojovani elektrického
naradi.

Udrzujte kabel mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

5. Pri praci s elektrickym naradim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

6. Pokud nelze zabranit pouzivani elektrického naradi ve vihkém prostedi, pouzijte napajeni chranéné proudovym
chrani¢em (RCD) nebo proudovym chrani¢em proti zemnimu spojeni (GFCI). PouZziti proudového chranic¢e (RCD)
nebo proudového chranice proti zemnimu spojeni (GFCI) snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

7. Elektrické naradi mUze vytvaret elektromagneticka pole [EMF], ktera nejsou pro uzivatele $kodliva. Uzivatelé

kardiostimulatortl a jinych podobnych zdravotnickych zafizeni by se vSak pfed pouzivanim tohoto

elektrického naradi méli obratit na vyrobce svého zafizeni a/nebo Iékafe a pozadat o radu.
© Sunnysoft s.r.o., distributor



4  BEZPECNOST TDLSEN

Osobni bezpecnost

RN

. Pri préaci s elektrickym nafadim budte ostraZiti, davejte pozor na to, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i Iékt. Chvilkova
nepozornost pfi praci s elektrickym naradim mize vést k vaznému zranéni.

. Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. VZdy noste ochranné bryle. Ochranné prostredky, jako jsou protiprachova
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna prilba nebo chranie sluchu, pouzivané v odpovidajicich
podminkach, snizi riziko urazu.

. Zabrarite nechténému spusténi. Pred pfipojenim k napajecimu zdroji a/nebo akumulatoru, pfed zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze je spinac v poloze ,vypnuto.

. Pfed zapnutim elektrického naradi odstrarite vS§echny nastavovaci kli¢e nebo klice. Kli¢ nebo kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti elektrického naradi muze zpUsobit zranéni.

. NepretéZujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To umozniuje lepsi oviadani elektrického naradi v
neoc¢ekavanych situacich.

. Oblecte se vhodné. Nenoste volny odév ani Sperky. UdrZujte viasy, odév a rukavice v dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit v pohyblivych
Castech.

7. Jsou-li k dispozici zafizeni pro pfipojeni odsavacich a sbérnych systému prachu, zajistéte, aby byla

pfipojena a spravné pouzivana. PouZziti sbéru prachu mize snizit rizika souvisejici s prachem.
. Nenechte se ¢astym pouzivanim naradi ukolébat a nezanedbavejte zasady bezpec€nosti pfi praci s
naradim. Jedna neopatrna akce muze béhem zlomku sekundy zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivani a udrzba elektrického naradi

-

.Nepouzivejte elektrické nafadi nadmémeé. PouZivejte elektrické narfadi vhodné pro danou praci. Spravné
elektrické naradi vykona praci lépe a bezpecnéji pii vykonu, pro ktery bylo navrzeno.
. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jej nelze zapnout a vypnout pomoci spinace. Jakékoli elekirické naradi,
které nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pred provadénim jakychkoli sefizovacich praci, vyménou pfislusenstvi nebo uskladnénim elektrického naradi
odpojte zastréku od zdroje napéjeni a/nebo vyjméte akumulator z elektrického naradi. Takova preventivni
bezpecnostni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického naradi.
. Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo dosah déti a nedovolte, aby s nim manipulovaly osoby, které nejsou
s timto nafadim nebo s témito pokyny seznameny. Elektrické naradi je v rukou neskolenych uzivatelt nebezpecné.
. Provadéjte udrzbu elektrického naradi. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé €asti nespravné vyrovnané nebo
zda se nezasekavaji, zda nejsou nékteré casti poskozené a zda neexistuji jiné zavady, které by mohly ovlivnit
provoz elektrického naradi. Pokud je elektrické naradi poskozené, nechte jej pred pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zplisobeno $patné udrZzovanym elektrickym naradim.
. Udrzujte Fezné nastroje ostré a Cisté. Spravné udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné zasekavaji a
snéze se ovladaji.
. Pouzivejte elektrické nafadi, pfisluSenstvi a nastroje atd. v souladu s t&mito pokyny, s pfihlédnutim k
pracovnim podminkam a provadéné préaci. Pouziti elektrického naradi k jinym uceldm, nez pro které je
uréeno, mlze vést k nebezpecné situaci.
. Rukojeti a ichopoveé plochy udrZujte suché, Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozniuji bezpeénou manipulaci a ovladani naradi v neo¢ekavanych situacich.
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TDLSEN BEZPECNOST 5

Pouzivani a idrzba akumulatorového naradi

1. Nabijejte pouze pomoci nabijecky urc¢ené vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru,
mUze pfi pouZiti s jinym typem akumulatoru pfedstavovat riziko pozaru.

2. Elektrické naradi pouzivejte pouze s vyslovné uréenymi akumulatory. PouZiti jakychkoli jinych akumulatord maze
pfedstavovat riziko Urazu a pozaru.

3. Pokud baterii nepouzivate, uchovavejte ji mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako jsou kancelarské
sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by monhly vytvorit spojeni mezi
jednotlivymi pdly. Zkratovani poli baterie muze zplisobit popaleniny nebo pozar.

4. Pfi nespravném zachazeni muze z baterie vytékat kapalina; vyhnéte se kontaktu s ni. \V pfipadé kontaktu

oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékafskou pomoc. Kapalina vytékajici z

baterie muZe zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny akumulator ani naradi. PoSkozené nebo upravené akumulatory se

mohou chovat nepredvidatelné, coZz mize vést k poZaru, vybuchu nebo riziku zranéni.

6. Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C

mUZe zpusobit vybuch.

. Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nenabijejte akumulator ani naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v

pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah muze po$kodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

o

~

Servis

1. Nechte své elektrické naradi opravit kvalifikovanym servisnim technikem, ktery pouziva vyhradné identické
nahradni dily. Tim zajistite zachovani bezpec¢nosti elektrického naradi.

2. Nikdy neprovadéite servis poskozenych akumulatorti. Servis akumulatort smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani servisni technici.

3. Dodrzujte pokyny pro mazani a vymeénu prislusenstvi.

Bezpecné pouzivani a bezpe¢nostni opatieni

1. Je prisné zakazano pouzivat v zafizeni silné kyseliny, silné zasady, hoflavé a jiné speciélni pracovni kapaliny.

2. Nespravné pouzivani stroje mize vést k vaznému zranéni; béhem provozu je prisné zakazano stfikat na lidi
nebo zvifata;

3. Nenechaveijte stroj bez dozoru ani jej neskladujte na misté bez dozoru, nepouzivejte jej k vypinani napéjeni,
neuchovavejte v ném skodlivé chemické kapaliny a skladujte jej na misté bez pfimého slune¢niho zafeni;

4. Pouzivani tohoto vyrobku v nebezpecnych podminkach mlize zplsobit zranéni vas samotnych, osob v okoli i
poskozeni okolnich predmét(i. Peclivé si prectéte navod k pouZiti, stroj nerozebirejte, neupravuijte ani
nesestavuijte;

5. po kazdém pouziti je nutné postfikovac¢ diikladné vycistit a vypustit zbytkovou kapalinu ze stroje, jinak dojde k
poskozeni Cerpadia.

6. Je prisné zakazano pouzivat v pristroji prasek, ktery neni rozpustny ve vodé; pokud jej pouZijete, je nutné
po skonceni prace pristroj proplachnout nejméné pul kbelikem vody;

7. At uz je stroj zapnuty nebo vypnuty, rozstfikovaci ty¢ nesmi byt namifena na lidi ani zvitata;

8. pfi praci je treba prisné dodrzovat pravidla ohledné obleceni; je tfeba nosit masky, odév s dlouhymi rukavy,
kalhoty, dlouhé rukavice nebo ochranny odév odolny proti pronikani pesticid(i; nepracujte naht;

9. manipulace s pesticidy: je zakazano pouzivat specidlni pracovni kapaliny; pii manipulaci s pesticidy je tfeba
dodrzovat bezpecénostni pokyny poskytnuté vyrobcem pesticid(.

10. Je prisné zakazano ponofovat podstavec nebo cely stroj do vody za tcelem sbéru nebo cisténi.

11.Nadrz pliite pouze ve formé ve vodé rozpustnych zemédélskych chemikalii nebo praskovych roztoku, které
byly smichany v plnicim filtru. Smés nepfipravujte pfimo v postfikovadi.

12. K ¢isténi trysky nepouziveijte ostré tvrdé predméty a nefoukeijte do ni Usty.
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6 BEZPECNOST TDLSEN

Bezpecnost baterie

A VAROVANI

Tuto baterii Ize pouzivat pouze ve strojich, které jsou soucasti systému lithium-iontové napajeci platformy TOLSEN

MP20V. Tuto baterii Ize pouzivat pouze ve spojeni s uréenou nabijeckou.

Lithium-iontové baterie mohou pfi nespravném pouzivani, skladovani nebo nabijeni zpUsobit pozar,

popaleniny a vybuch. NedodrzZeni téchto pokynt mlze vést k prehrati nebo pozaru.

1. Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

2. Akumulator by mél byt nabijen pfi okolni teploté mezi 5 a 40 °C (idediné kolem 20 °C). Po nabiti nechte akumulator
pred pouzitim 15 minut vychladnout.

3. Nabijecka baterii béhem nabijeni monitoruje teplotu a napéti baterie. Nenechavejte baterie nabité po delSi dobu a
NIKDY je neskladujte v nabitém stavu. Po pouZiti se ujistéte, Ze je nabijecka odpojena od elektricke sité.

4. Pokud baterie nepouzivate, skladujte je pfi pokojové teploté. Neskladte naradi ani bateriovy modul na mista, kde
teplota mGze dosahnout nebo prekrogit 40 °C (idedlné kolem 20 °C).

5. Zajistéte, aby pii skladovani nedoslo k ndhodnému zkratu kontakt(i baterie. UdrZujte baterie v Cistoté; cizi
predméty nebo necistoty mohou zpUsobit zkrat. Uchovavejte je mimo dosah jinych kovovych predmétd, jako jsou
napriklad kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky a Srouby.

6. Lithium-iontové akumulatory NESKLADUJTE po dlouhou dobu ve vybitém stavu, protoZe by to mohlo poskodit
lithium-iontové ¢lanky. Pro dlouhodobé skladovani uchovavejte akumulatory v stavu s vysokym nabitim a odpojené od
elektrického naradi.

7. Baterie se mohou ¢asem poskodit, jednotlivé ¢lanky v baterii mohou selhat a miZe dojit ke zkratu baterie. Nabijecka
nebude nabijet vadné baterie. Pokud je to mozné, pouZijte jinou baterii k ovéreni spravné funkce nabijecky a v
pfipadé, Ze je indikovana vadna baterie, zakupte nahradni baterii.

8. NEOTEVIREJTE, nerozebirejte, nemackejte, nezahtivejte ani nespalujte. Nevhazujte do ohné ani do podobnych
zafizeni.

Bezpecnost nabijecky baterii

A VAROVANI

Tuto nabijecku Ize pouzivat pouze k nabijeni akumulatort s oznacenim TOLSEN MP20V. Pokud ji pouzijete k nabijeni

jinych typt akumulatord, hrozi nebezpeti vybuchu. NESNAZTE SE dobijet nedobijiteiné baterie.

1. Jedna se o napdjeci zdroj tfidy 2. Je uréen vyhradné pro pouZiti v interiéru.

2. Pred pouzitim je nutné zkontrolovat technické tidaje o vstupu a vystupu, aby bylo zajisténo spravné pouziti.

3. Nepouzivejte nabijecku baterii v situacich, kdy polarita vystupu neodpovida polarité zatéze.

4. Nepokousejte se nabijecku pouzivat s jinymi bateriemi nez s témi, které jsou dodany v baleni. UdrZujte nabijecku
v Cistoté; cizi predméty nebo necistoty mohou zpusobit zkrat nebo ucpani vétracich otvori. Nedodrzeni téchto
pokyn( muze zpUsobit pfehfati nebo pozar.

5. Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpedi.

Tyto pokyny si uschovejte.

& VAROVANI

NENECHTE, aby pohodii nebo seznamenost s vyrobkem (ziskana opakovanym pouzivanim) nahradily
prisné dodrzovani bezpeénostnich pravidel pro dany vyrobek. NESPRAVNE POUZITi nebo nedodrzeni
bezpeénostnich pravidel uvedenych v tomto navodu k pouziti miize zptisobit vazné zranéni.
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6 BEZPECNOST TDLSEN

Poznamka: Symboly

Trida Il
Dvojita izolace pro dodate¢nou ochranu

Shoda s normou CE

Pred pouZzitim si prectéte navod k pouziti

P¥i praci s nafadim noste ochranu sluchu Noste
ochranné rukavice

P¥i obrabéni material, pfi kterém vznika prach, vzdy pouZivejte dychaci pfistroj.

Je nutné nosit ochranny odév

=

100967

Provozni teplota okoli

[

Baterii nespalujte

Nevystavujte pisobeni vody

Elektrické vyrobky by nemély byt likvidovany spolu s domovnim odpadem. Pokud jsou k dispozici
recyklacni zarizeni, prosim, recyklujte je. Ohledné recyklace se obratte na mistni Gfady nebo
prodejce.

Baterie a dobijeci akumulatory nepatii do doméaciho odpadu! Jako spotfebitel jste ze zakona povinni
vSechny baterie a akumulatory, at' uz obsahuji $kodlivé latky * &i nikoli, odevzdat do sbémého mista ve vasi

Li-ion obci/ Gtvrti nebo v obchodé, aby mohly byt zlikvidovany zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
é% Baterie je recyklovatelna a nesmi byt vyhazovana spolu s domovnim odpadem.
Prosim, recyklujte je tam, kde jsou k dispozici pfisluSna zafizeni. Informace o recyklaci ziskate u mistnich
Li-ion

Uradu nebo u prodejce.

>

Bezpecgnostni upozornéni

T2A

Vnitini ¢asova pojistka s maximalnim proudem 2 A.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSEN

TECHNICKE UDAJE

NASTAVENI 7

Napéti akumulatoru 20V

Objem 161

Pracovni tlak 0,2-0,6 MPa
Maximalni pritok 4 1/min
Pripustna teplota okoli 0°C—45°C

PRISLUSENSTVi K VYROBKU

i

N3ST0L

a

v bt bavenlaly

=y
(=]

n‘

1. RozpraSovac

2. Tlakova rukojet

3. Zesilené femeny
4. Vlysokotlaka hadice
5. Stfikaci tryska

6. Opora v pase

7. Kombinace trysek
8. Regulator otacek
9. Tésnici t&snéni

10. Svorka trysky

11. Odmérka

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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8 NASTAVENI TDLSEN

MONTAZ A POUZITi

Predstaveni produktu

Tento elektricky postiikovac se bézné pouziva k postfiku vodou a ve vodé rozpustnymi roztoky, jako jsou herbicidy,
pesticidy a jiné kapalné chemikalie. Siroce se pouZiva k hubeni $kiidct a postfiku ovocnych stroml, kvétin, tabaku,
Eajovnikd, v zahradnictvi, sklenicich a u jinych plodin; Ize jej také pouzit k dezinfekei verejnych prostor.

Instalace
rozpraSovaci
PryZova hadice ‘ trubka _ tryska
I
= %
Rukojet » )
Tésnici krouzek Tésnici krouzek Tésnici tésnéni

N

. Pfipojte rukojet k hadici a do stfedu vioZte tésnéni, aby nedochazelo k tiniku vody. Tésnéni je kruhovy pruzny
krouzek, ktery slouzi k utésnéni mezi konstrukénimi prvky, jako jsou trubky, pisty a valce. Je-li tésnéni umisténo mezi
dvéma povrchy, zabrariuje tniku kapaliny. Pokud neni t&€snéni spravné nainstalovano, muize dojit k Uniku a poruse
zafizeni.

Pripojte rukojet’ ke stfikaci trysce a do stfedu vioZte tésnici krouzek, aby nedochézelo k tniku vody.

Pripojte trysku ke stfikaci ty¢i a do stfedu vioZte tésnici krouzek, aby nedochazelo k tniku vody.

w N

S
Q,

M\
” [ TATTY “

4. Vlozte sponu do drazky 5. Vlozte opérku pasu do 6. Zasurite horni polovinu
na boku postfikovace, drazky v dolni ¢asti popruhu do otvoru na
kam Ize umistit zadni strany zadni strané postfikovace
smontovanou postrikovace, abyste a pripojte jej k
postfikovaci ty¢. bé&hem pouzivani slune¢nimu tlacitku.

zmirnili tlak zatéze.

K
7. Zavéste hacek spodni 9. Stfikaci trubice je
poloviny popruhu do 8. Rukojet je vybavena nastavitelna a
spodni drazky areta¢nim spinacem; teleskopicka; délku
postfikovace. Popruhy jsou stisknutim rukojeti a nastavite ota¢enim
zesilené a pohodinég, s uvolnénim areta¢niho zajistovaciho zavitu
nastavitelnou délkou. spinace mlzete zabranit stiikaci trubice.

dlouhodobého postfikovani;
Vypnutim areta¢niho spinace
postfikovac odpojite.
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TDLSEN NASTAVENi 9

10.VIoZte regulator do postiikovace a nastavte tlak otacenim knofliku. Rezim bez A~
regulace tlaku. Nastavte vypina¢ do polohy ON. Tlak nastavte otacenim ﬂ @ ﬁ
doprava. Po kazdém pouziti vypina¢ vzdy pfepnéte do polohy OFF a otocte | =

regulatorem doleva. [T

11.P¥i prvnim pouZiti prosim pouZijte specialni nabijecku pro postfikovac, abyste
baterii pIné nabili, a teprve poté zafizeni znovu pouzijte. Nabijecka je piné
nabita, kdyz se kontrolka zméni z ervené na zelenou.

12 Ve spodni ¢asti postiikovace se nachazi indikator voltmetru. Indikator ,L* slouzi k
signalizaci napajeni. Po zapnuti postfikovace se rozsviti kontrolka ,L“. Indikator ,N*
signalizuje stav baterie. Po zapnuti postfikovace se rozsviti kontrolka ,N“. Pokud
kontrolka ,N“ nesuviti, je baterie vybita a je tfeba ji dobit.

Volt
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10 NASTAVENI TOLSEN

NAVOD K POUZITI

—_

H w

. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je baterie pIné nabita. Zapojte jeden konec nabijeciho kabelu do nabijeci zasuvky

rozpraSovace a druhy konec do domaci zasuvky 220 V. Nabijejte, dokud se nerozsviti zelena kontrolka. Vedle
nabijeci zasuvky se nachazi ochranné zafizeni. Pokud zafizeni nenabijite, je nutné do zasuvky zasunout
plastovou zatku, aby se do ni nedostala vihkost.

pfi prvnim pouziti nejprve provedte zkuSebni postfik vodou, zkontrolujte, zda nékde neunika kapalina, zda je
rozpraSovani spravné a zda je vée v poradku, teprve poté pripravte kapalny léCivy pfipravek.

. Je pisné zakazano pouzivat v pfistroji silné kyseliny, silné zasady, hoflavé a jiné specialni pracovni kapaliny.
. Nepouzivejte prosim nerozpustny prasek, protoze se nerozpusti v kapaliné a snadno se usazuje v nadrzi;

pevné ¢astice se usazuji na dné a ucpavaji filtr nadrze a kanal ¢erpadla; pouZivejte prosim kapalinu.

Pri teploté pracovniho prostredi vy$$i nez 45 °C nebo nizsi nez -10 °C je pouziti zakazano; maximalni

teplota vstfikované kapaliny

Pfi doplfiovani vody a tekutého lé¢iva musi rozstiikovac projit filtrem, jinak muze snadno dojit k vniknuti cizich
necistot, coz muZe zpUsobit ucpani filtraéniho sita a vodniho ¢erpadla v nadrzi na vodu a ovlivnit tak normalni
provoz pfistroje.

. Pokud pfi doplfiovani kapaliny dojde k preteceni, okamZité ji setrete. Pokud se kapalina dostane do kontaktu s

baterii, je tfeba baterii vyjmout a osusit suchym hadfikem.

. Po napInéni nadrze na vodu prosim nasadte a pevné utahnéte viko, aby b&éhem provozu nedoslo k preteceni

kapaliny.

. Zapnéte napajeci spinac, stisknéte spoustéci tlacitko, po nékolika sekundach mlzete zadit stfikat; uvolnénim

rukojeti zastavite stfikani a vstfikovaci erpadlo pfestane pracovat. Jakmile se v nadrzi na vodu vycerpa kapalina,
vodni Cerpadlo bude pokraCovat v €innosti; v takovém pfipadé prosim vypnéte napajeni.

10. P¥i postiiku kapaliny je tfeba vénovat pozornost nasledujicim problémum: 1) Po zapnuti spinace postfiku ihned

ruéné pohybujte postfikovaci ty¢i; je pfisné zakazano postfikovat na jednom misté, aby nedoslo k poSkozeni
postfikovaciho zafizeni; 2) Obsluha musi stat proti vétru a naklonit postfikovaci ty¢ nahoru asi o 15°; 3) Pfi postfiku
pohybuijte postfikovaci ty¢i doleva a doprava, abyste zvysili amplitudu postfiku; rychlost jizdy vpred a rychlost
kyvani by mély byt spravné sladény, aby unik postfiku neovlivnil kvalitu operace; 4) Postfik provadéjte nejlépe rano
za chladného a bezvéttiho pocasi, aby se snizilo odparovani a unaseni pesticidll a zlepsil se u€inek hubeni; 5)
Obsluha nesmi postfikovat proti vétru.

11.Po vypnuti napéjeni zasurite postfikovaci ty¢ na bezpec¢né misto a stisknéte spinac postiiku. Po postiku

pesticidem je nutné 2—3 minuty proplachovat vodou, aby se vypustila kapalina zbyvajici ve stroji; v opacném
pfipadé dojde k poskozeni Cerpadla.

12. Po vypnuti napajeni se prosim striktné fidte pokyny vyrobce chemikalii, jinak by mohlo dojit k znecisténi Zivotniho

prostfedi a ohroZeni bezpecnosti Zivota; zbytkovou kapalinu v nadrzi na vodu a v ¢erpadle vyplachnéte vodou;

13. pii skladovani stroje v chladném prostiedi je nutné vypustit veskerou kapalinu, aby nedoslo k

poskozeni soucasti postfikovace;

14. baterii je nutné spravné skladovat, zejména po pouziti by méla byt véas nabita (pokud se del$i dobu nepouZziva,

méla by byt nabita jednou za tfi mésice); nabijecku je tfeba umistit na suché, vétrané a bezpec¢né misto ve
vysce 50 cm nad zemi.
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TDLSEN UDRZBA 11

CISTENi A SKLADOVANI

VAROVANI: Kontakt s chemikaliemi predstavuje riziko trazu. Pfi pouzivani, pipravé, manipulaci, postfikovani

nebo ¢isténi vzdy noste vhodné osobni ochranné prostfedky podle pokynl vyrobce chemikalie.

1. Nastavte vypinac do polohy Vypnuto (O) a vyjméte baterii.

2. Podle pokyn(i vyrobce chemikalie vylijte prebytecné chemikalie ze zasobni nadrze do vhodné nadoby pro pozdéjsi
pouziti nebo likvidaci.

3. Nadrz dukladné proplachnéte Cistou vodou a vyprazdnéte ji, dokud nebudou odstranény vSechny chemikalie a zbytky.

4. Pred vlozenim baterie nalijte do nadrze na vodu pfiblizné 1 litr vody. 5

Nastavte vypina¢ do polohy ON (1).

6. Naplrite Cistou nadrz Cistou vodou a nechte ji alespori 30 sekund protékat cerpadlem, hadici, rozstfikovaci ty¢i a
tryskou, abyste je proplachli. Pokud ¢erpadla, hadice, rozstfikovaci tyce a trysky nevycistite, mtze dojit k
hromadéni zbytk( chemikalii, které ucpavaji nebo poskozuiji soucasti. Po dikladném proplachnuti nemusi byt
tryska dostate¢na k odstranéni zbytk( a muze byt nutné ji vycistit malym kartackem.

7. Vypustte zbyvajici vodu z nadrze a poté pokracujte ve stfikani, dokud z trysky jiz nevytéka voda. To znamen3,
Ze vétSina vody ze systému byla odstranéna.

8. Nastavte vypinac do polohy Vypnuto (0).

9. Vyjméte baterii.

10. Nechte postfikovac vyschnout. Nejlepsi zplisob, jak toho dosahnout, je otevrit viko nadrze, zavésit
postfikova¢ vzhiru nohama a nechat jej vytec.

11. Postiikovace a baterie skladujte uvniti v teplém a suchém misté, mimo dosah piimého slunecniho zafeni a mimo
dosah vihkosti nebo zdrojd vysokého tepla. Neskladujte postfikovac v mistech, kde dochazi k mrazu (pod 32 °F/0
°C). Zamrznuti vody v postiikovaci mize poskodit Cerpadio, t&snéni nebo jiné soucasti.

12. Aby byla zajisténa co nejdelsi Zivotnost baterie, je tieba ji nabijet alespori jednou za 3 mésice, pokud se zafizeni
nepouziva.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



12 RESENi PROBLEMU

TOLSEN

RESENi PROBLEMU

zastavi, kdyz se
nespusti

2. Baterie je vybita

3. Motor se prehiél a jistic se
automaticky vypnul

4. Vypinac je vadny

Porucha PFic¢ina Zpusob odstranéni
Motor se 1. Napajeni je odpojeno nebo je Spatny 1. Zkontrolujte napajeci kabel a zapojte jej
automaticky kontakt zastrcky Nabijte

Pouzijte az po vychladnuti motoru
Vymérite vypinaé

N

Porucha trysky,
vystupni tlak je

1. Tryska je ucpana

2.V potrubi je vzduch

3. Vodni ¢erpadlo je ucpané
4.

—_

.Demontujte trysku, vycistéte
netésnosti v potrubi a utahnéte
potrubi, aby se vzduch vypustil

N . e « . 2. Zkontrolujte, zda v potrubi neni plyn
nestabilni Saci potrubi je poskozené 3. Odstrarite cizi pfedméty z krytu vodniho
Serpadia
4. Vlyménte saci potrubi
Snizeny pritok a 1. Vodni filtr je ucpany 1. Vycistéte vzduchovy filtr
tlak v trysce 2. Je ucpané filtragni sito uvnitf prepinace | 2. Vycistéte vzduchovy filtr
trysek 3. Nabijte
3. Napéti baterie je nedostatecné
1. Spojeni neni utazené 1. Utdhnéte Srouby
Unik 2. Tésnici krouzek je poskozen 2. Vymérite tésnici krouzek
3. Vstupni a vystupni potrubi vodniho 3. Vymérite vodni potrubi
Cerpadla jsou poskozena
. s M 1. Otevrete a odstrarite cizi predméty
1.V trysce jsou cizf predmeéty 2. Vyméite rozstfikovaci folii a jadro
2. Rozbité rozprasovaci jadro "
& . ” . i - 3. Provedte opravy
Spatny rozstfik 3. Vodni tryska je nespravné 4.Vygistéte
nainstalovana 5' Utahnéte
4. Zaneseny vzduchovy filtr 6. Naolfit
5. Netésnost potrubniho pripojeni - Napinte
6. Nedostatecna kapacita baterie
Vypnéte spinac 1. Spinag vstiikovani je ucpany cizimi 1. Oteviete kryt a odstrarite cizi predméty
trysky — motor. predméty 2. Utahnéte Sroubovakem
Cerpadla se nékdy | 2. Tésnéni neni na svém misté 3. Utahnéte Sroubovakem
spustiajindy se | 3 Kyt vodnino derpadia pretéka
vypne
Otaceni motoru | 1. Srouby upeviiujici vodni gerpadio 1. Utahnéte Sroubovakem
vydava neobvykly jsou uvolnéné
zvuk
Neni nabity 1. Zasuvka je vihka a povrch zapadky je 1. Vyméiite
eni nabity zoxidovany [noi S
2. Kabel je preruseny 2. Znovu pripojte nebo vymérite kabel
1. Spinac neni v poloze michani 1. Pfepnéte do polohy michani a provedte
Ob&zné kolo 2. Obézné kolo je ucpané necistotami novy test
se neotadi g Odstrarite necistoty z obézného kola

Trysku Ize odSroubovat pomoci roubtl

Pomalu se togici
obézné kolo (typ
pro michani)

1. Napéti baterie je prili§ nizké
2. V oblasti rozprasovani dochéazi k uniku

Nabijte
. Utahnéte ejektorovou East, aby se
uvolnily necistoty

N —
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und Garantiebedingungen. Bewahren Sie sie zusammen mit lhrem Original-Kaufbeleg an
einem sicheren und trockenen Ort auf.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



2 SICHERHEIT TDLSEN

Allgemeine Sicherheitshinweise fur Elektrowerkzeuge

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen fiithren.

WARNUNG: Dieses Gerét ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geréts eingewiesen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. Bewahren Sie alle

Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug"” in diesen Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder Ihr

akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

Arbeitssicherheit

1. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder Dunkelheit erhdhen das Verletzungsrisiko.
2. Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen, wie z. B. in Gegenwart von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

3. Halten Sie Kinder und Umstehende beim Bedienen von Elektrowerkzeugen in sicherem Abstand. Ablenkungen kdnnen zum Verlust des Fahrzeugs fuihren.

Kontrolle Uber die Werkzeuge.

Elektrische Sicherheit

1. Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen zur Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines Stromschlags.

2. Vermeiden Sie den direkten Kontakt Ihres Kérpers mit geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkérpern, Herden und Kiihlschranken.
Wenn Ihr Kérper geerdet ist, besteht ein erhdhtes Risiko eines Stromschlags.

3. Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Eindringendes Wasser erhéht das Risiko von
Stromschlag.

4. Behandeln Sie das Kabel nicht grob. Benutzen Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken des Elektrogerats.
Werkzeug.

Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Beschédigte oder verhedderte Kabel erhohen das Risiko von
Stromschlaggefahr.

5. Verwenden Sie beim Betrieb eines Elektrowerkzeugs im Freien ein fiir den AuBenbereich geeignetes Verlangerungskabel.

Geeignet fiir den AuBeneinsatz, verringert das Risiko eines Stromschlags.

6. Wenn die Verwendung eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten Umgebung unvermeidbar ist, verwenden Sie ein durch einen Schutzschalter geschiitztes Netzteil.
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) oder Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter). Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters (FI-
Schalter) oder Fehlerstromschutzschalters (FI-Schalter) verringert das Risiko eines Stromschlags.

7. Elektrowerkzeuge kénnen elektromagnetische Felder (EMF) erzeugen, die fur den Benutzer nicht schadlich sind.

Personen mit Herzschrittmachern und &hnlichen medizinischen Geraten sollten jedoch vor der Verwendung dieses Elektrowerkzeugs

den Hersteller ihres Gerats und/oder einen Arzt um Rat fragen.
© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 SICHERHEIT TOLSEN

Persdnliche Sicherheit

1. Seien Sie aufmerksam, achten Sie auf Ihre Handlungen und verwenden Sie |hren gesunden Menschenverstand beim Umgang mit Elektrowerkzeugen.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der

Unachtsamkeit beim Bedienen von Elekire 1 kann zu er fiihren.

2. Personliche Schutzausriistung verwenden. Tragen Sie stets eine Schutzbrille. Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder

Gehorschutz verringert bei sack aier Ar das Verlet: isiko.

3. Versehentliches Einschalten verhindern. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Position ,Aus* befindet, bevor Sie das Geréat an eine Stromquelle und/

oder einen Akku anschlieRen, es anheben oder tragen.

4. Entfernen Sie alle Eir oder bevor Sie das Ein im Gerat Schlussel oder kann zu weiteren Schaden filhren.

Beriihrungen an den rotierenden Teilen des Elektr koénnen zu Ver fuhren.

5. Uberanstrengen Sie sich nicht. Achten Sie stets auf einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht. So behalten Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser unter Kontrolle.

6. Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Bewahren Sie Haare, Kleidung und Handschuhe an einem sicheren Ort auf.
Von beweglichen Teilen fernhalten. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

7. Sofern Einrichtungen zum Anschluss von Staubabsaug- und -sammelsystemen vorhanden sind, ist sicherzustellen, dass diese ordnungsgeman

angeschlossen und genutzt werden. Der Einsatz von Staubabsaugung kann die mit Staub verbundenen Risiken verringern.

8. Lassen Sie sich durch die haufige Benutzung des Werkzeugs nicht in falscher Sicherheit wiegen und ver issigen Sie nicht die Sicherheitsregeln

bei der Arbeit mit dem Werkzeug. Eine unachtsame Handlung kann in Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Wartung von Elektrowerkzeugen

1. Uberbeanspruchen Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige Elektrowerkzeug fur die jeweilige Aufgabe. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
die Arbeit besser und sicherer bei der dafiir vorgesehenen Leistung.

2. Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, es sei denn, es |asst sich mit dem Schalter ein- und ausschalten. Jedes Elektrowerkzeug,
Was sich nicht tber einen Schalter steuern lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

3. Trennen Sie den Netzstecker und/oder entnehmen Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehor wechseln oder das

Elektrowerkzeug lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko eines versehentlichen Einschaltens.

4. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auferhalb der Reichweite von Kindern auf und gestatten Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dieser
Bedienungsanleitung nicht vertraut sind, es nicht zu bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Handen ungetibter Benutzer gefahrlich.

5. Elektrowerkzeuge warten. Auf Fehlausrichtung oder Blockierung beweglicher Teile prifen.
Priifen Sie das Elektrowerkzeug auf Beschadigungen, defekte Teile und sonstige Mangel, die seine Funktion beeintrachtigen kénnten. Lassen Sie es vor der Benutzung

reparieren, falls es beschadigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

6. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Gut gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneiden verklemmen sich seltener und

Sie sind leichter zu kontrollieren.

7. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehér und die Werkzeuge usw. gemaR dieser Anleitung und beriicksichtigen Sie dabei Folgendes:

Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten. Die g des kzeugs fir andere als die vorgesehenen Zwecke kann zu einer

Gefahrensituation fuhren.

8. Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen

Sie ermaglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle des inu 1 Situati .
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Verwendung und Wartung von Akku-Werkzeugen

1. Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerét. Ein Ladegerat, das fur einen Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit
einem anderen Akkutyp Brandgefahr darstellen.

2. Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell dafiir vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brénden flihren.

3. Bewahren Sie die Batterie bei Nichtgebrauch fern von anderen Metallgegenstanden, wie z. B. Buroklammern, auf.
Biiroklammern, Miinzen, Schiiissel, Nagel, Schrauben oder andere kleine Metallgegenstande, die einen Kurzschluss zwischen den Batteriepolen verursachen
kénnten, sollten vermieden werden. Ein Kurzschluss der Batteriepole kann Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben.

4. Bei unsachgemaBer Handhabung kann Flussigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden Sie den Kontakt mit der Batterie. Im Falle eines Kontakts
Mit Wasser ausspiilen. Falls Fliissigkeit in die Augen gelangt, einen Arzt aufsuchen. Auslaufende Fliissigkeit aus der Batterie kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

5. Verwenden Sie keine beschadigten oder veranderten Akkus oder Werkzeuge. Beschadigte oder veranderte Akkus werden

kann sich unvorhersehbar verhalten, was zu Branden, 1en oder Verlet: i fiihren kann,

6. Setzen Sie den Akku oder das Werkzeug weder Feuer noch tibermaRiger Hitze aus. Kontakt mit Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C ist zu vermeiden.
kann eine Explosion verursachen.

7. Beachten Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Gerét nicht auRerhalb des in der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Unsachgemafes Laden oder Laden bei Temperaturen auferhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschadigen und die

Brandgefahr erhéhen.

Service

1. Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Servicetechniker reparieren, der ausschlieB3lich identische Ersatzteile verwendet. So stellen Sie
sicher, dass das Elektrowerkzeug sicher bleibt.

2. Beschédigte Batterien dirfen niemals repariert werden. Batterien sollten nur vom Hersteller oder
autorisierte Servicetechniker.

3. Beachten Sie die i zur i und zum Austausch von

Sichere Anwendung und Sicherheitsvorkehrungen

N

. Die Verwendung starker Sauren, starker Laugen, brennbarer und anderer spezieller Arbeitsfliissigkeiten in den Geraten ist strengstens verboten.

N

. UnsachgemaRe Verwendung der Maschine kann zu schweren Verletzungen fiihren; es ist strengstens verboten, wahrend des Betriebs auf Personen zu sprithen.

oder Tiere;

w

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt und lagern Sie es nicht an einem unbeaufsichtigten Ort. Verwenden Sie es nicht zum Ausschalten der Stromzufuhr.

Lagern Sie keine schadlichen chemischen Flissigkeiten darin. Bewahren Sie es an einem Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

IS

. Die Verwendung dieses Produkts unter gefahrlichen Bedingungen kann zu Verletzungen bei Ihnen selbst, anderen Personen und zu Schaden an umliegenden

Gegenstanden fiihren. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und zerlegen, verandern oder montieren Sie das Gerat nicht.

I

. Nach jedem Gebrauch muss das Spriihgerat griindlich gereinigt und die restliche Fliissigkeit aus dem Geréat abgelassen werden, da es sonst...

Pumpenschaden.

o

. Es ist strengstens verboten, in der nicht wasserlosliches Pulver zu verwenden; falls Sie es doch verwenden, muss die Maschine nach Beendigung der

Arbeit mit mindestens einem halben Eimer Wasser ausgespiilt werden;

~

. Unabhangig davon, ob die Maschine ein- oder ausgeschaltet ist, darf die Sprithlanze nicht auf Menschen oder Tiere gerichtet werden.

©

. Halten Sie sich bei der Arbeit strikt an die Kleiderordnung; tragen Sie Masken, langarmelige Kleidung, lange Hosen, lange Handschuhe oder Schutzkleidung,
die gegen das Eindringen von Pestiziden besténdig ist; arbeiten Sie nicht nackt;
9. Umgang mit Pflanzenschutzmitteln: Die Verwendung spezieller Arbeitsfliissigkeiten ist verboten; beim Umgang mit Pflanzenschutzmitteln ist Folgendes zu beachten:
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise des Pestizidherstellers.
10. Es ist strengstens verboten, den Sockel oder die gesamte Maschine zum Sammeln oder Reinigen in Wasser einzutauchen.
11. Befilllen Sie den Tank ausschlielich mit wasserléslichen Pflanzenschutzmitteln oder Pulverlésungen, die zuvor im Fllfilter angemischt wurden. Bereiten Sie die
Mischung nicht direkt im Spriihgeréat zu.

12. Verwenden Sie keine scharfen, harten Gegenstande, um die Dise zu reinigen, und pusten Sie nicht hinein.
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6 SICHERHEIT TOLSEN

Batteriesicherheit

& WARNUNG

Dieser Akku darf nur in Geréaten verwendet werden, die Teil des TOLSEN MP20V Lithium-lonen-Akkusystems sind. Er darf nur in Verbindung mit dem
dafir vorgesehenen Ladegeréat verwendet werden.

Lithium-lonen-Akkus kénnen bei unsachgemaRer Verwendung, Lagerung oder Ladung Brande, Verbrennungen und Explosionen

verursachen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Uberhitzung oder Brand fiihren.

1. Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2. Der Akku sollte bei einer Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C (idealerweise um die 20 °C) geladen werden. Nach dem Laden den Akku 15
Minuten abkiihlen lassen, bevor er verwendet wird.

3. Das Ladegerét Uiberwacht wéhrend des Ladevorgangs die Batterietemperatur und -spannung. Lassen Sie die Batterien nicht tiber langere Zeit geladen
und lagern Sie sie NIEMALS geladen. Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat nach Gebrauch vom Stromnetz getrennt ist.

4. Bewahren Sie die Batterien bei Nichtgebrauch bei Raumtemperatur auf. Lagern Sie das Werkzeug oder den Akku nicht an einem Ort, an dem er
Die Temperatur kann 40°C erreichen oder tiberschreiten (idealerweise um die 20°C).

5. Achten Sie darauf, dass die Batteriekontakte wéhrend der Lagerung nicht versehentlich kurzgeschlossen werden. Halten Sie die Batterien sauber; Fremdkorper sollten entfernt werden.
Fremdkorper oder Schmutz kénnen einen Kurzschluss verursachen. Halten Sie sie von anderen Metallgegenstanden wie Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln und Schrauben fern.

6. Lithium-lonen-Batterien diirfen nicht iiber langere Zeit im entladenen Zustand gelagert werden, da dies zu Schaden fithren kann.

Lithium-lonen-Zellen. Fur die Langzeitlagerung sollten die Akkus vollstandig geladen und vom Elektrowerkzeug getrennt aufbewahrt
werden.

7. Batterien kénnen mit der Zeit an Leistung verlieren. Einzelne Zellen kénnen ausfallen und es kann zu einem Kurzschluss kommen. Ein defekter Akku lasst
sich vom Ladegerat nicht laden. Uberpriifen Sie nach Méglichkeit die Funktion des Ladegeréats mit einer anderen Batterie und kaufen Sie einen
Ersatzakku, falls sich herausstellt, dass die Batterie defekt ist.

8. Nicht 6ffnen, auseinandernehmen, zerdriicken, erhitzen oder verbrennen. Nicht ins Feuer werfen oder Ahnliches.
Gerat.

Sicherheit des Akkuladegerats

AWARNUNG

Dieses Ladegerét darf nur zum Laden von Akkus mit der Kennzeichnung TOLSEN MP20V verwendet werden. Bei Verwendung zum Laden anderer Akkutypen
besteht Explosionsgefahr. Versuchen Sie NICHT, nicht wiederaufladbare Batterien zu laden.

1. Dies ist ein Netzteil der Klasse 2. Es ist nur fiir den Gebrauch in Innenraumen bestimmt.

2. Vor der Verwendung miissen die Eingangs- und Ausgangsspezifikationen tiberprift werden, um eine korrekte Verwendung sicherzustellen.

3. Verwenden Sie das Ladegerét nicht in Situationen, in denen die Ausgangspolaritat nicht mit der Lastpolaritat (ibereinstimmt.

4. Verwenden Sie das Ladegeréat ausschlieBlich mit den im Lieferumfang enthaltenen Batterien. Halten Sie das Ladegerat sauber; Fremdkorper oder Schmutz

konnen einen Kurzschluss verursachen oder die Luftungsoffnungen verstopfen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Uberhitzung oder
Brand fiihren.

5. Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer vergleichbaren Einrichtung ersetzt werden.

von einer qualifizierten Person durchfiihren lassen, um Gefahren zu vermeiden.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

/N WARNUNG

Lassen Sie sich nicht von Gewohnheit oder Vertrautheit mit dem Produkt (durch wiederholte Verwendung) dazu verleiten, die
Sicherheitsregeln fiir das Produkt strikt einzuhalten. UnsachgeméaRe Verwendung oder Nichtbeachtung der in dieser Bedienungsanleitung

beschriebenen Sicherheitsregeln kann zu schweren Verletzungen fihren.
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6 SICHERHEIT TDLSEN

Hinweis: Symbole

D Klasse Il

Doppelte Isolierung fir zusatzlichen Schutz

CE- Konformitét

Lesen Sie vor Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen Gehrschutz.

Schutzhandschuhe

Tragen Sie beim Umgang mit stets eine Atemschutzmaske.

Schutzkleidung muss getragen werden.

W
Umgebungsbetriebstemperatur
Max. 45 °C

—

Die Baterie dart icht verbrannt werden.

Nicht mit Wasser in Beriihrung bringen.

Elektrogerate dirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Bitte nutzen Sie Recyclingmoglichkeiten, falls vorhanden. Informationen zum
Recycling erhalten Sie bei lhrer Gemeinde oder im Fachhandel

Batterien und Akkus gehéren nicht in den Hausmiill! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkumulatoren,

unabhéangig davon, ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, an einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde / Ihrem Bezirk oder in einem Geschaft

abzugeben, damit sie umweltgerecht entsorgt werden konnen

%8 Die Batterie ist recycelbar und darf nicht im Hausmiill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese Produkte, sofern geeignete Recyclingmaglichkeiten vorhanden sind. Informationen zum Recycling erhalten Sie bei lhrer

Gemeinde oder Ihrem Handler.

Sicherheitshinweis

T2A

_E_ Interne Zeitsicherung mit einem Maximalstrom von 2 A.
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TDLSEN EINSTELLUNGEN 7

TECHNISCHE DATEN

Batteriespannung 20V

Volumen sotier

Arbeitsdruck 0,2-0,6 MPa

Maximaler Durchfluss 4 |/min R 0 H s
Zulassige Umgebungstemperatur 0°C-45°C

PRODUKTZUBEHOR

//////

16 Liter

1. Spriihgeréat
2. Druckgriff

3. Verstarkte Gurte

4. Hochdruckschlauch

5. Sprihduse

. Unterstitzung fur den
Lendenbereich

7. Dusenkombination I l
8. Drehzahlregler ﬁ

9. Dichtung

11

10. Dusenklemme

11. Messbecher 7
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8 EINSTELLUNGEN I Dl SEN

MONTAGE GEBRAUCH

Produkteinfuhrung

Dieses elektrische Sprithgeréat wird haufig zum Versprithen von Wasser und wasserloslichen Lésungen wie Herbiziden, Pestiziden und anderen fliissigen Chemikalien
verwendet. Es findet breite Anwendung in der Schadlingsbekdmpfung und beim Bespriihen von Obstbaumen, Blumen, Tabak- und Teepflanzen, im Gartenbau, in

Gewachshausern und anderen Kulturen; auRerdem kann es zur Desinfektion &ffentlicher Bereiche eingesetzt werden.

Installation

Spriihrohr

!
i
¢
7

Handhaben
Dichtungsring Dichtungsring Dichtung

1. Verbinden Sie den Griff mit dem Schlauch und setzen Sie die Dichtung in die Mitte ein, um ein Auslaufen von Wasser zu verhindern. Die Dichtung ist ein kreisformiges, flexibles Teil.
Ein Dichtungsring dient zur Abdichtung von Bauteilen wie Rohren, Kolben und Zylindern. Wird eine Dichtung zwischen zwei Oberflachen angebracht, verhindert sie das
Austreten von Flissigkeit. Ist die Dichtung nicht fachgerecht installiert, kann es zu Leckagen und Gerateausfallen kommen.

2. Befestigen Sie den Griff an der Sprithdiise und setzen Sie den Dichtungsring in die Mitte ein, um ein Auslaufen von Wasser zu verhindern.

3. Verbinden Sie die Diise mit dem Spriihrohr und setzen Sie den Dichtungsring in die Mitte ein, um ein Auslaufen von Wasser zu verhindern.

U250 ST
m 2000%00

4

|

i b RN 0

4. Setzen Sie den Clip in die Nut an der 5. Setzen Sie die Taillenstitze in die 6. Fuhren Sie die obere Halfte des
Seite des Sprihgerats ein. Nut an der Unterseite der Riemens in die Offnung auf der
wo der montierte Riickseite des Riickseite des Spriihgerats ein.
Spriihbalken platziert Spriihgerats ein, um den Druck und verbinde es mit
werden kann. der Last wahrend des dem Sonnenknopf.

Gebrauchs zu verringern.

R

7. Haken Sie den Haken der unteren 9. Das Spriihrohr ist verstellbar
Gurthalfte in die untere Nut des 8. Der Griff ist mit einem und teleskopierbar;
Spriihgerats ein. Die Verriegelungsschalter ausgestattet; die Lange kann durch Drehen
Gurte sind verstarkt, komfortabel und Durch Driicken des Griffs und angepasst werden.
langenverstellbar. Losen der Verriegelung das Verriegelungsgewinde des

Sie kénnen Schalter verhindern Spriihrohrs.

Langzeitsprihen; Schalten Sie den
Verriegelungsschalter aus, um das

Spriihgeréat zu trennen.
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TDLSEN EINSTELLUNGEN 9

10. Setzen Sie den Regler in das Spriihgerat ein und stellen Sie den Druck mit dem Drehknopf ein.

Druckloser Regelbetrieb: Schalten Sie den Schalter auf EIN. Stellen Sie den Druck durch ﬂ @ @

Drehen im Uhrzeigersinn ein. Schalten Sie den Schalter nach jedem Gebrauch aus und drehen

Sie den Regler nach links. EIVAUS Druckregeiing Ladednschiuss

11. Laden Sie den Akku des Spriihgerats vor der ersten Benutzung bitte vollstandig mit dem
mitgelieferten Ladegerét auf, bevor Sie das Gerat wieder verwenden.

Der Ladevorgang wird gestartet, wenn die Kontrollleuchte von Rot auf Griin wechselt.

12. Am Boden des Spriihgerats befindet sich eine Voltmeteranzeige. Die ,L“-Anzeige signalisiert den
Betriebszustand. Sie leuchtet, sobald das Spriihgerat eingeschaltet ist. Die ,N“-Anzeige zeigt den
Batteriestatus an. Sie leuchtet ebenfalls, wenn das Spriihgerat eingeschaltet ist. Leuchtet die ,N“-

Anzeige nicht, ist die Batterie entladen und muss aufgeladen werden.

Volt

© Sunnysoft s.r.o., distributor



10 EINSTELLUNGEN TDLSEN

1. Stellen Sie vor der ersten Benutzung sicher, dass der Akku vollstandig geladen ist. Stecken Sie ein Ende des Ladekabels in die Ladebuchse des Verneblers und das
andere Ende in eine 220-V-Haushaltssteckdose. Laden Sie den Akku, bis die griine Kontrollleuchte aufleuchtet. Neben der Ladebuchse befindet sich eine
Schutzvorrichtung. Wenn Sie das Gerat nicht laden, miissen Sie den Kunststoffstopfen in die Buchse stecken, um das Eindringen von Feuchtigkeit zu

verhindern.

N

Vor der ersten Benutzung einen Testspriihnebel mit Wasser aufsprithen und priifen, ob Fliissigkeit austritt.

Stellen Sie sicher, dass die Zerstaubung korrekt ist und alles in Ordnung ist, erst dann bereiten Sie das fliissige Medikament zu.

w

. Die Verwendung starker Sauren, starker Laugen, brennbarer und anderer spezieller Arbeitsfliissigkeiten in dem Gerét ist strengstens verboten.

bl

Bitte verwenden Sie kein unlésliches Pulver, da es sich in Flissigkeit nicht auflost und sich leicht im Tank absetzt; feste Partikel setzen sich am Boden ab und

verstopfen den Tankfilter und den Pumpenkanal; bitte verwenden Sie Flissigkeit.

o

Bei einer Umgebungstemperatur tiber 45 °C oder unter -10 °C ist die Verwendung verboten; die maximale

Temperatur der eingespritzten Flussigkeit

o

Beim Einfiillen von Wasser und fliissigen Medikamenten muss der Spriiher den Filter passieren, da sonst leicht Fremdkorper eindringen konnen, die das Filtersieb und

die Wasserpumpe im Wassertank verstopfen und somit den normalen Betrieb des Geréats beeintrachtigen kdnnen.

~

. Sollte beim Nachfiillen Fliissigkeit tiberlaufen, wischen Sie diese sofort auf. Falls Fliissigkeit mit Folgendem in Beriihrung kommt
Bei Batterien sollte die Batterie entnommen und mit einem trockenen Tuch abgetrocknet werden.

. Nach dem Befiillen des Wassertanks setzen Sie bitte den Deckel wieder auf und ziehen Sie ihn fest an, um ein Uberlaufen wahrend des Betriebs zu verhindern.

-3

Fliissigkeiten.

©

. Schalten Sie das Gerat ein, driicken Sie den Ausldser, nach einigen Sekunden kénnen Sie mit dem Spriihen beginnen; loslassen
Der Spriihhebel stoppt und die Einspritzpumpe schaltet sich ab. Sobald der Wassertank leer ist, lauft die Wasserpumpe weiter; schalten Sie in diesem Fall bitte das Gerat
aus.
10. Beim Verspriithen von Fliissigkeiten sind folgende Punkte zu beachten: 1) Nach dem Einschalten des Spriihschalters muss der Spriihbalken sofort manuell bewegt
werden. Es ist strengstens verboten, an einer Stelle zu sprithen, um Schaden am Spriihgerat zu vermeiden. 2) Der Bediener muss gegen den Wind stehen und den
Spriihbalken um ca. 15° nach oben neigen. 3) Bewegen Sie den Sprithbalken wahrend des Spriihens nach links und rechts, um die Sprithamplitude zu erhéhen. Die
Vorwarts- und Schwenkgeschwindigkeit miissen aufeinander abgestimmt sein, um Spritzverluste zu vermeiden. 4) Am besten sprithen Sie morgens bei kiihlem und

windstillem Wetter, um die Verdunstung und Abdrift der Pflanzenschutzmittel zu reduzieren und die Wirkung zu verbessern. 5)

Die Bediener durfen nicht gegen den Wind spriihen.
11. Nach dem Ausschalten des Gerats die Sprithstange an einem sicheren Ort verstauen und den Spriihschalter betatigen. Nach dem Spriihen

Das Pestizid muss 2-3 Minuten lang mit Wasser ausgesplilt werden, um die im Gerat verbliebene Fliissigkeit abzulassen; andernfalls wird die Pumpe beschadigt.

12. Nach dem Abschalten der Stromzufuhr befolgen Sie bitte unbedingt die Anweisungen des Chemikalienherstellers, da es sonst zu Umweltverschmutzung und Gefahrdung
der Lebenssicherheit kommen kann; spiilen Sie die Restflissigkeit im Wassertank und in der Pumpe mit Wasser aus;

13. Bei der Lagerung der Maschine in einer kalten Umgebung muss die gesamte Flissigkeit abgelassen werden, um ein Auslaufen zu verhindern.
Beschadigung von Sprilhkomponenten;

14. Der Akku muss sachgemaR gelagert werden, insbesondere nach Gebrauch. Er sollte rechtzeitig aufgeladen werden (wenn er langere Zeit nicht benutzt wird, sollte er alle
drei Monate aufgeladen werden). Das Ladegerét sollte an einem trockenen, gut bellifteten und sicheren Ort in einer Hohe von 50 cm tiber dem Boden aufgestellt

werden.
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TDLSEN WARTUNG 11

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

WARNUNG: Der Kontakt mit Chemikalien birgt Verletzungsgefahr. Bei Verwendung, Zubereitung, Handhabung und Verspriihung ist Vorsicht geboten.

Bei Reinigungsarbeiten ist stets geeignete personliche Schutzausriistung gemaR den Anweisungen des Chemikalienherstellers zu tragen.

1. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position Aus (O) und entnehmen Sie die Batterie.

2. Uberschuissige Chemikalien aus dem Lagertank sind gemaR den Anweisungen des Chemikalienherstellers in einen geeigneten Behélter zur spateren Entsorgung zu gieRen.
Verwendung oder Entsorgung.

3. Spiilen Sie den Tank griindlich mit sauberem Wasser aus und leeren Sie ihn, bis alle Chemikalien und Rickstande entfernt sind.

4. Bevor Sie die Batterie einlegen, filllen Sie etwa 1 Liter Wasser in den Wassertank. 5.

Stellen Sie den Netzschalter auf die Position EIN (1).

6. Fillen Sie den Reinwassertank mit sauberem Wasser und lassen Sie es durch Pumpe, Schlauch und Sprihrohr flieRen.
Spilen Sie die Duisen grindlich durch. Werden Pumpen, Schlauche, Sprithrohre und Dusen nicht gereinigt, kann dies zu folgenden Problemen fiihren:
Ansammlung von chemischen Rickstanden, die Bauteile verstopfen oder beschadigen. Nach griindlichem Spiilen ist dies moglicherweise nicht erforderlich.
Die Diise reicht aus, um Rickstande zu entfernen und muss gegebenenfalls mit einer kleinen Birste gereinigt werden.

7. Lassen Sie das restliche Wasser aus dem Tank ab und spriihen Sie weiter, bis kein Wasser mehr aus der Diise austritt. Das bedeutet, dass
dass der groRte Teil des Wassers aus dem System entfernt wurde.

8. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position Aus (0).

9. Entfernen Sie die Batterie.

10. Lassen Sie das Spriihgerat trocknen. Am besten 6ffnen Sie dazu den Tankdeckel und hangen es auf.
Drehen Sie den Spriiher um und lassen Sie ihn abtropfen.

11. Spriihgerate und Batterien sollten in Innenrdumen an einem warmen, trockenen Ort, vor direkter Sonneneinstrahlung und von Fremdkérpern ferngehalten werden.
Feuchtigkeit oder starken Warmequellen aussetzen. Spriihgerat nicht unter Frostbedingungen (unter 0 °C) lagern.
°C). Gefrierendes Wasser im Spriihgerat kann die Pumpe, Dichtungen oder andere Bauteile beschadigen.

12. Um eine moglichst lange Batterielebensdauer zu gewahrleisten, sollte das Gerat mindestens einmal alle 3 Monate aufgeladen werden, wenn es nicht benutzt wird.

wird nicht verwendet.
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12 FEHLERBEHEBUNG

TOLSEN

FEHLERBEHEBU

Storung

Ursache

Entfernungsmethode

Der Motor

schaltet sich

1. Die Stromzufuhr ist unterbrochen oder der Stecker hat
einen schlechten Kontakt.

Uberpriifen Sie das Netzkabel und schlieen Sie es an.
. Gebuhr

1
2
3. Nur verwenden, nachdem der Motor abgekuhlt ist.
P

Dusen —der
Pumpenmotor manchmal
Startet und schaltet sich
dann ab

2. Die Dichtung ist nicht vorhanden.

3. Der Wasserpumpendeckel lauft tiber

N

. Mit einem Schraubendreher festziehen.

w

Mit einem Schraubendreher festziehen

2. Die Batterie ist leer.
automatisch ab, wenn
3. Der Motor Uberhitzte und der Tauschen Sie den Schalter aus.
er nicht anspringt. Schutzschalter I6ste automatisch aus,
4. Der Netzschalter ist defekt.
1. Die Diise ist verstopft. 1. Die Diise auseinandernehmen und reinigen.
Disenausfall, 2. Es befindet sich Luft im Rohr. Lecks in den Rohren und festziehen
Ausgangsdruck 3. Die Wasserpumpe ist verstopft. Rohr zum Ablassen der Luft
instabil 2. Prufen Sie, ob sich Gas in der Leitung befindet.
4. Das Saugrohr ist beschadigt. )
3. Entfernen Sie Fr von der W 9.
4. Ersetzen Sie den Ansaugkrimmer.
Reduzierter Durchfluss 1. Der Wassefrfilter ist verstopft. 1. Reinigen Sie den Luftfilter.
und Diisendruck 2. Das Filtersieb im Disenwahler ist verstopft. 2. Reinigen Sie den Luftfilter.
3. Gebuhr
3. Die Batteriespannung ist unzureichend.
1. Die Verbindung ist nicht festgezogen. 1. Die Schrauben festziehen.
Flucht 2. Der Dichtungsring ist beschadigt. 2. Den Dichtring ersetzen.
3. Die Zu- und Ablaufleitungen der Wasserpumpe sind 3. Ersetzen Sie das Wasserrohr.
beschadigt.
1. Offnen und Fremdkérper entfernen
1. In der Duse befinden sich Fremdkorper. - "
2 2. Spriihfolie und Kern austauschen.
2. Beschadigter Verdampferkern .
3. Reparaturen durchfiihren
Schlechtes Spray 3. Die Wasserdiise ist falsch eingestellt. .
installiert 4. Reinigen
5. Festziehen
4. Verstopfter Luftfilter 6. Ausfill
. Austullen
5. Undichtigkeit der Rohrverbindung
6. Unzureichende Batteriekapazitat
Schalten Sie den Schalter aus. 1. Der Einspritzschalter ist mit F Srpern verstopft. 1. Offnen Sie den Deckel und entfernen Sie alle Fremdkérper.

Die Motorrotation

erzeugt ein ungewohnliches
Gerausch.

1. Die Schrauben, mit denen die Wasserpumpe
befestigt ist, sind locker.

1. Mit einem Schraubendreher festziehen

Nicht berechnet

1. Die Steckdose ist feucht und die Verriegelungsflache ist
oxidiert.
2. Das Kabel ist defekt.

.

. Ersetzen

N

. SchlieBen Sie das Kabel wieder an oder ersetzen Sie es.

Das Laufrad dreht

sich nicht.

1. Der Schalter befindet sich nicht in der Mischposition.

2. Das Laufrad ist mit Schmutz verstopft.

1. In die Mischposition wechseln und einen neuen Test

durchfiihren

N

. Entfernen Sie den Schmutz vom Laufrad.

w

Die Diise kann mithilfe von Schrauben abgeschraubt werden.

Langsam rotierendes
Ruhrwerk (Mischtyp)

1. Die Batteriespannung ist zu niedrig.

2. Im Spriihbereich befindet sich ein Leck.

1. Gebuihr

2. Ziehen Sie den Auswerfer fest, um den Schmutz
freizugeben.
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TOLSEN M2

87378

LITIUM-ION AKKUMULATORROL MUKODIK

PERMETEZO

HASZNALATI UTASITAS 20 V-os litium-ion akkumulator

C E RoHS W

"

2N
NBS'ID.L

Ha

g "

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Erre a kézikonyvre sziiksége lesz a biztonsagi utasitasok, a kezelési eljarasok és a jotéllasi feltételek
megismeréséhez. Grizze meg az eredeti vasarlasi bizonylattal egyiitt biztonsagos és szaraz

helyen késébbi felhasznalds céljabdl.
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2 BIZTONSAG TDLSEN

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések elektromos szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartésa aramiitést,
tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES: Ez a készUilék nem alkalmas csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, illetve tapasztalattal és tudassal
nem rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is) altali hasznalatra, kivéve, ha a biztonsagukért felel&s személy felugyeli 6ket,
vagy eligazitast nydjt a készulék hasznalatarol.

A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késztilékkel. Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést

és utasitast késébbi felhasznaléds céljabol.

Az ,elektromos szerszam" kifejezés ezekben a figyelmeztetésekben a halézatrél m(ikodé (vezetékes) elektromos szerszamra vagy az

akkumulatorrél mikodé (vezeték nélkuli) elektromos szerszamra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1. Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriletét. A rendetlenség vagy a sotétség noveli a sériilésveszélyt.
2. Ne tizemeltessen elektromos szerszamokat robbanasveszélyes légkorben, példaul gytlékony folyadékok, gazok vagy mas veszélyes anyagok jelenlétében.
por. Az elektromos szerszdmok szikrakat keltenek, amelyek meggyuijthatjék a port vagy a g6zoket.

3. Elektromos szerszam hasznalata kdzben tartsa a gyermekeket és a szemlélSket biztonsagos tavolsagban. A figyelemelterelések figyelemvesztést okozhatnak.
az eszkozok feletti kontroll.

Elektromos biztonsag

1. Az elektromos szerszamok csatlakozédugdinak illeszkednitik kell a konnektorhoz. Soha ne alakitsa at a csatlakozédugét semmilyen médon.
Ne hasznéljon adaptereket foldelt elektromos szerszdmokhoz. A médositatlan csatlakozédugok és a hozzajuk ill6 aljzatok
csokkentik az dramiités kockazatat.

2. Kertlje a test érintkezését foldelt feltletekkel, példaul csovekkel, radiatorokkal, tlizhelyekkel és hiitészekrényekkel.
Ha a tested féldelt, megné az dramiités veszélye.

3. Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy nedvességnek. Az elektromos szerszamba juté viz noveli a sérilés kockazatat.
aramutés.

4. Ne banjon durvén a kabellel. Soha ne hasznalja a kéabelt a késziilék hordozéséra, hizasara vagy kihtzaséara a konnektorbol.
eszkoz.

Tartsa tavol a kabelt h6tdl, olajtol, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott kabelek novelik a sériilés kockazatat.
aramutés veszélye.

5. Ha a szabadban elektromos szerszamot haszndl, hasznaljon kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt. A kdbel hasznélata
kultéri hasznalatra alkalmas, ami csokkenti az aramutés kockazatat.

6. Ha az elektromos szerszam nedves helyen valé hasznélata elkerilhetetlen, hasznéljon védékapcsoldval védett tapegységet.
aramvéddkapcsolét (RCD) vagy foldzarlatvédelmi kapcsolét (GFCI). A maradékaram-védékapcsold (RCD) vagy foldzarlatvédelmi
kapcsold (GFCI) hasznalata csokkenti az dramités kockazatat.

7. Az elektromos szerszamok elektromagneses mezdéket [EMF] hozhatnak Iétre, amelyek nem kéarosak a felhasznaldra nézve. Felhasznalék

Azonban a pacemakerrel vagy mas hasonld orvostechnikai eszkézzel él6knek a szerszam hasznalata elétt konzultalniuk

kell az eszk6z gyértoéjaval és/vagy orvosukkal.
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4 BIZTONSAG TDLSEN

Személyes biztonsag

1. Maradjon figyelmes, figyeljen oda, mit csinal, és hasznélja a j6zan eszét elektromos szerszam hasznalata kozben.
Ne hasznaljon elektromos szerszamot, ha faradt, vagy kabitdszer, alkohol vagy gyégyszer hatédsa alatt &ll. Az elektromos
szerszamok hasznélata kézben egy pillanatnyi figyelmetlenség sulyos személyi sértilést okozhat.
2. Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen véddszemiiveget. A védéfelszerelések, példaul porvédd maszk, cstszasgatld biztonsagi cipd,

védésisak vagy hallasvédé megfeleld kortilmények kozott hasznélva csokkentik a sériilés kockazatat.

3. Kerdlje a véletlen beinditast. Gy6zédjon meg arrél, hogy a kapcsold ,ki” allasban van, mielétt csatlakoztatja a késziiléket az aramforrashoz és/
vagy az akkumulatorhoz, felveszi vagy hordozza a szerszdmot.

4. A szerszdm bekapcsolésa el6tt tavolitson el minden beallitékulcsot vagy villaskulcsot. Ha a kulcs vagy villaskulcs a szerszamtartéban maradt,
az elektromos szerszam forgd alkatrészein sériilést okozhat.

5. Ne er6ltesse meg magat. Mindig szildrdan élljon a talajon és érizze meg az egyensulyat. Ez lehetévé teszi az elektromos szerszam jobb irdnyitasat
varatlan helyzetekben.

6. Oltdzzén megfelelden. Ne viseljen b8 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa a hajat, a ruhazatat és a keszty(jét biztonségos helyen.

Tartsa magéat tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

7. Ahol porelszivd és -gytijt6 rendszerek csatlakoztatdsara szolgalé létesitmények éllnak rendelkezésre, gondoskodjon ezek megfeleld
csatlakoztatasardl és hasznalatardl. A porgydjtés hasznélata csokkentheti a porral kapcsolatos kockazatokat.
8. Ne hagyja, hogy a szerszam gyakori hasznalata 6nelégiltségbe ringassa, és ne hanyagolja el a biztonsagi szabalyokat a szerszammal

végzett munka soran. Egyetlen figyelmetlen mozdulat is sulyos sérilést okozhat a masodperc tort része alatt.

Elektromos szerszdmok haszndlata és karbantartasa

1. Ne hasznalja talzottan az elektromos szerszamot. Hasznélja a megfelel6 elektromos szerszdmot a munkahoz. A megfelel6 elektromos szerszam
jobban és biztonsdgosabban végzi el a munkat a tervezett sebességgel.

2. Ne hasznéljon elektromos szerszdmot, kivéve, ha az a kapcsoléval be- és kikapcsolhaté. Barmely elektromos szerszam,
ami nem kapcsoléval vezérelhetd, veszélyes és meg kell javitani.

3. Miel6tt barmilyen beallitast végezne, tartozékot cserélne, vagy eltenné az elektromos szerszamot, hiizza ki a csatlakozédugét a konnektorbdl és/vagy

vegye ki az akkumulatort. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csékkentik az elektromos szerszam véletlen beinditasanak kockazatat.

4. A hasznélaton kivili elektromos szerszdmokat gyermekek elél elzarva tarolja, és ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak azokat, akik nem
ismerik az elektromos szerszamot vagy ezeket az utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek képzetlen felhasznalok kezében.

5. Karbantartsa az elektromos szerszamokat. Ellendrizze a mozgé alkatrészek hibas beallitasat vagy beszorulasat.
Ellendrizze az elektromos kéziszerszam mikodését befolyasold esetleges sériiléseket, beszoruldsokat, alkatrészek sériilését és minden
egyéb olyan allapotot, amely befolyasolja azt. Ha az elektromos kéziszerszam sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg. Sok balesetet a
nem megfeleléen karbantartott elektromos kéziszerszamok okoznak.

6. Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A megfelel6en karbantartott, éles szél(i vagészerszamok kisebb valészinliséggel szorulnak be és
konnyebben irdnyithatok.

7. Az elektromos szerszamot, a tartozékokat és a szerszamokat stb. a jelen utasitasoknak megfeleléen hasznélja, figyelembe véve a
a munkakorilményektdl és a végzett munkatdl. Az elektromos szerszam rendeltetésétdl eltéré hasznélata veszélyes helyzetet
teremthet.

8. Tartsa a fogantytkat és a markolatfeltleteket szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. Cstiszés fogantytk és markolatfeltletek

nem teszik lehetévé a szerszam biztonsagos kezelését és irdnyitasat varatlan helyzetekben.
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TDLSEN BIZTONSAG 5

Akkumulatoros szerszdmok hasznalata és karbantartasa

1. Kizérdlag a gyarto altal elSirt toltével toltse az akkumulatort. Az egyik tipust akkumulatorhoz alkalmas tolté tlizveszélyt okozhat, ha egy
masik tipust akkumulatorral hasznaljak.

2. Az elektromos szerszamokat csak a kifejezetten nekik szant akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas akkumulator hasznélata sértilés- és
tlizveszélyt okozhat.

3. Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa tavol mas fémtargyaktél, példaul irodaszerekt6!
gemkapcsokat, érméket, kulcsokat, szogeket, csavarokat vagy mds apré fémtargyakat, amelyek dsszekottetést [étesithetnek az
akkumulator pélusai kozétt. Az akkumulétor pélusainak rovidre zarasa égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

4. Nem megfeleld kezelés esetén folyadék szivaroghat ki az akkumulatorbdl; keriilje az érintkezést vele. Erintkezés esetén
oOblitse ki vizzel. Ha a folyadék a szembe kerdil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél szivargé folyadék irritaciot vagy égési sériléseket
okozhat.

5. Ne hasznaljon sérilt vagy médositott akkumulatort vagy szerszamot. A sérilt vagy médositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhet, ami tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

6. Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tliznek vagy tdlzott héhatasnak. Tliznek vagy 130°C feletti h6mérsékletnek valé kitettség
robbanést okozhat.

7. Kovesse az 0sszes toltési utasitast, és ne toltse az akkumulatort vagy a szerszdmot az utasitdsokban megadott hémérsékleti tartomanyon
kival. A nem megfeleld téltés vagy a megadott tartomanyon kivilli h6mérsékleten torténd toltés karosithatja az akkumulatort

és novelheti a tlizveszélyt.

Szolgaltatés

1. A szerszamgépet szakképzett szerviztechnikussal javittassa meg, kizarélag eredeti alkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a szerszam
biztonsagos hasznalatat.

2. Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatorokat. Az akkumulatorokat csak a gyérté vagy a
hivatalos szerviztechnikusok.

3. Kovesse a tartozékok kenésére és cseréjére vonatkozé utasitasokat.

Biztonsagos hasznalat és biztonsagi dvintézkedések

. Szigoruan tilos erés savakat, erds lugokat, gydlékony és egyéb specialis munkafolyadékokat hasznalni a berendezésben.

N

. A gép nem megfelel6 hasznalata silyos sériléseket okozhat; szigordan tilos miikédés kézben embereket permetezni.
vagy allatok;

w

. Ne hagyja felligyelet nélkiil a gépet, és ne térolja felligyelet nélkili helyen, ne hasznalja az d&ramellatds kikapcsoldséra, ne téroljon benne
karos vegyi folyadékokat, és ne tarolja kdzvetlen napfénytdl védett helyen;
4. A termék veszélyes kériilmények kozétt torténd hasznalata sériilést okozhat Onnek, mésoknak, és kart okozhat a kérnyezé targyakban.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznélati Utmutatét, ne szedje szét, ne médositsa vagy szerelje 6ssze a gépet;

v

Minden hasznalat utdn alaposan meg kell tisztitani a permetezégépet, és le kell ereszteni a maradék folyadékot a gépbdl, kilénben az
szivattyu karosodasa.

o

. Szigoruan tilos vizben nem old6dé port hasznélni a gépben; ha mégis hasznéljuk, a munka befejezése utan legalabb fél vodor vizzel
oblitsiik at a gépet;

~

. A gép be- és kikapcsolt dllapotaban sem szabad a széréfejet emberekre vagy allatokra iranyitani;

©

Munkavégzés kozben szigorian tartsa be az 6ltozkédésre vonatkozé szabalyokat; viseljen maszkot, hosszu ujji ruhdzatot, nadragot,

hosszu keszty(it vagy novényvédd szerek behatoldsanak ellenallé védéruhazatot; ne dolgozzon meztelendl;

©

No6vényvédo szerek kezelése: tilos specialis munkafolyadékok hasznalata; novényvéds szerek kezelésekor sziikséges
Koévesse a novényvéddszer gyartdja altal megadott biztonsagi utasitasokat.
10. Szigoruan tilos az alapot vagy az egész gépet vizbe meriteni 6sszegytijtés vagy tisztitas céljabél.
11. Atartdlyt csak vizben old6dé mezégazdasagi vegyszerekkel vagy por llagu oldatokkal toltse fel, amelyeket a téltésziir6ben kevert
Ossze. Ne készitse el a keveréket kdzvetlenlil a permetezégépben.

12. Ne hasznaljon éles, kemény targyakat a fuvoka tisztitdsdhoz, és ne fljjon bele széjjal.
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Akkumulatorbiztonsag

A FIGYELMEZTETES

Ez az akkumulator csak a TOLSEN MP20V litium-ion akkumulatorrendszer részét képezé gépekben hasznalhatd. Ez az akkumulator csak a
megadott tolt6vel egytt hasznalhato.

A litium-ion akkumulatorok tuzet, égési séruléseket és robbanast okozhatnak, ha nem megfeleléen hasznaljak, taroljak vagy

toltik Sket. Ezen utasitdsok be nem tartdsa tulmelegedést vagy tiizet okozhat.

1. Tartsa az akkumulatort gyermekekté| elzérva.

2. Az akkumulatort 5 és 40°C kozotti kérnyezeti hémérsékleten (idedlis esetben 20°C kordil) kell télteni. Toltés utdn hagyja az akkumulatort 15
percig htlni hasznélat el6tt.

3. Az akkumulatortélts téltés kozben figyeli az akkumulator hémérsékletét és fesziiltségét. Ne hagyja az akkumulatorokat hosszabb ideig toltve,
és SOHA ne térolja 6ket feltoltott allapotban. Hasznélat utan gy6z6djon meg arrél, hogy a tolté ki van hiizva a konnektorbdl.

4. Hasznélaton kivil az akkumulatorokat szobahémérsékleten tarolja. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatorcsomagot olyan helyen, ahol
a hémérséklet elérheti vagy meghaladhatja a 40°C-ot (idealis esetben 20°C kordil).

5. Ugyeljen arra, hogy tarolas kdzben ne keriiljon véletlendl révidre az akkumultor érintkezéi. Tartsa tisztan az akkumulatorokat; idegen anyagok
Atargyak vagy a szennyez6dés révidzarlatot okozhat. Tartsa tavol 6ket mas fémtargyaktdl, példaul gemkapocstél, érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl és csavaroktol.

6. NE tarolja a litium-ion akkumulatorokat hosszu ideig lemerdlt allapotban, mert ez karosithatja 6ket.
litium-ion celldk. Hosszu tavu tarolas esetén az akkumulatorokat teljesen feltoltott allapotban kell tartani, és le kell valasztani az elektromos
szerszamrol.

7. Az akkumulatorok idével elhasznalédhatnak, az akkumulétor egyes celldi meghibasodhatnak, és az akkumulator révidzarlatot okozhat. A tolté
nem tolt hibas akkumulatort. Ha lehetséges, hasznéljon egy masik akkumulatort a t6lté megfelelé miikodésének ellenérzéséhez, és vasaroljon
csereakkumulatort, ha hibas akkumulatorra utald jelet észlel.

8. NE nyissa ki, ne szerelje szét, ne z(izza 6ssze, ne melegitse és ne égesse el. Ne dobja tlizbe vagy hasonléba.
eszkoz.

Akkumulatortéltd biztonsaga

A FIGYELMEZTETES

Ez a t6lt6 csak TOLSEN MP20V jel6lést akkumulatorok toltésére hasznalhaté. Robbandasveszély all fenn, ha mas tipusd akkumulatorok toltésére
hasznaljak. NE prébaljon meg nem Ujratdlthetd elemeket tolteni.

1. Ez egy 2. osztalyu tapegység. Kizardlag beltéri hasznalatra készuilt.

2. Hasznalat el6tt ellendrizni kell a bemeneti és kimeneti specifikaciokat a helyes hasznélat biztositdsa érdekében.

3. Ne hasznalja az akkumulatortéltét olyan helyzetekben, amikor a kimeneti polaritds nem egyezik a terhelés polaritasaval.

4. Ne prébélja meg a toltét a csomagban taldlhaté akkumuldtoroktél eltéré akkumuldtorokkal hasznalni. Tartsa tisztan a toltét; az idegen targyak
vagy térmelék rovidzarlatot okozhatnak, vagy elzarhatjak a szell6z6nyildsokat. Ezen utasitdsok be nem tartasa tilmelegedést vagy tizet
okozhat.

5. Ha a tapkabel sérilt, azt a gyartonak, annak szervizképvisel6jének vagy hasonlé szakembernek kell kicserélnie.
egy szakképzett személy éltal a veszély elkeriilése érdekében.

Orizze meg ezeket az utasitasokat.

& FIGYELMEZTETES

NE HAGYJA, hogy a termékkel valé ismeretség vagy a kényelem (ismételt hasznélat soran) felvéltsa a termékre vonatkozé biztonsagi

szabalyok szigorti betartasat. ANEM MEGFELELO HASZNALAT vagy a jelen kézikényvben ismertetett biztonsagi szabalyok be nem tartasa

sulyos sériilésekhez vezethet.
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Megjegyzés: Szimbélumok

O

1L osztaly

Dupla szigetelés a tovabbi védelem érdekében

')
M

CE megfelelGség

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitst.

Szerszamokkal végzett munka sordn hallasvédét kell viselni.
véddkeszty(ik

Mindig viseljen 1égzékésziléket, ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek porral jarnak.

2090

Védéruhazatot kell viselni.

g
(=

=
o
=
IS
&

°C

Kérnyezeti tzemi hémérséklet

|

Ne égesse el az akkumulatort.

Ne tegye ki viznek.

Az elektromos termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Ha vannak tjrahasznosité létesitmények, kérjik,
hasznositsa Ujra azokat. Az (jrahasznositassal kapcsolatos informacidkért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy a
keresked6hoz.

Litumon

Az elemek és akkumulatorok nem valdk a haztartasi hulladékba! Fogyasztoként térvényi kotelezettsége, hogy minden
elemet és akkumulatort, fliggetlendil attél, hogy tartalmaznak-e karos anyagokat* vagy sem, leadjon a telepiilésén / keriiletében
talalhat6 gy(ijtéhelyen vagy egy tzletben, hogy kérnyezetbarat médon artalmatlanithassak azokat.

29

Litumion

Az akkumulator Gjrahasznosithato, és tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni.

Kérjuk, hasznositsa Gjra 6ket, ahol erre alkalmas létesitmé allnak ésre. Az Ui itd informéciékért forduljon a helyi

énkormanyzathoz vagy a kereskedGhoz.

>

Biztonsagi figyelmeztetés

T2A

I

Bels6 idébiztositék maximum 2 A dramerésséggel.
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‘

MUSZAKI ADATOK

Akkumulator fesziltsége 20V

Kotet e

Uzemi nyomds 0,2-0,6 MPa

Maximalis dramlasi sebesség 4 /perc Ro H s
Megengedett kornyezeti hémérséklet 0°C-45°C

TERMEKTARTOZEKOK

//////

N3ST0L

- ////‘“"

16 liter

1. Permetez6gép
2. Nyomoékar

3. Megerdsitett 6vek

& -0 -

4. Nagynyomasu tomlé

5. Szérofej

6. Deréktamasz

7. Favékakombinacio -
8. Sebességszabalyozo ﬁ B

€

9. Tomitégydird

11
10. Favékabilincs

11. Mérépohar
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OSSZESZERELES ES HASZNALAT

Termékbevezetés

Ez az elektromos permetez6gép altaldban viz és vizben old6d6 oldatok, példaul gyomirték, névényvédé szerek és egyéb folyékony vegyszerek
permetezésére szolgal. Széles korben alkalmazzék kartevéirtasra és gylimélcsfak, virdgok, dohany, teanévények, kertészetek, Uveghazak és egyéb
novények permetezésére; kozteriletek fertétlenitésére is hasznalhaté.

Telepités
526r6csé orsei
szérofej
Gumitémlé
Fogantyu
Tomitégytrt Tomitdgydrd TomitGtomités

1. Csatlakoztassa a fogantylt a toml6hoz, és helyezze be a tomitést kdzépre a vizszivargds megakadalyozésa érdekében. A tomités egy kor alaku, rugalmas
Egy gydird, amely tomitést biztosit a szerkezeti elemek, példaul csévek, dugatty(ik és hengerek kodzott. Amikor egy tomitést két felllet kozé helyeznek,
megakadalyozza a folyadék szivargasat. Ha a témités nincs megfeleléen beszerelve, szivargas és a berendezés meghibasodasa fordulhat el6.

2. Csatlakoztassa a kart a széréfejhez, és helyezze be a tomitSgytir(it kozépre a vizszivargas megakadalyozasa érdekében.

3. Csatlakoztassa a flvékat a szérérudhoz, és helyezze be a tomit6gy(irtit kozépre a vizszivargas megakadalyozésa érdekében.
v o
m A

o0 o

4

[ (i

4. Helyezze a kapcsot a szorofej 5. Helyezze a deréktamaszt a 6. Helyezze a szij felsé felét a
oldalan talalhaté horonyba, permetez6 hatuljanak szorofej hatuljan talalhatd
ahové az 6sszeszerelt aljan talalhato lyukba.
szorokeretet el horonyba, hogy hasznalat és csatlakoztasd a
lehet helyezni. kézben tehermentesitse napgombhoz.

a terhelést.

R

7. Akassza a heveder alsé felének 9. Aszérécso éllithaté és

kampojat a permetez6gép 8. A fogantyu reteszel8 teleszkopos; a

als6 hornyaba. A kapcsoldval van felszerelve; hosszat elforgatassal
hevederek megerésitettek és a fogantyl megnyomésaval allithatja be.
kényelmesek, allithatd és a retesz elengedésével

a szorofej cs6 rogzité
hosszdsaggal. megakadalyozhatod a kapcsolokat meneteét.
hosszl tavi permetezés; Kapcsolja

ki a reteszel6 kapcsolét a permetezé

levélasztaséhoz.
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TDLSEN BEALLITASOK 9

10. Helyezze be a szabéalyozét a széréfejbe, és allitsa be a nyomast a gomb elforgatéasaval. ﬂ
Nyomésmentes izemmad. Allitsa a kapcsolét ON allasba. Allitsa be a nyomast az éramutaté ﬂ @
jarasaval megegyezé irdnyba forgatva. Minden hasznélat utan forditsa a kapcsolét OFF allasba, —]

és forditsa a szabélyozot balra. B/ Nyomdsszabilyosds Tokdport

11. Elsé hasznélatkor kérjiik, hasznélja a szérépisztolyhoz tartozé specialis tolt6t az akkumulator
teljes feltoltéséhez, és csak ezutdn hasznalja Gjra a készuléket. A toltd teljesen fel van toltve.

feltéltve, amikor a jelz6fény pirosrél zéldre valt.

12. A szérépisztoly aljan egy voltméré taldlhaté. Az ,L" jelz6 a tapellatas jelzésére szolgdl. Az ,L”
jelz6fény vilagit, amikor a szérépisztoly be van kapcsolva. Az ,N” jelzé6fény az akkumulator
allapotat jelzi. Az ,N" jelzéfény vilagit, amikor a szérdpisztoly be van kapcsolva. Ha az ,N”

jelz6fény nem vilagit, az akkumulator lemeriilt, és Gjra kell tolteni.

Volt
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10 BEALLITAS TOLSEN

HASZN sf

1. Hasznalat elétt gy6z8djon meg arrél, hogy az akkumulator teljesen fel van téltve. Csatlakoztassa a téltékabel egyik végét a porlasztéd
toltSaljzataba, a masik végét pedig egy 220 V-os haztartasi aljzatba. Toltse addig, amig a zéld jelz6fény ki nem gyullad. A téltéaljzat
mellett egy véd&eszkoz talalhatéd. Amikor nem tolti a késziléket, egy miianyag dugét kell behelyeznie az aljzatba, hogy
megakadalyozza a nedvesség bejutasat.

2. Els6 hasznalat el6tt el6szor végezzen prébapermetezést vizzel, ellendrizze, hogy van-e folyadékszivargas, van-e
Gy6z6djon meg réla, hogy a porlasztas megfeleld, és minden rendben van, csak ezutan készitse el a folyékony gydgyszert.

3. Szigoruan tilos erds savakat, erds ligokat, gyulékony és egyéb specidlis munkafolyadékokat hasznalni a készulékben.

4. Kérjuk, ne hasznaljon oldhatatlan port, mert az nem oldédik folyadékban, és kénnyen letilepedik a tartalyban; a szilard
részecskék lerakddnak az aljan, és eltémitik a tartaly sz(rdjét és a szivattyu csatorndjat; kérjik, folyadékot hasznaljon.

5. Ha a munkakoérnyezet hémérséklete 45°C felett vagy -10°C alatt van, a hasznalat tilos; a maximalis
a befecskendezett folyadék hémérséklete

6. Viz és folyékony gyégyszer hozzdadasakor a permetezének at kell haladnia a sz(irén, kiilénben kénnyen bejuthatnak idegen

szennyez&dések, ami eltémitheti a viztartalyban 1évé szlir6halot és vizszivattylt, ezaltal befolydsolva a készilék normal mikodését.

7. Ha a toltés soran barmilyen folyadék tulcsordul, azonnal térélje fel. Ha a folyadék érintkezésbe kerdl
elemeket, azokat ki kell venni és széraz ruhaval meg kell szaritani.

8. Aviztartaly feltoltése utan kérjuk, tegye vissza és hlizza meg szorosan a fedelet, hogy megakadalyozza a tulfolyast miikodés kdzben.
folyadékok.

9. Kapcsolja be a fékapcsoldt, nyomja meg a kioldégombot, néhany masodperc mulva elkezdheti a permetezést; engedje el
Afogantyu leéllitja a permetezést, és a befecskendezé szivattyt sem miikodik. Amint a viztartalybol kifogy a folyadék, a vizszivattyl tovabb miikodik;
ebben az esetben kapcsolja ki a késziléket.

10. Folyadék permetezésekor figyeljen a kovetkez6kre: 1) A permetez6 kapcsold bekapcsoldsa utan azonnal mozgassa kézzel a
szérékeretet; szigortian tilos egy helyben permetezni, hogy elkertilje a permetezéberendezés karosodasat; 2) A kezel6nek széllel
szemben kell 4lInia, és a szérokeretet korulbelil 15°-kal felfelé kell dontenie; 3) Permetezéskor a szérékeretet balra és jobbra kell mozgatni
a permetezési amplitidé névelése érdekében; az elérehaladasi sebességet és a lengési sebességet megfeleléen kell 6sszehangolni,
hogy a permetlé szivargasa ne befolyasolja a mtivelet minGségét; 4) A legjobb reggel, hiivos és szélcsendes id6ben permetezni, hogy
csokkentse a névényvédd szerek parolgasat és elsodrédasat, valamint javitsa a kontrollhatast; 5)

A kezel6k nem permetezhetnek széllel szemben.
11. Kikapcsolas utan helyezze a széréfejet biztonsagos helyre, és nyomja meg a széréfej kapcsolojat. Permetezés utan

A novényvédGszert 2-3 percig vizzel kell 6bliteni, hogy a gépben maradt folyadék kifolyjon; kilonben a szivattyl karosodhat.

12. A készulék kikapcsolasa utan szigortian kdvesse a vegyszer gyartdjanak utasitasait, ellenkez6 esetben kérnyezetszennyezést okozhat és
életveszélyt okozhat; blitse ki a viztartalyban maradt folyadékot, és szivattytzza ét vizzel;

13. Hideg helyen térténd tarolas esetén a gépet minden folyadékbdl le kell engedni, hogy elkerdljik a
a permetez6 alkatrészeinek sértilése;

14. Az akkumulatort megfeleléen kell tarolni, kiilonésen hasznélat utan, idében fel kell télteni (ha hosszabb ideig nem hasznalja,
haromhavonta egyszer fel kell télteni); a téltét széraz, szell6z6 és biztonsagos helyen, a talaj felett 50 cm magassagban kell

elhelyezni.
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I D l S E N KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: A vegyszerekkel val6 érintkezés sériilésveszélyt jelent. Hasznalat, el6készités, kezelés, permetezés soran

vagy tisztitas kézben mindig viseljen megfelel6 személyi védéfelszerelést a vegyszer gyartéjanak utasitasai szerint.

1. Kapcsolja a fékapcsolét Ki (O) allasba, és vegye ki az akkumulatort.

2. A vegyszergyarté utasitasait kovetve dntse a felesleges vegyszert a taroldtartalybdl egy megfeleld tartalyba késébbi artalmatlanitas céljabol.
hasznélat vagy artalmatlanités.

3. Alaposan 6blitse at a tartdlyt tiszta vizzel, majd ritse ki, amig az 6sszes vegyszer és maradvany el nem t(inik.

4. Az akkumulator behelyezése el6tt 6ntson korilbeldl 1 liter vizet a viztartalyba. 5

Allitsa a fékapcsolét ON &llasba (1).

6. Toltse fel a tiszta tartalyt tiszta vizzel, és hagyja atfolyni a szivattydn, a tomlén, a széréfejen és

favokaval oblitse ki 6ket. A szivattyuk, témldk, szérofejek és fuvokak tisztitasdnak elmulasztasa sérilésekhez vezethet.

a felhalmozédott vegyi maradvanyok, amelyek eltémitik vagy karositjdk az alkatrészeket. Alapos 6blités utan el6fordulhat, hogy nem sziikséges

A favdka elegendd a maradvanyok eltavolitasadhoz, és esetleg egy kis kefével kell megtisztitani.

7. Engedje le a tartadlyban maradt vizet, majd folytassa a permetezést, amig mér nem folyik ki tobb viz a flivékabol. Ez azt jelenti, hogy
hogy a rendszerbdl a viz nagy részét eltavolitottak.

8. Allitsa a fékapcsolot Ki (0) allasba.

9. Vegye ki az akkumulatort.

10. Hagyja a permetezégépet megszaradni. Ennek legjobb mddja, ha kinyitja a tartaly fedelét, felakasztja
Forditsa fejjel lefelé a permetezét, és hagyja lecsepegni.

11. A permetezégépeket és az akkumulatorokat beltérben, meleg, szaraz helyen, kézvetlen napfénytél védve és tavol tarolja.
nedvesség vagy magas héforrasok kézelében. Ne tarolja a permetezét fagypont alatt (32°F/0°C alatt).
°C). A permetezégépben megfagyo viz kdrosithatja a szivattydt, a tomitéseket vagy mas alkatrészeket.

12. Aleheté leghosszabb akkumultor-élettartam biztositasa érdekében legaldbb 3 havonta egyszer toltse fel, ha a késziiléket nem hasznalja.
nem hasznal.
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HIBAELHARITAS

TOLSEN

HIBAELHARITAS

Rendellenesség

Ok

Eltavolitadsi modszer

A motor

automatikusan
ledll, ha nem indul

1. A tapellatas le van valasztva, vagy a
csatlakozédugo érintkezése rossz.

~

Lemertilt az akkumulator.

w

. A motor tilmelegedett, és a

. Csak a motor lehtilése utan hasznalja.

A wN oo

Ellendrizze a tapkabelt, és csatlakoztassa
Toltés

Cserélje ki a kapcsolét

meghibdsodas,
kimeneti nyomas instabil

Avizpumpa eltémdédott

W o

. A szivocsé sériilt

be. megszakit6 automatikusan leoldott.
4. A fékapcsold hibas
A flavoka eltomédott. 1. Szerelje szét a fivokat, és tisztitsa meg.
Favoka Levegd van a cs6ben. szivargasok a csévekben, és hizza meg

w N

IS

. Ellenérizze, hogy van-e géz a cs6ben
. Tavolitsa el az idegen targyakat a vizpumpa fedelérd|

. Cserélje ki a szivocsonkot

csé a leveg6 kieresztéséhez

Csokkentett dramlas

és flvokanyomas

. Avizsz(ir6 eltomédatt.

N

. A flvokavalasztéban taldlhaté sz(ir6halé eltomadott.

w

. Az akkumulator feszlltsége nem elegendd

w N

. Tisztitsa meg a levegGszir6t
. Tisztitsa meg a levegGszir6t
. Toltés

Menekilés

. A csatlakozas nincs meghuzva
A tomitégytirdi sérilt

w N

A vizszivatty( be- és kimeneti csovei sériltek

w N o

. Huzza meg a csavarokat
. Cserélje ki a tomitégyir(it
. Cserélje ki a vizcsovet

favokak - a
szivattyGmotor néha
elindul, majd leéll

N

. A tdmités nincs a helyén

w

. Vizpumpa fedele tulcsordul

. P 1. Nyissa ki és tavolitsa el az idegen targyakat
1. Idegen targyak vannak a flvékéban e Lt YT
egen targyak v ~ 2. Cserélje ki a szorofoliat és a magot
2. Torott porlasztémag o o
Rossz spray 3. Avizfivéka helytelendl van behelyezve 3.Javitasok elvégzése
telepitve 4. Tisztitas
. Hazzam
4. Eltmadatt légsz(iré 5. Huzza meg
5. Csécsatlakozés szivargasa 6. Toltés
6. Nem elegend6 akkumulatorkapacitas
Kapcsold ki a kapcsolét 1. A befecskendezé kapcsold idegen targyakkal 1. Nyissa ki a fedelet, és tavolitsa el az idegen targyakat
van eltémddve 2. Hlzza meg csavarhuzéval

w

. HUzza meg csavarhtzéval

A motor forgasa
szokatlan hangot ad ki

. Avizpumpa régzitécsavarjai lazaak

. Hlzza meg csavarhuzéval

Nem terhelték meg

. Afoglalat nedves, a retesz felilete pedig
oxidalédott
. A kdbel elszakadt

N

[ RN

. Csere
. Csatlakoztassa Ujra vagy cserélje ki a kabelt

A jarékerék nem
forog.

. A kapcsolé nincs keverési allasban

N

. A jarokerék eltomdédott szennyezédéssel

w N

. Kapcsoljon keverési poziciéba, és végezzen Uj

. Tavolitsa el a szennyezédéseket a jarokerékro|
. A fivdka csavarokkal lecsavarhaté

tesztet

Lassan forgd
jarokerék (keverd
tipusi)

. Az akkumulator fesziiltsége tdl alacsony

N

. Szivargds van a permetezési terileten

N

. Toltés

. Hizza meg a kidob6 részt a szennyezédés

kiengedéséhez
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3AXPAHBAHO C IUTUEBO-VIOHHA BATEP/IS

[MPbCKAYKA

WHCTPYKLIMW 3A YIIOTPEBA 20V IMTUEBO-MIOHHA

C E RoHS W

"

3AMA3ETE TE3WN MHCTPYKLIA!

ToBa PBKOBOACTBO LUe BU & HEO6XOAVIMO 3a NHCTPYKUWMN 3a 6e3onacHocrT, npoueaypv 3a pa60Ta n

rapaHunoHH® yciosus. C'bXpaHﬂBaVITE ro, 3aeAHo C OpUrMHaNHOTO AOKa3aTesICTBO 3a NOKyrnkKa, Ha

6e30nacHo 1 CyXO MACTO 3a BLAELL[M cnpasku.
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2 swomao TOLSEN

BAXHA NHPOPMALINA 3A BESOMNACHOCT

06w npeaynpexzaeHns 3a 6e30NacHOCT 3a eIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU

NPEAYMPEXAEHVIE MpoueTeTe BCUYKN NpeAynpexXAeHys 3a 6e30MacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLWW. HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHnsTa v MHCTpyKuunTe
MOXe Aa oBe/e A0 TOKOB YAap, NoXap U/Uan CepUO3HI HapaHsBaHWs.

NPEAYNPEXAEHVIE: To3n ypes He e npejHasHaveH 3a ynoTtpe6a oT imua (BKIKUNTENHO Aeua) C HamaneHn prusnyecku, CEH30PHN WAN YMCTBEHN
CMOCOBHOCTY NV 63 ONUT U 3HaHWS, OCBEH ako He Ca Moj Hab/oAEHE UV He Ca MONYHUN VHCTPYKLN OTHOCHO yroTpe6aTa Ha ypesa oT uiLie,
OTrOBOPHO 3a TsIXHaTa 6€30MacHoCT.

Jeuata Tpsi6Ba Aa 6bAAT N0a HablOAEHME, 3a [ja Ce rapaHTVPa, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeAa. 3anaseTe BCUUKN

npeAynpexAeHs 1 MHCTPYKUMM 3a 6b/eLly Cnpasku.

TepMUHBLT ,eNeKTPOUHCTPYMEHT" B Te31 NpeaynpexAeHns ce 0THaca A0 Ballna eNeKTPUYecKy MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT enekTpuyeckaTa Mpexa (¢

Kaben), Nu BaLLVs eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT 6aTepun (6e3 kaben).

Be3onacHoCT Ha paboTHOTO MSCTO

1. NMogabpXaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YNCTO U A06pPe OCBETEHO. Be3NOPAALKLT UM ThMHUHATA Y T pricka OT Hap
2. He paboTeTe C eneKTpuyecky MHCTPYMeHTU B eKCN03MBHa aTMocdepa, Harnpumep B NPUCHLCTBMETO Ha 3ananviMm TeYHOCTW, rasose 1nu
npax. ENekTpyyeckmTe NHCTPYMEHTU Cb3/AaBaT NCKPY, KOUTO MOraT Aa 3anansaT npaxa vam nsnapexvsra.

3. ipbxTe Aeyata 1 CTpaHNYHUTE HabnoaaTenn Ha 6e30MacHo pascTosHIe, KOraTo paboTuTe C eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. PasceliBaHeTo MOXe Aa AloBese A0 3ary6a Ha

KOHTPON! BBPXY UHCTPYMEHTUTE,

EI'IEKTpI/IHeCKa 6e3onacHocT

1. LLlencenuTe Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTUTe TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He MoguduUMpaiiTe Lencena no HUKakbe HauvH.
He n3nonssaiite aganTepHu Liencenmn cbC 3a3eMeH eNekTpUHeckn NHCTPYMeHTV. HeMoanguLmpaHmuTe Wenceny n CboTBeTCTBaLLMTe KOHTaKTL
HamansBat pucka oT TOKOB yaap.

2. V1365rBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTY, KaTo Tpb6U, pagnmaTtopu, Neukun v XnaaunHuLm.
AKO TANIOTO BV € 3a3eMEeHO, CbLECTBYBA NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAAp.

3. He n3naraiiTe enekTpuyecknTe MHCTPYMEHTN Ha AbX/ WAV Bnara. MonasaHeTo Ha BoAa B eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT Lie YBeNNYM prcka oT
TOKOB yAap.

4. He 6opaseTe rpy6o c kabena. Hukora He 13nonsearite kabena 3a HoceHe, AbpnaHe AN U3KNOYBaHE Ha eNeKTPUYECKIA YPea OT KOHTaKTa.

VHCTPYMeHT.
MNaseTe Kabena Aaney OT TOM/IVHA, MAc/o, OCTPU PEOBE MK ABMXELLW ce YacTn. [oBpejeHUTe UKW 3anieTeHun Kabenu yBenmyasar pucka ot
PYCK OT TOKOB yAap.
5. KoraTo pa60oTuTe C eN1eKTPUUIeck IHCTPYMEHT Ha OTKPWUTO, M3NoN3BaiiTe yabAXNTeNeH Kaben, NoAXoAsLL 3a ynoTpe6a Ha 0TKpWTO. M3non3saHe Ha kabena
MoaxoasiLy 3a ynoTpe6a Ha OTKPUTO, HaMassiBa pyucka oT TOKOB yAap.
6. AKO V3M0N13BaHETO Ha eNeKTPVHECKN NHCTPYMEHT BbB BNIaXHO MACTO € Heu36eXHO, M3Mofi3BaiiTe 3axpaHBall] U3TOYHUK, 3aLLMTeH oT
YCTPOICTBO 3a AedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) unv npekbcBay Ha BepuraTa 3a 3asemsaBsaHe (GFCI). M3non3BaHeTo Ha yCTPOWCTBO 3a fedekTHOToKoBa
3awwTa (RCD) nam npekbceay Ha BepuraTa 3a 3asemsaBaHe (GFCI) HamansBsa pucka oT TOKOB yaap.
7. ENeKTpryeckriTe NHCTPYMEHTI MOraT Aa reHepupat enekTpoMarHuTHI noneta [EMI], KouTo He ca BpeAHw 3a noTpebutens. Motpebutenn

Bbrpeku T0Ba, Xopa ¢ NeicMenkbpy 1 APYrin NoA06HU MEAVNLIVHCKM YCTPOIACTBA TPsiGBa Aa Ce KOHCYATMPAT C MPOV3BOANUTENS HA

YCTPOWCTBOTO CM M/WUAU C NeKap 3a CbBeT, Npeau Aa U3MoN3BaT TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT.
© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 BE3OMNACHOCT TDLSEN

JlnyHa 6e3onacHoOCT

1. BbAeTe BHMMaTENHK, BHMaBaliTe kakBo NpaBuUTe 1 13MoN3BaliTe 34paBna pasym, KoraTo paboTuTe C eNeKTPUYeCcK MHCTPYMEHT.
He 13non3saiite enekTpUieckin MIHCTPYMEHTY, OKATO CTe YMOPEHU WAV NOA BAVSIHUETO Ha HAPKOTILM, aNkKOoXoN WM N1eKapcTea. MOMeHT Ha HeBHUMaHMe
NPy paboTa ¢ eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTIA MOXe A3 AOBE/E A0 CEPUO3HIA TeNIECHN HaPaHABAHIA.
2. M3non3gaiite IMYHW NpeAnasHW CpeACTBa. BuHaru HoceTe NpeAnasHi ounna. MpeanasHu cpeAcTea KaTo Macka 3a npax, NpeAnasHy o6yBKkM NpoTUB Xb3raHe, 3anTHa

Kacka U1 aHTUGOHM, N3MON3BAHN NPV NOAXOASLIW YCIOBIAS, L HAMANAT PUCKa OT HapaHsiBaHe.

3. MpeaoTepaTeTe cnyyaiiHo CTapTUpaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBk/IYBaTeNsT e B MoNoXeHWe ,U3KIYeHO", Npean Aa CBbpXeTe MHCTPYMEHTa KbM U3TOUHUK Ha
3axpaHBaHe 1/unun 6atepus, Aa ro NOBAUrHETE UK NpeHeceTe.

4. OTCTpaHeTe BCUYKM PEryavpaLm KIo4oBe W raeuHu KI04HOoBe, NMPean A4a BKIKOUMUTE eNeKTPUUYECKNS MHCTPYMEHT. KNy v raeueH Koy, OCcTaHan B
BbPXy BLPTALMTE CE YACTU HA €NIEKTPUYECKMS NHCTPYMEHT MOXE 43 NPUUIHI HapaHsiBaHe.

5. He ce npeHanpsiraiite. BuHaru nogAbpXalite crabuniHa cToika 11 pagHosecvie. Toa N03B0/1siBa N0-4061p KOHTPOA Haj e/1EKTPUUECKUS UHCTPYMEHT B HEOUaKBAHI
cTyaumn.

6. O6neuete ce NoAxoAALLO. He HoceTe LWNPOKK Apexu nuau 6uxkyTa. [pbXTe KocaTa, ApexuTe 1 pbkasuiLvTe Ha 6e30MnacHo MACTo.

MaseTe ganey oT ABMXKELLN Ce YacTu. LLllllpOKVI apexn, 6I/I)KyTa Wnn Abnra Koca Morat Aa ce 3aka4aT B ABMKeunTe ce 4actu.

7.Korato can cbop 3a CBBP: Ha cicTeMN 3a NpaxoynassHe 1 CbErpaHe Ha Npax, yeepeTe ce, UYe Te ca CBbP3aHu 1 e 13nonssat
npaBuUAHo. V3MoN3BaHETO Ha NpaxoynaBsHe MOXe Aa HamManu PUCKoBeTe, CBbp3aH/ C Mpaxa.
8. He nossonsBaiiTe Yectata ynotpe6a Ha MHCTPYMeHTa Aa BM yHWBa 11 Aa NpeHe6persaTe NpaBunaTa 3a 6e30nacHoCT Npyu pa6oTa ¢ Hero. EAHO He6pexHo

AelicTBre MOXe 4a NPUUMHN CePUO3HO HapaHsiBaHe 3a 4acTy OT cekyHAaTa.

M3non3saHe 1 NoAAPBXKa Ha eNekTpUYeckn MHCTPYMeHTN

1. He npekansgaiite C eNeKTpUYeckns NHCTPYMeHT. /13non3saiite NpaBuaHIis eNekTpUYecki MHCTPYMEHT 3a paGoTaTa. MPaBUNHUAT eNekTpUUeckn UHCTPYMEHT Lie CBbpLIN
pa6orata no-406pe 1 M0-6€30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOSTO € MPOEKTIPaH.

2. He n3non3salite eneKTpUUECK UHCTPYMEHT, OCBEH aKo He MOXE A3 Ce BKAIOUBA U U3KNIOUBA C NPEBKAKUBATENs. BceKi eneKTpuieck MHCTpyMEHT,
KOETO He MOXE 13 Cé KOHTPO/MPA C MPEBK/IOYBATEN, € OMlacHO 1 TPsiEBa Aa ce nonpasiA.

3. M3KntoyeTe encena OT KOHTakTa n/unm 1ssaaeTe 6aTepusTa OT eNeKTPUYECKIS MHCTPYMEHT, MPpeAn Aa MpasuTe KakBUTO U A3 @ HacTPOIiKW, Aa CMeHsATe akcecoapy unm

/12 CbXpaHsiBaTe enekTPUUECKIA MHCTPYMEHTA, TakvBa NpPeBaHTVBHI Mepky 3a 6e30MacHOCT HAMANABAT PUCKa OT CIYUalHO CTAPTVIPAHe Ha eNeKTPUUECKIS MHCTPYMEHT.

4. CbxpaHsiBaiiTe HeM3noN3BaHITe eNeKTPUHECKI HCTPYMEHTI Ha MACTO, HeZOCTBIHO 3a Aelia, U He N03BO/IABaliTe Ha NI1L, KOWTO He Ca 3aMo3HaTy C eNeKTpNyeckns
VIHCTPYMEHT /N He Ca N3N0/13Ba/MN Te3W UHCTPYKUAN, A PABOTAT C Hero. ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ca ONacHy B pbleTe Ha HeobydeHu noTpe6uteni.

5. MoaawbpXaiiTe enekTpuyecknTe MHCTPYMeHTU. NMposepsBaiiTe 3a HENPaBUIHO MOAPaBHABAHE NN 3aKNNHBAHE Ha ABUXeLMTe e YacTu.
3a 3aK/MHBaHe, 3a NOBPEAEHI YaCTI 1 3a BCSIKO APYro CbCTOSHME, KOBTO MOXE Aa NOBANse Ha paboTaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO eN1eKTPOMHCTPYMEHTBT e NoBpeaeH,

rO 3aHeceTe 3a PEMOHT, NPeAn Aa ro 13non3eate. MHOTO MHUMAGHTM Ca NPUYMHEHM OT IOLIO NOAABPXAHMN eNeKTPOUHCTPYMEHTU.

6. MoAabPXaliTe pexeLLyTe MHCTPYMEHTI OCTPYA 1 YNCTV. MPaBUAHO MOAABPXAHNTE PEXeLLn UHCTPYMEHTY C OCTPU PbEOBE € N0-Ma/ko BEPOSTHO Aa Ce 3aKNeLsT v
Te Ca N0-neCHM 32 KOHTPONMPaHE

7. i3non3BaiiTe e1ekTpUUeckus MHCTPYMEHT, aKcecoapuTe, NHCTPYMEHTITE 1 Ap. B CbOTBETCTBYE C Te3W UHCTPYKLMM, KaTo B3eMeTe Npeasua

ycnosusATa Ha pabota u P pa6orta. M3n 0 Ha eNeKTPUUECKIA NHCTPYMEHT 3a ONepauian, PasMuHI OT NPeABNACHUTE, MOXe Aa AoBeAe A0
onacHa cuTyaums.
8. MoaawpXaiiTe APLXKMTE 11 NOBBLPXHOCTUTE 3a 3aXBaLliaHe CyXi, YCTU 1 6€3 Macio U MasHUHI. Xb3raBi APBXKM 11 NOBBPXHOCTY 3a 3aXBalyaHe

Te He N03BO/IABAT 6e30MaCH0 60paBEHE 11 KOHTPON Ha UHCTPYMEHTA B HEOUaKBaH! CUTyaLN.
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TDLSEN BE3OMACHOCT 5

M3non3saHe n noagAapbXKa Ha 6e3>KNYHYN VNHCTPYMEHTN

1. 3apexaaliTe camo CbC 3apsSAHOTO YCTPOICTBO, MOCOYEHO OT MPOV3BOAVTENS. 3apAAHO YCTPOCTBO, KOETO € MOAXOAALLO 3a eAVH TUM 6aTepus,

MOXe Aa npejcTaBnisiBa PUCK OT NoXap, Korato ce n3nonssea ¢ Apyr tmn GBTQPVIﬂ.

2. M3nonzeainte eNeKTpnNYeckn NHCTPYMEHTU Camo CbC cneunanHo npegHasHa4yeHn 6aTepl/IM. M3non3BaHeTo Ha Apyrv 6aTepI/IVI MoXe Aa
npeacraBnsBa pUCK OT HapaHsaBaHe 1 noxap.

3. KoraTto 6atepusiTa He ce 13Mon3Ba, APbXTE 51 Janey oT APYrvi MeTanHu NpeaMeTy, KaTo Hanpumep oduc
Knamepwu, MOHeTU, KNto4oBe, NMPOHW, BUHTOBE UAW APYTA Manku MeTanHu npeagMeTu, Konto 6uxa mornn Aa OCbLUECTBAT Bpb3Ka Mexay knemure. Kbco
Cbe/VHeHNe Ha KnemuTe Ha 6aTeprsaTa MOXe Aa MPUUMNHU N3rapsHUS UK Noxap.

4. Mpu HenpaBuiHO 6opaBeHe, OT 6aTepyisiTa MOXe Aa U3Teye TeUHOCT; U3BSTBaliTe KOHTAKT C Hest. B cllydai Ha KOHTaKT
u3nnakHeTte C Boja. Axo TeyHocT nonagHe B o4nTe BU, NOTbpceTe MeAULMHCKa NOMOLLL. TeyHoOCTTa, M3TMYaLa OT 6aTepMma, MOXe Aa NPUYNHU ApasHeHe nnu
usrapsHus.

5. He n3nonsBaiite noBpeAeHa nnv moguéouLmpara 6atepus UM MHCTPYMeHT. MoBpeaeHUTe Uy MoagnduLumMpaxin 6atepuu e
MOXe Aa ce AbpPXW Henpejckasyemo, KOeTo MoXe Aa AoBe/e A0 NoxXap, eKCNA03ua WU pUCK OT HapaHsBaHe.

6. He n3naraiite 6aTepusta Unv MHCTPYMeHTa Ha OFbH UK NpeKkomepHa TonvHa. Mi3naraHe Ha orbH Uau TemnepaTtypu Hag 130°C
MOXe Aa NPUYNHK eKCNA03umA.

7. CnepapaliTe BCUYKM MHCTPYKLMV 3a 3apeX/aaHe 1 He 3apexaaliTe 6aTepusTta WiN MHCTPYMEHTa U3BBbH TemnepaTypHUs AnanasoH, nocoyeH
B MHCTPYKUMUTE. HenpaBunaHOTO 3apexaaHe UNn 3apexjaHeTo npu TeMnepaTtypun N3BbH NOCOYEHUS AnanasoH Moxe ja
nospeav 6aTepusTa 1 Aa yBeNUUN pUcka oT noxap.

Ycnyra

1. PeMOHTUpaiiTe eNeKTpUYeckUs M MHCTPYMEHT OT KBaAMGULUMPaH CepBI3EH TEXHVIK, KaTO U3M0N3BaTe CaMO UAEHTUYHM Pe3ePBHU YacTy.
ToBa Lue rapaHTMpa 6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUHECKS NHCTPYMEHT.
2. HuKora He peMoHTUpaiiTe noBpejeHu 6atepun. batepunte Tpsi6Ba Aa Ce PEMOHTUPAT CaMO OT NPOVU3BOANTENS AN

OTOPU3MPaHW CEPBU3HI TEXHUL.

3. Cneppaiite VHCTPYyKUMUTE 3@ CMa3BaHe N CMsiHa Ha akcecoapu.

BesonacHa ynoTtpeba 1 npesnasHmn Mepku

. CTporo e 3abpaHeHo U3N0N3BaHeTO Ha CU/IHW KMC@MHM, CUHM OCHOBY, 3anaumm 1 Apyry cneunanHi paboTHu TeHHOCTU B 060pyABaHeTo.

2. HerpaeunHata ynotpe6a Ha MaluvHaTa MoXe 4a A0Be/e [0 CEPNO3HU HapaHIBAHWS; CTPOTo e 3a6paHeHo NPBLCKAHETO BbPXy Xopa Mo Bpeme Ha pa6oTa.
VAN KNBOTHY;

3. He ocTaBsiiTe MalwnHaTa 6e3 HaA30p U He s CbxpaHaBaliTe Ha MACTO 6e3 Hag30p, He A U3MNoN3BaiiTe 3a U3KJ Ha 3axp: 0, HE CbXP: Te BpeaHN
XMMWYECKM TEYHOCTY B HES 1 5t CbXpaHsABaiiTe Ha MACTO 6e3 Npsika CTbHYEBa CBETNNHA;

4. V13non3BaHeTO Ha TO31 MPOAYKT B ONACHM yCI0BMA MOXeE Aa NPUYMHN HapaHsiBaHe Ha Bac, Ha ApYri Xopa v NoBpe/a Ha OkonHUTe npeameTy. Mons, npoyeteTe
BHUMAaTe/IHO PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, He pasrno6asaiite, MogubuLmpaiite un crnobssaiite MawnHaTa;

5. Cnez Bcsika ynoTpe6a e Heo6X0AMMO CTapaTe/iHO Aa NoHMCTUTE NpbckadkaTa v 4a U3TOUNTe OCTaTbyYHaTa TEYHOCT OT MalliHaTa, B MPOTVBEH Cyyait Ts Lie
nospe/a Ha nomnara.

6. CTpOro e 3a6paHeHo 13MON3BaHETO Ha Npax, KOTO He e Pa3TBOPIM BbB BOAA, B MALLMHATA; ako o 13MoN3BaTe, @ HEO6XOANMO e NPUK/IIoYBaHE Ha
paboTaTa Aa N3nnakHeTe MalUMHaTa C MOHe Mo/I0BUH Koda BOA];

7. He3aBMCMMO Aani MalLnHaTa e BK/IKOYEHa UM U3K/K0YeHa, NPbCkaykaTa He TPsi6sa A4a 6b/e HacoueHa KbM Xopa UM XUBOTHY;

8. CTPMKTHO cnasgaiiTe npasunaTta 3a 06/1ekn0 Mo Bpeme Ha paboTa; HOCeTe Macky, APeXV C AbATM PbKasu, NaHTaNoHN, ALV PLKaBULM U 3aLLMTHO
06/1€K/10, YCTONUMBO Ha MPOHIKBAHE HA NeCTULMAN; He paGoTeTe rou;

9. Pa6oTa C necTuuMan: 3a6paHeHo e N3MoN3BaHETO Ha CeuanHu PaboTHI TEYHOCTU; MpU PaboTa C NeCTULMAN € HEOBXOAUMO

CnepaBaiiTte HCTPYKLyNTE 3a 6€30MacHOCT, NPeA0CTaBeH OT NPOV3BOANTENS Ha NeCTULANTE.

10. CTporo e 3a6paHeH0 NOTaNsHETO Ha OCHOBAaTa UM LisiflaTa MaLUVHA BbB BOAA 3a CbBUPaHe 1AW NoYNCTBaHE.

11. MbHeTe pe3epBoapa camo C BOAOPa3TBOPVMI CEICKOCTOMAHCKN XVMKaU WU Npaxoo6pasHi pasTBopy, KOUTO ca 6UM CMeceHn BbB GUITLPa 3a Mb/HEeHe.
He npuroTeaiite cmecta AMPeKTHO B NpbCKaykara.

12. He u3non3eaite ocTpy TBLPAV NPeAMETU 3a NOYMCTBaHE Ha A103aTa 1 He AyXaiiTe B Hes C ycTa.
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o swomaroa TOLSEN

be3sonacHocT Ha GaTeleﬂTa

NPEAYNPEXAEHVE

Tasun 6aTepus MOXe Aa Ce U3M0/I3Ba Camo B MaLLMHW, KOWTO Ca YacT OT cucTeMaTa 3a INTHeBO-VioHHa 3axpaHBalla niatgopma TOLSEN MP20V. Tasu 6aTepuis

MOXe Aa ce U3Mn0/13Ba Camo 3ae/HO C NpeAaHasHa4eHoTo 3apsagHo yCTpOI;YCTEO.

NNTVeBO-MOHHUTE 6aTepV|v| Morar ja NPpUYNHAT NoXap, N3rapAHnA 1N eKCnao3nn, ako ce N3Non3eart, CbXpaHABaT UK 3apexaaT Henpasu/iHo.

HecnassaHeTo Ha Te3n WHCTPYKUUK MOXe Aa AoBeje A0 nperpsasaHe uau noxap.

1. ApbXTe 6aTepusiTa ganey oT Aeua.

2. batepusTa TpsbBa Aa ce 3apex/a nNpu okonHa Temnepatypa mexay 5 1 40°C (B naeanHus cnyyaii okono 20°C). Cnep 3apexzaHe, octaBeTe 6aTepusTa Aa ce
0XN1aAM 3a 15 MUHYTW Npeau ynotpeba.

3. 3apAAHOTO YCTPOIACTBO CleAun TeMnepaTypaTa U HanpexeHNeTo Ha 6aTepusiTa Mo BpeMe Ha 3apex/aHe. He ocTaBsiite 6aTepunTe 3ape/ieHi 3a NPOABL/IKUTENHN NepUoamn
ot Bpeme 1 HUKOTA He rv cbxpaHsiBaiiTe B 3ape/jeHO CbCTOsIHIE. YBepeTe e, Ye 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO e U3K/II0YEHO OT KOHTaKTa cjies ynotpeba.

4. KoraTo He ce 13Mn0N13Ba, CbXpaHsBaliTe 6aTepunTe Ha CTaiiHa TemMnepaTypa. He CbxpaHsiBaliTe MHCTPyMEHTa Uav 6aTepuilHIs NakeT Ha MACTO, KbAETO
TemnepaTtypaTta MOXe Aa A0CTUrHe Wi Haasuwm 40°C (B maeanHus cyydaii okono 20°C).

5. YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTe Ha 6aTepusiTa He ca CyyaiiHO KbCO CheaVHeHVe Mo BpeMe Ha CbxpaHeHye. MoaabpxaliTe 6aTepunTe YNCTY; YyXav Tena
MpeAmMeTI K 3aMbPCABAHMA MOFaT Aa MPUUNHAT KBCO CheAurHeHe. pbXTe 1 Aaned OT APYri MeTaslH1 NMPeAMET, KaTo HanpyMep Knamepu, MoHeTu,
K/t0YOBE, MMPOHM U BUHTOBE.

6. HE CbXxpaHsBaiiTe MMTNEBO-MOHHWTE GaTepumn B paspeAeHo CbCTOsIHME 3a AbrN NepUoAn OT BpeMe, Thid KaTo ToBa MOXeE Aa M1 NOBPeAU.

JINTNEBO-OHHM KNeTky. 3a AbATOCPOYHO ChXPaHeHe, ApbXTe 6aTepumnTe HambAHO 3apeAeHu U N3KTKYEeHN OT eNleKTPUYeckns
WNHCTPYMEHT.

7. baTepuuTe MOraT a Ce N3HOCAT C BPEMETO, OTAGNHU KNeTKM B 6aTepusiTa MOraT Aa Ce MoBpeAsT 1 6aTepusiTa MOXe Aa NOyUn KbCo CbeauHeHe. 3apsaHOToO
YCTPOICTBO HsAMa Aa 3apeau AedekTHa 6aTepuisi. AKO € Bb3MOXHO, N3M0N3BaiiTe Apyra 6atepus, 3a 4a NpoBepuTe NpaBuaHaTa paboTa Ha 3apsgHOTO
YCTPOIACTBO U 3aKyneTe pesepBHa 6aTepus, ako ce ycTaHOBY AedpekTHa GaTepus.

8. HE oTBapsiiTe, pasrnobssaiite, cMaukBaiiTe, HarpaBsaiite vau usrapsiite. He XBbp/siiiTe B OFbH WAV NOACGHM
YCTPOWACTBO.

Be30MacHOCT Ha 3apsAHOTO YCTPOIACTBO 3a 6aTepun

MNPEAYNPEXAEHWE

ToBa 3aps/HO YCTPOCTBO MOXeE /ja Ce U3M0/3Ba CaMo 3a 3apex/aHe Ha 6atepun ¢ Mapkuposka TOLSEN MP20V. CbLiecTByBa prick OT eKCMa03us, ako ce U3non3sa 3a

3apex/aHe Ha Apyru BugoBe 6atepun. HE ce onnTBaiiTe ga 3apexjare HeakyMmynaTopHu 6aTepu.

1. ToBa e 3axpaHBaHe oT knac 2. lpegHasHayeHo e camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

2. Mpean ynoTpe6a e HEO6XOANMO Aa NPOBEPUTE BXOAHUTE U U3XOAHNTE CreundrKaLnK, 3a Aa OCUrypuTe NpaBuiHaTa ynotpeba.

3. He 13non3saiiTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B CUTYaLK, B KOMTO N3XOAHATa MONSPHOCT He CbOTBETCTBA Ha MO/IPHOCTTa Ha ToBapa.

4. He ce onuTBaiiTe Ja U3non3eare 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO € 6aTepuu, PasiUYHI OT Te3w, JOCTaBeHW B OnakoBkaTa. Mogabpxalite 3apsiHOTO YCTPOCTBO YNCTO;
UyXAM MPeAMETH AN OTNIOMKM MOFaT Aa MPUUMHAT KbCO CheAVHeHNe KM Aa 610KMpaT BEHTUNALMOHHITE OTBOPY. HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLWN MoXe
Aia NPUYMHN NperpsiBaHe MW noxap.

5. AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Toli TpA6Ba Aa 6bAe NoAMEHEH OT MPOVN3BOAUTENS, HErOB CEPBU3EH areHT NAK Nojo6eH

0T KBaIMGULIMPaHO NNLE, 3a Aa Ce U36erHe onacHoCT.

3anaseTe Te3u UHCTPYKLUW.

& MPEAYNPEXAEHVIE

HE nosgonsBaiite KOM$OPTLT UM NO3HaBaHETO Ha NPOAYKTa (MPMAOBUTY Ype3 MHorokpaTHa ynoTpe6a) Aa 3aMeHSAT CTPUKTHOTO CrasBaHe Ha npasunata

3a 6e30nacHoCT Ha npoaykTa. HEMPABWJ/THATA YMOTPEBA unv HecnaseaHeTo Ha NpasunaTa 3a 6e30nacHOCT, ONycaHW B TOBa PbKOBOACTBO, MOXe Ad

AOBeJe 10 Cep1O3HN HapaHaBaHVs.
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6 BE3OMACHOCT DLSEN

3abenexka: CuMBON

]

KnaclIl

[B0iiHa U30NaLYA 33 AOMBAHATENHE 3aL4UTa

CwoteetcTue ¢ CE

TpoUeTeTe MHCTPYKLVWTE 3a yOTpe6a Npeavt ynoTpeta.

Hocere NpeanasHin CPeACTEa 3 Cnyxa, KOTaTo PABOTHTE C MHCTPYMEHTU.

3aUNATHY PbKABULM

BUHarl HOCeTe PecnupaTop, KoraTo paBoTHTe C MATEpPUaN, KOWTO OTAAAT Npax.

TpsiBBa Aa Ce HOCU 3aLLUTHO 0BAeKIIO.

Kl

Makc. 45 °C

PaborHa Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa

|

He usrapsilite 6atepusra.

He usnaraiite Ha 80a.

EneKTpyHeckuTe NPOAYKTH He Tps6Ba Aa Ce M3XBLPAAT C BUTOBWTE OTNAABLM. AKO UMa CbOp sa Mons, .

33 UHGOPMALAA OTHOCHO PELMK/IVIPAHETO, MO, CBLPXETE Ce € MECTHUTE BNIACTI WM ThProBeLa Ha APeBHo.

BaTepuuTe 1 aKymynaTopHYITe 6aTepu He TPSIBBA A3 Ce USXBLPAAT B 6UTOBUTE OTNaABLM! KaTo NoTpeGuTen, Bite CTe 3aKOHOBO 3aALAXEHN A4
NPeAaAETe BCMUKI GaTepV 1 aKyMYNaTOpH, HE3aBICHIMO AN ChABPXAT BPEAH BELLECTBA® NN He, B NMYHKT 33 CbBUPaHe BLbB BaluaTa o6LyHa / pajion

WV B Marasik, 3a 42 MOTaT A2 GBAT 3XELPAGHN 110 €KONOTVHHO YICT HAUMH.

BaTepuATa e peLMKVpyema 1 He TPAGBA A4 Ce U3XBLPNA C GUTOBUTE OTNaAbLN.

, MO/, CBbPXETe Ce C MeCTHUTE BNacTv un

Mons, peuMKknmpaiite r, KbAeTo Ua c 3a OTHOCHO peL

C BalwwA TEproBe Ha APEBHO.

CbobLeHve 3a 6e3onacHoCT

A

BLTpellieH NpeAnasuTen C Bpeme3aluyTa C MakcManeH Tok 2 A,
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TDLSEN HACTPOWKI 7

TEXHNYECKW JAHHW

HanpexeHue Ha 6aTepusiTa 20v

O6em .

Pa6oTHO HansiraHe 0,2-0,6 MMa

MakcumaneH ae6ut 4 n/mMuH ROHS
JlonycTima TemnepaTypa Ha oKoAHaTa cpeaa 0°C-45°C

AKCECOAPW 3A NMPOAYKTA

//////

1. Npbckauka

2. PbKOXBaTKa 3a HansraHe

3. MoacuneHn konaHn

& -0 -

4. Mapkyd 3a BUCOKO HanaraHe

10
5. [lio3a 3a npbckaHe

6. Mognopa Ha Tanuata

€

7. KombuHauus ot Ato3n

8. Perynatop Ha ckopocTTa ﬁ B

9. YnnbTHeHne

11
10. Ckoba 3a Ato3a

11. MepuTenna vawa
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8 HACTPOWIKI

TOLSEN

Cr/TOBABAHE U YTTOTPEBA

MpeAcTaBsiHe Ha NpoAyKTa

Tasu enekTpryecka npbckayka 06KHOBEHO Ce 13M0N3Ba 3a NPbCKaHe Ha BOAa U BOAOPa3TBOPMMU PasTBOPM KaTo Xep6rLman, NecTMLAN 1 APYrii TEUHN XUMUKaNN.
T ce n3non3ea WMPOKO 3a 60p6a C BpeAUTeNN 1 NPbCKaHe Ha OBOLLHM AbPBETa, LBETS, TIOTIOH, YaeHU pacTeHus, rpaalHapCTBo, OPaHXepn 1 ApYr KynTypu;

MOXe Aa Ce U3MoNi38a 1 3a Ae3nHdeKLMs Ha 06LLEeCTBEHN MecTa.

WHcTanayuns

npbckalia Tp6a

TymeH Mapky4

Apbxka

VAMLTHUTERHO YN THEHME

YnnbTHUTENeH NpbCTeH YanuTHUTeNeH NpBCTeR

1. CBbpXeTe ApbXKaTa KbM MapKyya 11 nocTaBeTe yNAbTHEHMETO B LIeHTbPa, 3a Aa NPeAOTBpaT/Te U3TUYaHe Ha BOAA. YNTbTHEHUETO e KPbI/io, MbBKaBo.
MpBbCTeH, KOMTO CNYXK 38 yNTbTHABaHE MeXAy CTPYKTYPHU KOMMOHEHTY, KaTo Tpb6W, 6yTana 1 inAMHAPU. KOrato ynibTHeHVe e NocTaBeHo Mexay ABe NOBbPXHOCTY,

TO NpeAoTBPaTABA U3TUYAHE Ha TEYHOCT. AKO YMILTHEHNETO He @ MOHTVPAHO MPaBWIHO, MOXE /@ Bb3HUKHE Tey 1 NoBpeja Ha 060py/ABaHeTo.

2. MpukpeneTe ApbXKaTa KbM /l03aTa 3a NpbCkaHe U NocTaBeTe YNAbLTHATENHNA NPBLCTEH B LEHTHPA, 3a Aa NPeA0TBpaTUTe N3TUYaHe Ha BoAa.

3. CBbpXeTe Al03aTa KbM NPbCKALLATA LLAHTa Vi MOCTaBeTe yrbTHUTENHUS NPBCTEH B LI@HTLPA, 33 Ad NPeAoTBpaTTe U3TUYaHe Ha BOAA.

IS
|]| o o

4

|

4. NocraseTe cko6aTa B Xne6a OTCTPaHN

5.MocTaseTe ornopara 3a KpbCTa B 6. MocTaseTe ropHaTa NooBMHA Ha

Ha NpbCkaykara, xneba B JoNHaTa YacT Ha KavliKaTa B OTBOpa Ha rbp6a Ha
KBACTO MOXe Aa ce 3agHaTa vacT Ha npbckaykara

noctasy crno6eHara

npbCckaydkara, 3a Aa obnekunrte 1 ro CBBPXETe KbM

npbckalila Waxra. HaTVCKa OT ToBapa no 6yToHa 3a CbHUe.

Bpeme Ha yrnoTpe6a.

R

7. 3akayeTe kykaTa Ha fonHaTta 9. Tpb6aTa 3a NpbCckaHe e

NONOBMHA Ha Kauwkarta B
AONHUS XNe6 Ha
npbCkaykaTta. KauwkuTe ca noacuneHn n

YAO06HW, C perynvipyema AbaxuHa.

8. lpbxKaTa e cHabaeHa ¢ perynupyema n

npeBK/toYBaTeN 3a 3aK/0YBaHe;
HaTWCKaHe Ha ApbXXKaTa U
0CBO6OX/aBaHe Ha 3ak/Il0YBaHETO
MOXeTe 4a NpeA0TBpaTUTe NPEBKIOYBaHETO
ABATOCPOYHO NpbCKaHe; M3koveTe
3aK/1t04BaLYVIA NpeBK/toYBaTen, 3a Aa

U3K/IIOYNTE NpbCKaykaTa.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

TeNeckonmnuHa; Moxete Aa

perynupare gb/xuHata il Ypes 3aBbpTaHe

3ak/toyBauaTa pesba Ha

Tpb6aTa 3a NpbCckaHe.



TOLSEN

10. MocTaBeTe perynatopa B NpbCckaykaTa v perynvpaiite HafsraHeTo, KaTo 3aBbpTuUTe KonyeTo. Pexxum Ha ynpasneHue 6e3
HansraHe. MocTrasere NpeBk/loYBaTens B nonoxeHue ON. Perynvpaiite HansraHeTo, KaTo ro 3aBbPTUATE MO NOCOKA

Ha YacoBHMKOBATA CTPe/Ka. ClieA BCsika yOTpe6a BIHArK 3aBbpTaiiTe NpeskiouBaTens & nonoxenve OFF 1 3asbpreTe

perynaropa Hansgo.

11. Mpy NbpBa ynotpe6a, MoNs, N3noN3BaiiTe CNELNAnHOTO 3apAAHO YCTPOCTBO 3a NPbCKaykaTa, 3a A4a 3apeanTe Hamb/HO
6aTepuaTa v eaBa Ces TOBA M3NON3BaNATE YCTPOCTBOTO OTHOBO. 3aPSIAHOTO YCTPOVACTBO @ HAMLAHO 3apeaeHo.

3ape/jeH, KOraTo MHANKaTOpHaTa CBET/IMHA Ce NPOMEHM OT YepBeHa Ha 3e/leHa.

12. B JoNIHaTa YacT Ha NpbCKadkaTa vMa MHAUKATOp 3a BONTMETbP. MHAMKATOPBT L ce n3non3sa 3a
rokasBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. MIHAMKaTopbT ,L” CBETBA, KOraTo NpbCkaykata e BKYeHa. ViHavkaTopbT
,N" nokasBa CbCTosIHMETO Ha 6aTepuaTa. MHAvKaTopbT N CBETBa, kOraTo NpbCkaykaTta e BK/IloyeHa.

AKO NHAMKATOPBT ,N” He cBeTY, 6aTepusTa e U3ToLLeHa v TPABBA Aa Ce Npesapeau.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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10 HACTPOMIKM TOLSEN

WHCTPYKLW 3A YIOTPEBA

. Npeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye 6aTepusTa e HaMb/IHO 3apejeHa. BioueTe eanHUA Kpaii Ha 3apaaHVs Kaben B 3apaaHNa KOHTaKT Ha HebynnsaTopa, a Apyrus
Kpaii - B JoMalueH KOHTakT 220V. 3apexaaiiTe, 0KaTO 3e/1eHUAT UHAMKATOP CBeTHe. /10 3apAAHUSA KOHTAKT Ma 3aLLTHO YCTPOICTBO. KoraTo He 3apexaate

YCTPOVACTBOTO, TPsiGBa Aa NOCTaBUTE N/IaCTMACOB LUErcen B KOHTaKTa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe HaB/IM3aHEeTo Ha Biara.

N

. Mpu nbpea ynotpe6a, NbpBo HanpaseTe TeCTOBO NpbCkaHe C BOAA, NPOBepeTe AaNN 1Ma U3TUUaHe Ha TeYHOCT, AaNn NMa

YBepeTe ce, 4e NyNBEPV3MPAHETO € NPaBU/IHO 1 BCUUKO € Hapea, e4Ba C/le/ TOBa NpUroTeeTe TeHHOTO NeKapCTBo.

w

. CTporo e 3a6paHeHo M3Moa3BaHeTo Ha CUNTHW KUCENVHU, CUHI OCHOBMU, 3aNanviMi 1 Apyri creunanHi paboTHN TEYHOCTU B YCTPOACTBOTO.

~

. Mons, He u3non3Baiite HepasTBOPMM Npax, 3aLOTO TOK He ce pa3TBaps B TEUHOCT M NIECHO Ce yTasBa B pe3epBoapa; TEbLPAWTE YacTiuy ce yTassaT Ha

ABLHOTO U 3anylwBaT GyATLPA Ha pe3epBoapa 1 kaHana Ha nomnata; Mo, U3Mon3saiiTe TeUHOCT.

o

. Korato Temnepatypata Ha pa6oTHaTa cpe/a e no-1coka ot 45°C nnu no-Hucka ot -10°C, ynotpe6ata e 3a6paHeHa; MakcMManHata

TemnepaTypa Ha NHXeKTvpaHaTa Te4HoCT

o

. Mpu go6aBsHe Ha BoAa U TeUHM 1eKapCTBa, NpbCkavkata TpAbBa Aa npemuHe npes GUATLPa, B NPOTUBEH CyYail 1eCHO MOraT Aa NonajHaT Yyxau nprmecy,
KOeTo MOXe /ja JoBe/ie /0 3anyLiBaHe Ha GuATbpHaTa Mpexa 1 BoAHaTa NoMna BbB BOAHWS pe3epBoap, KaTo Mo TO31 HauMH Ce NOB/VAe Ha HopMmanHaTa

paboTa Ha yCTpOCcTBOTO.

~

. AKO TeYHOCTTa Npenee No BpeMe Ha Nb/HeHe, He3abaBHO A N36bpLUeTe. AKO TeUHOCTTa NONagHe B

6aTepun, baTepusTa TpAbBa Aa ce M3BaAM 1 NOACYLLIN CbC Cyxa Kbpna.

o

. Cnej KaTo HaMbAHWTe pe3epBoapa 3a BOAa, MOAs, 3aTBOpeTe karnaka 1 ro 3aTerHeTe NAbLTHO, 3a Aa NPeAoTBPaTUTe NpenvBaHe no Bpeme Ha paboTa.

TEeUHOCTU.

©

. BK/loueTe 3aXpaHBaHETO, HATUCHETE CMyCbKa, Cej HAKOIKO CEKYH/AM MOXETE Aa 3anoYHETE a Npbekate; 0CcBO60oAeTe ro

ApbXKaTa Le Cripe Aa NPbeka 1 MHXEKLMOHHATa Moma Lie crpe 4a pa6oTu. Cries kaTo TeYHOCTTa B pe3epBoapa 3a BOAA CBbPLUY, BOAHATA MOMMA Lie NPOABL/IXM
£Aa paboTu; B TO31 CAlyyaid, MO, M3K/IOYETe 3aXpaHBaHeTo.

10. Mpu npbCKaHe € TEYHOCT, 06bPHETe BHUMaHUe Ha cneaHuTe Hewa: 1) Cnej BkIloYBaHe Ha NpeBkloYBaTeNs 3a NpbckaHe, He3abaBHO NpeMecTeTe PbYHO
LjaHruTe Ha Npbekadkara; CTporo e 3abpaHeHo NPbCkaHeTo Ha e4HO MACTO, 3a Aa ce n3berHe NoBpeja Ha NpbCkalloTo o6opyaBaHe; 2) OnepatopbT TpAbea
A CTOU CpeLLy BATbPA U Aa HAaK/IOHM LiaHrTe Ha Npbckaykata Harope ¢ okono 15°% 3) Mpu npbckaHe, NpeMecTeTe LWaHrMTe Ha NpbckadkaTa HansaBo U HaAACHo, 3a
Ala yBennunTe aMnanTyAaTa Ha NpbckaHe; CKopocTTa Ha ABUXEHVE 1 CKOpOCTTa Ha 3aBbpTaHe TpA6Ba Aa 6bAaT NpaBUIHO CbyeTaHu, 3a a ce NpeAoTBpaTn
M3TUYaHeTO Ha Npenapata Aa NOB/Msie Ha KauecTBOTO Ha paboTa; 4) Haii-4o6pe e Aa ce NpbCKa CyTPYH B XN1aAHO 1 6e3BeTPeHO Bpeme, 3a Aa Ce HaMany 13napeHneTo

VI pa3npbCKBAHETO Ha NECTULIMAN 1 Aa Ce NOA06PU KOHTPONHUST edekT; 5)

OnepaTopwuTe He TpsGBa Aa NPBLCKAT CpeLLy BATLPA.

. Cnea kaTo n3kNloUMTe 3aXpaHBaHeTo, NoCTaBeTe NpbCKaljaTa WaHra Ha 6e30MacHo MACTO 1 HaTVCHeTe NpeBk/ItoYBaTeNa 3a NpbckaHe. Cnea npbckaHe

MecTuumaLT TpsiGBa Aa Ce NPOMMBA C BOAA B NMPOAB/KEHIE Ha 2-3 MUHYTW, 3a Aa Ce OTLeAV OCTaHanaTa TeYHOCT B MalliMHaTa; B NPOTVBEH CllyJaii noMnaTa Lie ce

nospeau.

2. Cneg u3kntoYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, MOAS, CTPUKTHO CrasBaiiTe MHCTPYKLMIUTE Ha NPOVU3BOANTENA Ha XMMUKaNa, B NPOTUBEH Cly4ail ToBa MOXe Aa NPUUVHI

3aMbpcsiBaHe Ha OKO/IHaTa CpPeAa 1 Aa 3acTpallvi KMBOTa; U3M/iakHeTe ocTaTbyHaTa TeYHOCT B pe3epBoapa 3a BoAa 1 nomnarta ¢ BoAa;

@

. KoraTo cbxpaHsBaTe MallvHaTa B CTyAeHa cpeaa, € He06X0ANMO Aa N3TounTe UanaTa TeUHOCT, 3a Aa NpeAoTBpaTuTe

noBpeAa Ha KOMMOHEHTUTE Ha NpPbCkayKaTa;

4. BaTepusita Tpsi6Ba Aa Ce CbXpaHsBa NPaBUIHO, 0CO6EHO Cries ynoTpeba, Aa ce 3apexaa CBOEBPEMEHHO (aKo He Ce U3MoN3Ba Ab/ro Bpeme, TpsibBa Aa ce 3apex/a

BEeAHDBX Ha BCeKW TPY MeceL,a); 3apsAHOTO YCTPOIACTBO TPAGBa Aa ce MOCTaBM Ha Cyxo, NPOBETPMBO 1 6e30MacHo MACTO Ha BUCOUMHa 50 cM Haj 3emsTa.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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NOYNCTBAHE N CbXPAHEHUE

11

MPEAYMPEXAEHVIE: KOHTaKTBT € XMMKanM NPeACTABNABa PUCK OT Haparssare. Mpy ynoTpe6a, npuroTesite, pa6oTa, npbckake

WAV NOYNCTBAHE, BUHATM HOCETEe MOAXOASALYN NINUHMI NPeANasHU CPeACTBA ChIaCHO UHCTPYKLUMUTE Ha NPOM3BOAUTENS HA XMUKana.

1. Mocrasete npf Ha 3axp: B M3k, (O) u ussagete 6atepusita.

2. CniefBaiikin MHCTPYKUMMTE Ha NPOM3BOANTENS Ha v3cmnete XAMUKan oT p 33 CbXpaHeHNe B NOAXOAALL KOHTEIHEP 3a N0-KbCHO M3XBBPASIHE.
ynoTpe6a nnn UsxebpAsHe.

3. Vi3nnakHeTe pesepBoapa O6WHO C UVCTa BOAA U FO M3NPa3HETe, A0KATO BCVKN XMMUKA/N 1 OCTATbL GBAAT OTCTpaHEH !,

4. Npeay Aa nocTasuTe 6atepusiTa, HaneiiTe NPUEAMNTENHO 1 MTLP BOAA B Pe3epBoapa 3a BoAa. 5

Nocrasere np Ha 8 ON (1),

6. HanbnHeTe YMCTVs pesepBoap C YnCTa BOAA 1 5t OCTaBeTe Aa Teye Npes nomnara, Mapkyya, npbekaliaTa Wwanra v
Al03a, 33 Aa M NpomueTe. HenoymncTBaHeTo Ha NoMNnTe, MapkyuuTe, NPLCKaUKNTe U AI031Te MOXe Aa AoBeAe A
HaTpynBaHe Ha XMMUYeCki OCTaTbLi, KOWTO 3aryLUBaT MW yBPEXAAT KOMMOHeHTITe. CNlej WaTenHo 13niaksaHe Moxe Aa He e Heo6XoaMMOo
A03aTa e AoCTaTbyHa 3a OTCTPaHABAHE Ha OCTATbLM 1 MOXe Aa Ce HaJloXM NOUNCTBAHe C Maska YeTka.

7. WI3ToueTe ocTaHanata BOAa OT pe3epBoapa 1 Cliej TOBa MPOABL/XETE Aa MPbCkaTe, A0KATO OT AO3aTa Cripe Aa M31M3a BoAa. ToBa 03Hauasa, ue

Ye no-rofisiMaTa 4acT oT BoAaTa OT cucTemara e oTcTpaHeHa.

8. Mocragete np Ha 3axp 8 " ).

9. M3BageTe baTepuaTa.

10. Ocrasete npbCKaykaTta Aa N3cbxHe. Haﬁ-AOSPMﬂT Ha4yuvH Aa HanpasuTe TOBa € /i@ OTBOPUTE Kanaka Ha pe3epBoapa, Aa f okaunte
O6bpHeTe NpbCKaukaTa ¢ r1aBaTa Hagosy 1 i OCTaBeTe Aa Ce OTUeAN.

1. C\:xpameame npbckaykuTe n 6aTEpl4IATe Ha 3aKpuTO Ha TOMN/O 1 CyX0 MACTO, Aasied OT npska cnbHYeBa CBETAUHA U
B/1ara U1 UTOUHMLWM Ha BICOKa TemnepaTypa. He cbxpaHsBaiiTe nphckaykaTa npy yCnoBust Ha 3ampb3BaHe (noa 32°F/0
°Q). 3aMpszanaTa BO/a B NpbCKaykaTa MOXe Aa NoBpeAn rnomMnaTta, ynabTHeEHWATa NAN APYr KOMMOHEeHTW.

12.3a A3 Ce OCUTYPW BB3MOXHO Hali-Ab/TbT XVBOT Ha 6aTePUATa, TA TPAGBA A4 Ce 3apEX/Aa MOHe BEAHX Ha BCeky 3 MeceLya, ako YCTPOIACTBOTO He Ce M3Non3ea.

He n3non3ea.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

TOLSEN

PazcTpoiicTBO MNpuanna MeTog Ha npeMaxeaHe
[Buratenst 1. 3axpaHBaHEeTO e NPeKbCHATO NN KOHTAKTLT Ha Lierncena 1. MposepeTte 3axpaHBalLys kaben v ro BK/IIO4ETE B KOHTaKTa
e ow 2. 3apexgaHe
cnupa .
2. BaTepwsTa e usTolLleHa. 3. M3non3saiite camMo Cnea KaTo ABUFATENAT Ce e OXNaauA.
aBTOMaTUYHO, 4

KOraTo He ctapTupa.

3. \BMraTenaT Nperps v npeanasuTenst
aBTOMAaTUYHO Ce U3KIHYN.

4. NpesKniousarens 3a saxpansane ¢ Aedexten

CmeHeTe npeskiloyBaTens

Mospesa Ha Alo3aTa,

V3XOAHOTO HansiraHe
e HecTabunHo

1. [lio3ara e 3anywena.
2. B TpbbaTta MMa Bb3AyX.
3. BogHaTa nomna e 3anyweka

4, CmykaTenHara Tpb6a e nospeaeHa

w N

IS

. AemoHTpaiiTe Ato3aTa v A mouncTeTe

. MposepeTe Aanu nMa ras s Tpb6ata

. OTCTpaHeTe HyX AW NpeAMeTY OT Kanaka Ha BogHaTa rnomna

. CMeHeTe BCMyKaTeNHis KoNekTop

Teyose B pr6me n3arterHete
Tpb6a 33 M3nyckaHe Ha Bb3ayxa

HamaneH notok n

HansraHe B Aro3ata

1. BOAHUAT GUATBP e 3anyLueH.
2. GUNTLPHaTa Mpexa BLTPe B CeNeKTopa Ha A13nTe e
3anyweHa.

3. HanpexeHueTo Ha 6aTepusTa e He4oCTaTb4YHO

w o

. MouncTeTe BL3AYWHA GUATHP
. MouncreTe BL3AYWHNA GUATHP

. 3apexaaHe

. Bpb3kaTa He e 3aTerHata

. 3aTerHere BUHTOBETE

BArcTeo 2. YINLTHUTENHUAT NPBCTEH € NOBPeAeH 2. CMeHEeTe yNbTHUTENHIS NPbCTeH
3. BxogHUTe 1 U3X0AHUTE TpL6M Ha BOAHATa Nomna ca 3. CmeHeTe BoAONPOBOAA
noepeaeHy
1. OTBOpETE U OTCTPAHETE UyXAN NPeAMEeTI
1. B At03aTa vMa YyXAn npeameTyn o
2. CmeHeTe cnipeli pONMOTO 1 CbpLieBMHaTa
2. CuyneHo sapo Ha aTomaiisepa
- 3. HanpaseTe peMoHTU
Jlow cnpen 3. BogHaTa 103 e HenpaBWaHo NocTaBeHa
4. MouncreaHe
VHCTanvpaH
5. 3arerHete
4. 3anyuweH Bb3ayLIEH GUATLP
6. 3anbaHeTe

v

Teu oT TpL6HaTa BpB3Ka

o

. HeocTaTbueH Kanauuer Ha 6arepusTa

ViskniodeTe npeskniodsaTens
AKO3K - NOoHsIKora
ABUraTensit Ha nomnata
CTapTupa v ciej ToBa ce
nsknysa

1. IHXEKUMOHHUAT NpeBKNoYBaTes € 3anyLueH ¢ YyXan
npeavetn
2. YANbTHEHNETO He e Ha MACTOTO c1

3. KanakT Ha BoAHaTa nomna npensa

[SIEN

w

. OTBOpeTe Kanaka v OTCTPaHeTe BCUUKY UyXAN MPEAMeT
. 3aTerHeTe c oTBepTka

. 3aterrere c oteepTka

BbpTeHeTo Ha

ABuraTens nsjasa
HeobuuaeH 3ByK

1. BonToBETe, 3aKPENBaLLY BOAHATa NOMNa, Ca
pasxnabeHu

. 3aTerHete c oTeepTka

He e TakcyBaHO

1. THE340TO € BAaXHO M NOBBPXHOCTTA Ha K/louankara e
okncnera

2. KabenbT e ckbcaH

N

. CmeHete

. CBLpXeTe OTHOBO WM CMereTe kabena

Pa6oTHoTO

KONeNo He ce BbpTu.

1. TPEBKNIOUBATENAT He € B NONIOXeHWe 3a CMecBaHe

2. PaboTHOTO KO/I€NO € 3anyLIeHO C MPbCoTNA

w N

. MpemuHeTe B N03MLVIA 3a CMECBaHE 1 N3BbPLIETE HOB TeCT

. OTCTpaHeTe 3aMbpCABaHNATa OT Pa6OTHOTO KoNeso

. [lio3aTa MOXe /ja Ce pa3Buie C BUHTOBE

baBHO BLPTALLO ce

pa6oTHo Konesio
(cmecuTeneH Tumn)

1. HanpexeHueTo Ha 6aTepusTa e TEbPAE HICKO

2. VIMa Teu B 30HaTa Ha npbCkaHe

TN

. 3apexpaaHe

. 3aTerHeTe exeKTopHaTa 4acT, 3a Aa ocsoboanTe

MpbcoTUsTa

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN M2

87378
ALIMENTAT CU BATERIE LI-ION

PULVERIZATOR

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Litiu_ion de 20 V

C E RoHS W

i

2N
NBS'ID.L

{2

I

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de siguranta, proceduri de operare si
conditii de garantie. Pastrati-l, impreuna cu dovada originala de achizitie, intr-un loc sigur
si uscat pentru referinte ulterioare.
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2 SIGURAN A TDLSEN

Avertismente generale de siguranta pentru sculele electrice

AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce

la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

AVERTISMENT: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Pastrati toate avertismentele

si instructiunile pentru referinte ulterioare.

Termenul ,sculd electrica” din aceste avertismente se referd la scula electrica alimentata de la retea (cu cablu) sau la scula electrica

alimentata cu baterie (fara cablu).

Siguranta la locul de munca

1. Pastrati-vd zona de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea sau intunericul cresc riscul de accidentare.
2. Nu utilizati scule electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau a altor substante inflamabile.
praf. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Tineti copiii si trecatorii la o distanta sigura atunci cand utilizati o unealta electrica. Distragerile pot cauza pierderea puterii.
controlul asupra uneltelor.

Siguranta electrica

1. Stecherele sculelor electrice trebuie sa fie compatibile cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati adaptoare cu scule electrice cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.
2. Bvitati contactul corpului cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, caloriferele, aragazurile si frigiderele.
Daca corpul dumneavoastra este legat la masa, exista un risc crescut de electrocutare.
3. Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala. Apa care patrunde in unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

4. Nu manipulati cablul cu brutalitate. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta aparatul electric.

instrument.
Nu lasati cablul de alimentare sa fie expus la céldura, ulei, muchii ascutite sau piese mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
risc de electrocutare.
5. Cand folositi o unealta electrica in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru utilizare in exterior. Utilizarea cablului
Potrivit pentru utilizare in exterior, reduce riscul de electrocutare.
6. Daca utilizarea unei scule electrice ntr-un loc umed este inevitabila, utilizati o sursa de alimentare protejata de un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) sau intrerupator de circuit de defect la masa (GFCI). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
(RCD) sau a unui intrerupator de circuit de defect la masa (GFCI) reduce riscul de electrocutare.
7. Sculele electrice pot genera campuri electromagnetice [EMF] care nu sunt ddundatoare utilizatorului. Utilizatorii

Totusi, persoanele cu stimulatoare cardiace si alte dispozitive medicale similare ar trebui sa consulte producatorul
dispozitivului lor si/sau un medic pentru sfaturi inainte de a utiliza aceasta unealta electrica.
© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Siguranta personala

1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si dati dovada de bun simt atunci cand folositi o unealta electrica.
Nu folositi scule electrice daca sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie n timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.
2. Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, cum ar fi o masca de praf,

incaltdminte de siguranta antiderapantd, o casca de protectie sau o protectie auditiva, utilizat in conditii adecvate, va reduce riscul de ranire.

3. Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de a conecta unealta la sursa de alimentare si/sau
la acumulator, de a ridica sau de a transporta unealta.

4. Scoateti orice cheie de reglare sau cheie inainte de a porni unealta electrica. O cheie sau o cheie stanga in
pe piesele rotative ale sculei electrice poate provoca vatamari corporale.

5. Nu va suprasolicitati. Mentineti intotdeauna o pozitie ferma si echilibru. Acest lucru permite un control mai bun al sculei electrice n situatii
neprevazute.

6. Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, hainele si manusile intr-un loc sigur.

A se pastra departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in miscare.

7.1n cazul in care sunt prevazute instalatii pentru conectarea sistemelor de extractie si colectare a prafului, asigurati-vé ca acestea
sunt conectate si utilizate corect. Utilizarea sistemelor de colectare a prafului poate reduce riscurile asociate cu praful.
8. Nu lasati utilizarea frecventa a uneltei sa va faca sa va simtiti nepasatori si sa neglijati regulile de siguranta atunci cand lucrati cu

unealta. O singura actiune neglijentd poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

1. Nu utilizati excesiv unealta electrica. Folositi unealta electrica potrivitad pentru lucrare. Unealta electrica corecta va face treaba mai bine si mai
sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

2. Nu utilizati o unealta electrica decat daca poate fi pornita si oprita cu ajutorul intrerupatorului. Orice unealta electrica,
care nu poate fi controlata de un intrerupator este periculoasa si trebuie reparata.

3. Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau scoateti acumulatorul din unealta electrica fnainte de a efectua orice reglaje, schimba

accesorii sau depozita unealta electricd. Astfel de masuri de siguranta preventive reduc riscul de pornire accidentald a unealta electrica.

4. Depozitati sculele electrice neutilizate intr-un loc ferit de copii si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu sculele electrice sau cu aceste
instructiuni sa le utilizeze. Sculele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor necalificati.

5. Intretineti sculele electrice. Verificati daca piesele mobile nu sunt aliniate corespunzator sau daca sunt blocate.
pentru blocare, pentru piese deteriorate si pentru orice altd problemé care poate afecta functionarea sculei electrice. Daca scula electrica

este deteriorata, reparati-o inainte de a o utiliza. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute.

6. Mentineti uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele taietoare intretinute corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si a se deteriora.
sunt mai usor de controlat.

7. Folositi unealta electricd, accesoriile si uneltele etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si lucrarea efectuata. Utilizarea sculei electrice pentru operatiuni diferite de cele prevazute poate duce la o
situatie periculoasa.

8. Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara urme de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase

acestea nu permit manipularea si controlul in siguranta al sculei in situatii neprevazute.
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TOLSEN v

Utilizarea si intretinerea sculelor fara fir

1. Incércati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcator potrivit pentru un tip de baterie poate prezenta risc de incendiu
atunci cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

2. Folositi scule electrice numai cu bateriile special concepute. Utilizarea oricaror alte baterii poate prezenta risc de vatamare corporala si
incendiu.

3. Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o departe de alte obiecte metalice, cum ar fi obiectele de birou.
agrafe de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea face o conexiune intre borne. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

4.1n caz de manipulare necorespunzatoare, lichidul se poate scurge din baterie; evitati contactul cu aceasta. In caz de contact
Clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, solicitati asistentd medicala. Lichidul care se scurge din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati o baterie sau un instrument deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate se vor deteriora.
se poate comporta imprevizibil, ceea ce poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

6. Nu expuneti bateria sau unealta la foc sau caldura excesiva. Expunerea la foc sau temperaturi peste 130°C
poate provoca o explozie.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau incarcarea la temperaturi in afara intervalului specificat poate deteriora

acumulatorul si poate creste riscul de incendiu.

Serviciu

1. Apelati la repararea unealta electrica de catre un tehnician de service calificat, folosind doar piese de schimb identice. Acest lucru va
asigura siguranta unealtei electrice.

2. Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Bateriile trebuie reparate doar de producator sau
tehnicieni de service autorizati.

3. Urmati instructiunile pentru lubrifiere si inlocuirea accesoriilor.

Utilizare in siguranta si precautii de siguranta

. Este strict interzisa utilizarea in echipament a acizilor puternici, a bazelor puternice, a fluidelor inflamabile si a altor fluide de lucru speciale.

N

. Utilizarea necorespunzatoare a masinii poate duce la vatamari grave; este strict interzisa pulverizarea asupra persoanelor in timpul functionarii.

sau animale;

w

. Nu lasati aparatul nesupravegheat si nu il depozitati intr-un loc nesupravegheat, nu il folositi pentru a opri alimentarea cu energie electrica, nu

depozitati lichide chimice nocive in el si depozitati-l intr-un loc ferit de lumina directa a soarelui;

4. Utilizarea acestui produs in conditii periculoase poate provoca vatamari corporale dumneavoastra, altor persoane si deteriorarea obiectelor
din jur. Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni, nu dezasamblati, modificati sau asamblati aparatul;

5. Dupa fiecare utilizare, este necesar sa curatati temeinic pulverizatorul si sa scurgeti lichidul rezidual din masing, altfel acesta se va uda.
deteriorarea pompei.

6. Este strict interzisa utilizarea in masina a unei pulberi insolubile in apa; daca o utilizati, este necesar sa clatiti masina cu cel putin jumatate
de galeata de apa dupa terminarea lucrului;

7. Indiferent daca masina este pornita sau opritd, lancea de pulverizare nu trebuie indreptata spre persoane sau animale;

8. Respectati cu strictete regulile privind imbracamintea in timpul lucrului; purtati masti, haine cu maneca lunga, pantaloni, manusi lungi

sau imbracaminte de protectie rezistentd la patrunderea pesticidelor; nu lucrati gol;

9. Manipularea pesticidelor: este interzisa utilizarea fluidelor de lucru speciale; la manipularea pesticidelor, este necesar sa se
Respectati instructiunile de siguranta furnizate de producatorul pesticidelor.

10. Este strict interzisa scufundarea bazei sau a intregii masini in apa pentru colectare sau curatare.

11. Umpleti rezervorul doar cu substante chimice agricole solubile in apa sau solutii pulverulente care au fost amestecate in filtrul de umplere.
Nu preparati amestecul direct in pulverizator.

12. Nu folositi obiecte ascutite si dure pentru a curata duza si nu suflati in ea cu gura.
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6 SIGURAN A TOLSEN

Siguranta bateriei

A AVERTIZARE

Aceasta baterie poate fi utilizatd numai in masini care fac parte din sistemul de platforma de alimentare litiu-ion TOLSEN MP20V. Aceasta
baterie poate fi utilizata numai impreuna cu incarcatorul corespunzator.

Bateriile litiu-ion pot provoca incendii, arsuri si explozii daca sunt utilizate, depozitate sau incarcate incorect. Nerespectarea

acestor instructiuni poate duce la supraincalzire sau incendiu.

1. Anu se lasa la indeméana copiilor.

2. Bateria trebuie ncarcata la o temperaturd ambiantd intre 5 si 40°C (in mod ideal, in jur de 20°C). Dupa incdrcare, lasati bateria sa se
raceasca timp de 15 minute fnainte de utilizare.

3. Incarcatorul de baterii monitorizeaza temperatura si tensiunea bateriei in timpul incarcarii. Nu I3sati bateriile incarcate pentru perioade
lungi de timp si NU le depozitati NICIODATA incércate. Asigurati-vd ca incarcatorul este deconectat de la priza dupa utilizare.

4. Cand nu le utilizati, depozitati bateriile la temperatura camerei. Nu depozitati unealta sau pachetul de baterii intr-un loc in care
temperatura poate atinge sau depasi 40°C (in mod ideal, in jur de 20°C).

5. Asigurati-va ca contactele bateriei nu sunt scurtcircuitate accidental in timpul depozitarii. Pastrati bateriile curate; corpurile straine
Obiectele metalice sau murdaria pot provoca un scurtcircuit. Tineti-le departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei, cuie si
suruburi.

6. NU depozitati bateriile litiu-ion descarcate pentru perioade lungi de timp, deoarece acest lucru le poate deteriora.
celule litiu-ion. Pentru depozitarea pe termen lung, pastrati bateriile complet incarcate si deconectate de la unealta electrica.

7. Bateriile se pot deteriora in timp, celulele individuale dintr-o baterie se pot defecta, iar bateria se poate scurtcircuita. Incarcitorul nu va
incarca o baterie defecta. Daca este posibil, utilizati o alta baterie pentru a verifica functionarea corecta a incarcatorului si achizitionati o
baterie de schimb daca este indicata o baterie defecta.

8. NU deschideti, dezasamblati, NU zdrobiti, NU incalziti sau incinerati. Nu aruncati in foc sau in alte situatii similare.
dispozitiv.

Siguranta incarcatorului de baterii

A AVERTIZARE

Acest incarcator poate fi utilizat doar pentru a incarca baterii marcate TOLSEN MP20V. Exista risc de explozie daca este utilizat pentru a incarca
alte tipuri de baterii. NU incercati sa incarcati baterii nereincarcabile.

1. Aceasta este o sursa de alimentare de Clasa 2. Este destinata exclusiv utilizarii in interior.

2. Inainte de utilizare, este necesar sa verificati specificatiile de intrare si iesire pentru a asigura utilizarea corecta.

3. Nu utilizati incarcatorul de baterii in situatii in care polaritatea de iesire nu corespunde cu polaritatea sarcinii.

4. Nu incercati sa utilizati incarcatorul cu alte baterii decat cele furnizate in ambalaj. Pastrati incarcatorul curat; obiectele straine sau resturile pot
provoca un scurtcircuit sau pot bloca orificiile de ventilatie. Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca supraincalzirea sau incendiul.

5. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service sau de o firma similara.
de catre o persoana calificata pentru a evita pericolul.

Pastrati aceste instructiuni.

/N AVERTIZARE

NU permiteti ca confortul sau familiaritatea cu produsul (dobandite prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a regulilor
de siguranta aferente produsului. UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE sau nerespectarea regulilor de siguranta descrise in acest

manual poate duce la vatamari grave.
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6 SIGURAN A TDLSEN

Nota: Simboluri

]

Clasaall-a

1zolatie dubla pentru protectie suplimentara

Conformitate CE

Cititi instructiunile de utilizare fnainte de utilizare.

Purtati echipament de protectie auditiva atunci cand lucrati cu unelte.

manusi de protectie

Purtati intotdeauna o mascé de protectie respiratorie atunci cand lucrati cu materiale care genereaza praf.

Trebuie purtata imbracaminte de protectie.

Temperatura ambientala de functionare

Nu incinerati bateria.

Nu expuneti la apa.

Produsele electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Daca exista centre de reciclare, va rugam sa le reciclati. Pentru informatii
despre reciclare, va rugam sa contactati autoritatile locale sau distribuitorul.

Bateriile si acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer! In calitate de consumator, aveti obligatia legald de a preda toate
bateriile si acumulatorii, indiferent daca contin substante nocive* sau nu, la un punct de colectare din municipalitatea / sectorul dumneavoastra

sau intr-un magazin, astfel incat sa poata fi eliminati intr-un mod ecologic.

Bateria este reciclabil3 si nu trebuie aruncaté la gunoiul menaijer,
Vi rugam s le reciclati acolo unde sunt disponibile facilitati corespunztoare. Pentru informatii despre reciclare, v rugam sa contactati

autoritatile locale sau distribuitorul.

Notificare de siguranta

T2A

Siguranta internd cu timp de functionare si curent maxim de 2 A.
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TDLSEN SETARI 7

DATE TEHNICE

Tensiunea bateriei 20v

Volum 16 litri

Presiunea de lucru 0,2-0,6 MPa

Debit maxim 4 /min ROHS
Temperatura ambientald admisa 0°C-45°C

ACCESORII DE PRODUSE

//////

///;s-‘fﬁ"i

16 litri

1. Pulverizator

2. Maner de presiune

3. Curele ranforsate

& -0 -

4. Furtun de fnalta presiune 0

5. Duza de pulverizare

6. Suport pentru talie

3¢

7. Combinatie de duze

8. Regulator de viteza

9. Garnitura de etansare

1

10. Clema de fixare a duzei

11. Cana de masurat
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8 SETARI TDLSEN

AMBLARE $ ZARE

Introducerea produsului

Acest pulverizator electric este utilizat in mod obisnuit pentru pulverizarea apei si a solutiilor solubile in apa, cum ar fi erbicidele, pesticidele
si alte substante chimice lichide. Este utilizat pe scara larga pentru combaterea daunatorilor si pulverizarea pomilor fructiferi, florilor,

tutunului, plantelor de ceai, horticulturii, serelor si altor culturi; poate fi folosit si pentru dezinfectarea zonelor publice.

Instalare

tub de pulverizare
Furtun de cauciuc

duza
Maner
Inel de etansare Inel de etansare Garnitura de etansare

1. Conectati manerul la furtun si introduceti garnitura de etansare in centru pentru a preveni scurgerile de apa. Garnitura de etansare este un tub circular flexibil
Un inel care serveste la etansarea intre componente structurale, cum ar fi tevi, pistoane si cilindri. Atunci cand o etansare este plasata intre
doua suprafete, aceasta previne scurgerile de fluid. Daca etansarea nu este instalata corect, pot aparea scurgeri si defectiuni ale
echipamentului.

2. Atasati manerul la duza de pulverizare si introduceti inelul de etansare in centru pentru a preveni scurgerile de apa.

3. Conectati duza la bara de pulverizare si introduceti inelul de etansare in centru pentru a preveni scurgerile de apa.

U250 ST
m 2000%00

4

|

4. Introduceti clema in canelura de

p v I); ((\( “

5. Introduceti suportul pentru

6. Introduceti jumatatea superioara
pe lateralul pulverizatorului, talie fn canelura din

a curelei in orificiul din
unde poate fi partea inferioara spatele pulverizatorului
amplasata rampa

a spatelui pulverizatorului si conectati-l la

butonul solar.

de stropit asamblata.

pentru a reduce

presiunea sarcinii in timpul utilizarii.

R

7. Prindeti carligul jumatatii

0

. Tubul de pulverizare
8. Manerul este echipat cu un este reglabil si

comutator de blocare;

inferioare a curelei in
canelura inferioara telescopic; puteti ajusta

a pulverizatorului. Curelele sunt lungimea rotindu-I

apasand manerul si
intarite si confortabile, cu eliberand blocarea filetul de blocare al tubului
lungime reglabila. puteti preveni comutatoarele de pulverizare.

pulverizare pe termen lung; Opriti
comutatorul de blocare pentru a

deconecta pulverizatorul.
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SETARI 9

TOLSEN

10. Introduceti regulatorul in pulverizator si reglati presiunea rotind butonul. Mod fara control al ﬂ |

presiunii. Setati comutatorul in pozitia ON. Reglati presiunea rotindu-l in sensul acelor de

ceasornic. Dupa fiecare utilizare, rotiti intotdeauna comutatorul in pozitia OFF si rotiti regulatorul

spre stanga.

11. La prima utilizare, va rugam sa folositi incarcatorul special pentru pulverizator pentru a incérca

complet bateria si abia apoi s& utilizati din nou dispozitivul. Incarcatorul este complet incércat.

incarcata cand indicatorul luminos trece de la rosu la verde.

12.In partea de jos a pulverizatorului se afla un voltmetru. Indicatorul ,L” este utilizat pentru a
indica alimentarea. Indicatorul ,L” se aprinde cand pulverizatorul este pornit. Indicatorul ,N”

indica starea bateriei. Indicatorul ,N" se aprinde cand pulverizatorul este pornit. Daca

Volt

indicatorul ,N" este stins, bateria este descarcata si trebuie reincarcata.
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10 SETARI TOLSEN

1. Inainte de utilizare, asigurati-va ca bateria este complet incarcata. Conectati un capat al cablului de incércare la mufa de incarcare a
nebulizatorului si celalalt capat la o priza de uz casnic de 220V. Incarcati pana cand se aprinde indicatorul luminos verde. Exista un dispozitiv
de protectie langa mufa de incarcare. Cand nu incarcati dispozitivul, trebuie sa introduceti un dop de plastic in prizd pentru a preveni
patrunderea umezelii.

2. La prima utilizare, efectuati mai intai o pulverizare de proba cu ap3, verificati daca exista scurgeri de lichid, daca exista
Asigurati-va ca atomizarea este corectd si ca totul este in ordine, abia apoi pregatiti medicamentul lichid.

3. Este strict interzisa utilizarea in dispozitiv a acizilor puternici, a bazelor puternice, a fluidelor inflamabile si a altor fluide de lucru speciale.

4.Va rugam sa nu utilizati pulbere insolubila deoarece nu se dizolva in lichid si se depune usor in rezervor; particulele solide se depun pe
fund si infunda filtrul rezervorului si canalul pompei; va rugam sa utilizati lichid.

5. Cand temperatura mediului de lucru este mai mare de 45°C sau mai mica de -10°C, utilizarea este interzisa; temperatura maxima
temperatura lichidului injectat

6. Cand adaugati apa si medicamente lichide, pulverizatorul trebuie sa treaca prin filtru, altfel pot patrunde cu usurinta impuritati straine, ceea

ce poate cauza infundarea sitei filtrului si a pompei de apa din rezervorul de apa, afectand astfel functionarea normala a dispozitivului.

7. Daca lichidul se revarsa in timpul reumplerii, stergeti-l imediat. Daca lichidul intra in contact cu
baterii, bateria trebuie scoasa si uscata cu o carpa uscata.

8. Dupa umplerea rezervorului de apa, puneti la loc capacul si strangeti-l bine pentru a preveni revarsarea in timpul functionarii.
lichide.

9. Porniti intrerupatorul de alimentare, apasati butonul de declansare, dupa cateva secunde puteti incepe pulverizarea; eliberati
Manerul va opri pulverizarea si pompa de injectie va inceta sa functioneze. Odata ce rezervorul de apa ramane fara lichid, pompa
de apa va continua sa functioneze; in acest caz, va rugam sa opriti alimentarea cu energie electrica.

10. La pulverizarea lichidului, acordati atentie urmatoarelor aspecte: 1) Dupa pornirea comutatorului de pulverizare, miscati imediat bratul de
pulverizare manual; este strict interzisa pulverizarea intr-un singur loc pentru a evita deteriorarea echipamentului de pulverizare; 2)
Operatorul trebuie sa stea impotriva vantului si sa incline bratul de pulverizare in sus cu aproximativ 15°; 3) La pulverizare, miscati bratul de
pulverizare la stanga si la dreapta pentru a creste amplitudinea pulverizarii; viteza de avans si viteza de oscilatie trebuie sa fie potrivite
corespunzator pentru a preveni ca scurgerile de lichid sa afecteze calitatea operatiunii; 4) Cel mai bine este sa pulverizati dimineata, pe vreme
rdcoroasa si fara vant, pentru a reduce evaporarea si deriva pesticidelor si a imbunatati efectul de control; 5)

Operatorii nu trebuie sa pulverizeze impotriva vantului.

11. Dupa oprirea alimentarii, introduceti bara de pulverizare intr-un loc sigur si apasati comutatorul de pulverizare. Dupa pulverizare
Pesticidul trebuie clatit cu apa timp de 2-3 minute pentru a scurge lichidul rdmas Tn masing; in caz contrar, pompa se va
deteriora.

12. Dupa oprirea alimentarii, va rugam sa urmati cu strictete instructiunile producatorului substantei chimice, in caz contrar puteti polua mediul si
puteti pune in pericol viata; clatiti lichidul rezidual din rezervorul de apa si din pompa cu apa;

13. Cand depozitati masina intr-un mediu rece, este necesar sa scurgeti tot lichidul pentru a preveni
deteriorarea componentelor pulverizatorului;

14. Bateria trebuie depozitata corespunzator, in special dupa utilizare, trebuie incarcata la timp (daca nu este utilizata pentru o perioada lunga de
timp, trebuie incarcata o data la trei luni); incarcatorul trebuie asezat intr-un loc uscat, ventilat si sigur, la o inaltime de 50 cm deasupra

solului.
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CURATARE SI DEPOZITARE

11

AVERTISMENT: Contactul cu substante chimice prezinta risc de vatamare corporala. La utilizarea, pregatirea, manipularea, pulverizarea
sau curatare, purtati intotdeauna echipament individual de protectie adecvat, conform instructiunilor producatorului substantei chimice.

1. Setati intrerupatorul de alimentare Tn pozitia Oprit (O) si scoateti bateria.

2. Urmand instructiunile producétorului substantei chimice, turnati excesul de substanta chimicé din rezervorul de depozitare intr-un recipient adecvat pentru eliminarea ulterioara.

utilizare sau eliminare.

3. Clatiti bine rezervorul cu apa curata si goliti-l pana cand toate substantele chimice si reziduurile sunt indepartate.

4. Inainte de a introduce bateria, turnati aproximativ 1 litru de apa in rezervorul de apa. 5

Setati intrerupatorul de alimentare in pozitia PORNIT (1).

6. Umpleti rezervorul curat cu apa curata si lasati-o sa curga prin pompa, furtun, bara de pulverizare si
duza pentru a le clati. Necuratarea pompelor, furtunurilor, barelor de pulverizare si duzelor poate duce la
acumularea de reziduuri chimice care infunda sau deterioreaza componentele. Dupa o clatire temeinica, este posibil sa nu fie necesara
duza este suficientd pentru a indeparta reziduurile si poate necesita curatare cu o perie mica.

7. Scurgeti apa ramasa din rezervor si apoi continuati pulverizarea pana cand nu mai iese apa din duza. Aceasta inseamna ca
ca cea mai mare parte a apei din sistem a fost eliminata.

8. Setati intrerupatorul de alimentare in pozitia Oprit (0).

9. Scoateti bateria.

10. Lasati pulverizatorul sa se usuce. Cel mai bun mod de a face acest lucru este sa deschideti capacul rezervorului, sa 7l agatati
intoarceti pulverizatorul cu susul in jos si lasati-| sa se scurga.

11. Depozitati pulverizatoarele si bateriile in interior, intr-un loc cald si uscat, ferit de lumina directa a soarelui si de
umiditate sau surse de caldurd puternica. Nu depozitati pulverizatorul in conditii de inghet (sub 0°C).
°C). inghetarea apei din pulverizator poate deteriora pompa, garniturile sau alte componente.

12. Pentru a asigura cea mai lunga durata de viata a bateriei, aceasta trebuie incarcata cel putin o data la 3 luni daca dispozitivul nu este utilizat.

nu foloseste.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



12 DEPANARE

TOLSEN

DEPANARE

porneste.

ntrerupatorul s-a declansat automat.

4. Intrerupstorul de alimentare este defect

Tulburare Cauza Metoda de indepartare
Motorul 1. Alimentarea este deconectata sau contactul 1. Verificati cablul de alimentare si conectati-l la priza
" stecherului este slab 2.Incarcare
se opreste X i P . . -
pres N 2. Bateria este descarcata. 3. Utilizati numai dupa ce motorul s-a racit.
automat cand nu 3. Motorul s-a supraincalzit si 4. Inlocuiti comutatorul

Defectiune a duzei,

presiunea de iesire
este instabild

1. Duza este infundata.
2. Exista aer in teava.
3. Pompa de apa este infundata

4. Teava de aspiratie este deteriorata

w N

IS

. Demontati duza, curatati-o
scurgerile din tevi si strangeti
teava pentru a scoate aerul

. Verificati daca exista gaz in conducta

. Indepartati obiectele straine de pe capacul
pompei de apa

. Inlocuiti galeria de admisie

Debit si presiune
reduse ale duzei

1. Filtrul de apa este infundat.

2. Sita filtrului din interiorul selectorului de duze este
infundata.

3. Tensiunea bateriei este insuficienta

W ON -

Curatati filtrul de aer

. Curatati filtrul de aer
.Incércare

Evadare

1. Conexiunea nu este stransa

2.Inelul de etansare este deteriorat

3. Tevile de admisie si evacuare ale pompei de apa
sunt deteriorate

woN =

. Strangeti suruburile

. Inlocuiti inelul de etansare
. Inlocuiti conducta de apa

motorul pompei
porneste si apoi se
opreste

2. Garnitura nu este la locul ei

3. Dauna la capacul pompei de apa

e L . 1. Deschideti si indepdrtati obiectele straine
1. Exista obiecte straine in duza N o o )
2. Inlocuiti pelicula si miezul de pulverizare
2. Miezul atomizorului rupt . -
3. Efectuati reparatii
Pulverizare necorespunzatoare 3. Duza de apa este incorect <
. 4. Curatare
instalat A
5. Strangeti
4. Filtru de aer infundat 6. Umpleti
5. Scurgere la racordul tevii - Umpleti
6. Capacitate insuficienta a bateriei
Opriti intrerupdatorul 1. Comutatorul de injectie este infundat cu obiecte 1. Deschideti capacul si indepartati orice obiecte straine
duze - uneori straine 2. Strangeti cu o surubelnita

. Strangeti cu o surubelnita

2. Cablul este rupt

Rotatia motorului 1. Suruburile care fixeaza pompa de apa sunt 1. Strangeti cu o surubelnita
scoate un sunet slabite
neobisnuit
1. Soclul este umed si suprafata zavorului este oxidata 1. inlocuiti
Nefacturat 2. Reconectati sau fnlocuiti cablul

Rotorul nu se
roteste.

1. Comutatorul nu este in pozitia de amestecare

2. Rotorul este infundat cu murdarie

w N

. Treceti la pozitia de amestecare si efectuati un nou

test

. Indepartati murdaria de pe rotor

Duza poate fi desurubata folosind suruburi

Rotor cu rotatie
lenta (tip amestecator)

1. Tensiunea bateriei este prea mica

2. Exista o scurgere in zona de pulverizare

. Taxa
. Strangeti piesa ejectorului pentru a elibera

murdaria

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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SAVE THIS MANUAL!

You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.
Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.




2  SAFETY TOLSEN

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
resultin electric shock, fire and/or serious injury.

WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced, physical or
mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save all warnings and instructions for future reference

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) or ground fault
circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of an RCD or GFCl reduces the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields [EMF] that are not harmful to the user. However, users of
pacemakers and other similar medical devices should contact the maker of their device and/or doctor for

advice before operating this power tool.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSEN SAFETY 3

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch could not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’ s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



s sarery TOLSEN

Battery Tool Use and Care

1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.

Safe Use And Precautions

1. the machine is strictly prohibited to use strong acid, strong alkali, flammable and other special working fluids.

2. incorrect use of the machine may lead to serious injury, in the use of the process is strictly prohibited to spray
human or animal;

3. do not leave the machine or store in an unattended place, do not use to turn off the power, do not hold harmful
chemical liquids, to store in a place without direct sunlight;

4. the use of this product under dangerous conditions may cause yourself, nearby and natural objects injury,
please read the instructions carefully, do not disassemble or change, assemble the machine;

5. after each use, itis necessary to thoroughly clean the sprayer and discharge the residual liquid from the
machine, otherwise it will damage the pump.

6. the machine is strictly prohibited to use non-water-soluble powder, if used, after the operation must be
sprayed with not less than half a bucket of water for cleaning;

7. whether the machine is on or off, the spray rod should not be directed at people or animals;

8. work should be strictly in accordance with the rules of dress, should wear masks, long-sleeved clothes,
trousers, use long gloves or anti-pesticide penetration of the coat, do not work naked;

9. handling pesticides: prohibit the use of special working fluids, in the handling of pesticides, should comply
with the safety instructions provided by the pesticide manufacturer.

10. it is strictly prohibited to immerse the base or the whole machine in water collection or cleaning.

11. Only fill the tank in the form of water-soluble agricultural chemicals or powder liquids that have been mixed
into the fill filter. Do not prepare the mixture directly in the sprayer.

12. do not use sharp hard objects to clean the nozzle, and do not blow with your mouth.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSEN SAFETY 5

Battery Safety

/N WARNING

This battery can only be used in the machines included in the TOLSEN MP20V lithium-ion power platform system.

This battery can only be used cooperatively with the designated battery charger.

Li-lon batteries, if incorrectly used, stored or charged will cause a fire, burn and explosion hazard.

Failure to follow these instructions may cause overheating or fire.

1. Keep the battery out of reach of children.

2. The battery should be charged at ambient temperatures between 5 and 40°C (ideally around 20°C) . After
charging, allow 15 minutes for the battery to cool before use.

3. The Battery Charger monitors battery temperature and voltage while charging. DO NOT leave batteries on
charge for extended periods and NEVER store batteries on charge. Ensure that the charger is disconnected
from the mains supply after use.

4. When not in use batteries should be stored at room temperature. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed 40°C (ideally around 20°C) .

5. Ensure that battery contacts cannot accidentally short in storage. Keep batteries clean; foreign objects or dirt
may cause a short. Keep away from other metal objects, for example, paperclips, coins, keys, nails and screws.

6. DO NOT store lithium-ion battery packs in a discharged state over a long period as this can damage the
lithium-ion cells. For long-term storage, store batteries in a high charge state disconnected from the power tool.

7. Batteries can become faulty over time, individual cells in the battery can fail and the battery could short. The
charger will not charge faulty batteries. Use another battery, if possible, to check correct functionality of the
charger and purchase a replacement battery if a faulty battery is indicated.

8. DO NOT open, disassemble, crush, heat or incinerate. Do not dispose of in fire or similar.

Battery Charger Safety

A WARNING

This charger can only be used to charge the batteries which has TOLSEN MP20V symbol. Ifitis used to charge

other kinds of batteries, there is a risk of explosion. DO NOT attempt to recharge non-rechargeable batteries.

1. This is class 2 power supply. It is suitable for indoor use only.

2. Before use, the input and output technical data must be checked to secure correct use.

3. Do not use the Battery Charger in the circumstances that the output polarity does not match the load polarity.

4. Do not attempt to use the charger with any batteries other than those supplied. Keep your battery charger
clean; foreign objects or dirt may cause a short or block air vents. Failure to follow these instructions may cause
overheating or fire

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Save these instructions

A WARNING

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal injury.
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Note: Symbology

D Class Il

Double insulated for additional protection

c € CE conformity

Read the instruction manual before using

Wear hearing protection while operating the tool
Wear hand protection

Always use breathing apparatus when machining materials which

generate dust.
@ Protective clothing must be worn
&
! Operating environmental temperature
Max 45°C

Do not incinerate battery pack

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer, you are required by
law to dispose of all batteries and accumulators, whether or not they contain harmful substances *
ata collection point in your municipality / neighborhood or in commerce so that they can be

'

% Do not expose to water
]

Li-fon disposed of in an environmentally sound manner.
% Battery pack is recyclable and should not be disposed of with household waste.
Lricn Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for ecycling advice
A Safety alert
T2A . . .
_E_ Internal time lag fuse with a maximum current of 2A.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSEN serup 7

SPECIFICATIONS

Battery pack voltage 20V

Capacity 16L C €
Working pressure 0.2-0.6MPa

Maximum flow 4L/min Ro H S
Allowable ambient temperature 0°’Cc-45°C

PRODUCT ACCESSORIES

—_

1. Sprayer

2. Pressure handle W8\ 0p0p
3. Thicken belts 0d07 Nl

4. High pressure hose 6
5. Spray lance

6. Waist support

~-Os& <0 *

7. Nozzle combination -
8. Speed controller &
9. Sealing gasket f E 5
10. Lance clamp 1

11. Measuring cup

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN

Product Introduction

This electric sprayer is commonly used to spray water and water-soluble solutions such as herbicides, pesticides

and other liquid chemicals.Widely used in fruit trees, flowers, tobacco, tea trees, horticulture, greenhouse and
other crops pest control and spraying, can also be used for public environment disinfection.

Installation

Rubber hose

Sealing Handle

gasket

spray lance

Sealing
gasket

nozzle

i

Sealing
gasket

1. Connect the handle to the hose and install a gasket in the middle to prevent water leakage.Agasket is a circular
elastic ring used to seal between structures such as pipes, pistons and cylinders. When placed between two
surfaces, thed gasket prevents the leakage of liquid. Leakage and product failure may occur if the gasket is not

properly installed.

2. Connect the handle to the spray lance and install a sealing gasket in the middle to prevent water leakage.
3. Connect the nozzle to the spray lance, and install a sealing gasket in the middle to prevent water leakage.

]
)

[WANLN f

[

4. Insert the clip into the card
slot on the side of the
sprayer, where the
assembled spray rod can
be placed

7. Hook the hook of the lower
half of the strap into the
bottom groove of the
sprayer. The straps are
thickened and comfortable,
with adjustable lengths.

TSRS T
go&o%oo

RS Q

5. Insert the waist rest into

the groove on the lower
back of the sprayer to
relieve the load pressure
during use.

8. The handle has a locking

switch, press the handle and
open the locking switch, you
can avoid pressing the
long-term spraying operation;
Turn off the lock switch to
remove.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

6. Insert the upper half of the

strap into the hole on the
back of the sprayer and
connect it with the sun
button.

9. The spray lance is

adjustableand telescopic,
and the length is adjusted
by turning the locking
thread of the spray lance.



TOLSEN SETUP 9

10. Insert the governor into the sprayer to control the pressure by adjusting the

! \ D
knob.Pressure non-regulation mode. Set power switch to ON position. Adjust @ D[]
— D

the pressure by rotating to the right. After use, turn off the switch to the off
position each time, and rotate the governor to the left. ON/OFF__ pressrereguiion _ Charging ot

11.when using for the first time, please use the special charger for the sprayer to
fully charge the battery and use it again. The charger is fully charged when it
changes from red to green.

12. There is a voltmeter indicator at the bottom of the sprayer. The L indicator is the
power indicator. When the sprayer is turned on, the "L" light will light up. The N
indicator is a battery status indicator. When the sprayer is turned on, the "N" light will
light up. Ifthe "N" light is off, the battery is exhausted and needs to be recharged. Volt

© Sunnysoft s.r.o., distributor



10 SETUP TDLSEN

1. the battery is fully charged before use, insert a section of the charger port into the sprayer charging jack, the
other end into the household 220V power socket, charge until the green light is on; There is a protective device
next to the charger jack, and in the case of no charging, it is necessary to plug the plastic plug into the jack to
prevent the jack from getting damp.

2. the first use should first use water test spray, check whether the connection is leaky, atomization effect is good,
all normal before the preparation of liquid medicine operation.

3. the machine is strictly prohibited to use strong acid, strong alkali, flammable and other special working fluids.

4. please do not use insoluble powder, because it can not be dissolved into a liquid and easily suspended in the
tank, solid will precipitate down to block the tank filter and pump channel, please use liquid

5. the working environment temperature exceeds 45 °C or below-10C prohibited use, and the maximum
temperature of the liquid injection

6. the sprayer must pass through the filter when adding water and medicine liquid, otherwise it is easy to cause
other debiris to enter, resulting in blocking the filter screen and water pump in the water tank, affecting the
normal use of the machine.

7. If there is overflow when adding the liquid, please wipe it offimmediately. If the battery comes into contact with
the liquid, the battery should be removed and dried with a dry cloth.

8. After the water tank is filled with water, please cover and tighten the lid to prevent the liquid from overflowing
during the operation.

9. start the power switch, squeeze the injection switch, a few seconds later you can spray, loosen the handle to
stop, the injection pump then stop working, when the water tank after the liquid spray water pump will
continue to work, please turn off the power.

10. spray liquid should pay attention to the following problems1) After the spray switch is turned on, spray the
spray rod by hand immediately, and it is strictly prohibited to spray in one place to prevent drug damage;2) The
operator must be in front of the wind and tilt the spray rod up about 15°;3) When spraying, shake the spray rod
left and right to increase the spray amplitude, and the forward speed and the swing speed should be properly
matched to prevent leakage from affecting the quality of the operation;4) Spraying agents, preferably in the
morning, cool and windless weather, so as to reduce the volatilization and drift of pesticides, improve the
control effect;5) Operators do not spray upwind.

11. After the power is turned off, the spray rod is squeezed into a safe place to spray the spray switch. After
spraying the pesticide, it must be sprayed with water for 2-3 minutes to discharge the liquid remaining in the
machine, otherwise it will cause damage to the pump.

12. after the power is turned off, please strictly follow the instructions of the chemical manufacturer, otherwise it
may cause environmental pollution of life safety, clean the residual liquid in the water tank and pump with water;

13. in the cold area to store the machine, must exhaust all the liquid to prevent damage to the sprayer
components;

14. the battery must be adequately stored, especially after use should be charged in time, (if not used for a long
time should be charged once every three months), the charger should be placed in a dry and ventilated, safe,
50CM from the ground.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSEN MAINTENANCE 11

WARNING: Chemical exposure poses a risk of personal injury. Always wear appropriate personal protective

equipment when using, preparing, handling, spraying or cleaning, as directed by the chemical manufacturer.

1. Set the power switch to the Off (O) position and remove the battery.

2. According to the chemical manufacturer's instructions, pour the excess chemicals from the storage tank into a
suitable container for later use or disposal.

3. Use clean water to thoroughly rinse and empty the tank until all chemicals and residues have been removed

4. Add about 1 liter of water to the water tank before inserting the battery.

5 Set the power switch to the ON(1) position

6. Put clean water in a clean tank and spray it through the pump, hose, spray rod and nozzle for at least 30
seconds to rinse them off. Not cleaning pumps, hoses, spray rods, and nozzles can lead to buildup of chemical
residue that clogs or damages parts. After heavy rinsing, the nozzle may not be sufficient to remove residue
and may need to be cleaned with a small brush.

7. Empty the remaining water in the tank, then continue spraying until the water is no longer coming out of the
nozzle. This indicates that most of the water in the system is removed.

8. Set the power switch to Off (0).

9. Remove the battery.

10. Let the sprayer dry. The best way to do this is to open the tank lid, hang the sprayer upside down and let it
drain.

11. Store sprayers and batteries indoors in a warm, dry place, away from direct sunlight, and away from any damp
or high heat source. Do not store the sprayer where freezing temperatures (below 32°F/0°C) occur. Allowing
water to freeze in the sprayer may damage the pump, seals or other components.

12. To ensure the best battery life, the battery should be charged at least every 3 months when notin use.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TROUBLESHOOTING

TOLSEN

TROUBLESHOOTING

Breakdown

Reason

Elimination method

The motor stops
automatically
when it does
not start

1. The power supply is disconnected or
the plug is in poor contact

2. The battery is powered off

3. The motor is overheated, and the
protector is automatically
disconnected

4. The power switch is faulty

1. Check the connection cable and plug itin
2. Charge

3. Use after the motor cools

4. Replace the switch

Nozzle failure, The
outlet pressure is
unstable

1. The nozzle is blocked

2. There is air in the pipe

3. The water pump is blocked
4. The suction pipe is broken

1. Remove the nozzle and clean leakage in
the pipeline and tighten the pipe to
exhaust the air

2. Check whether there is gas

3. Remove foreign bodies from the water
pump cover

4. Replace the suction pipe

Nozzle flow and
pressure are

1. The water filter is blocked
2. Thefilter screen inside the jet switch is
blocked

1. Clean the air filter
2. Clean the air filter
3. Charge

sometimes turns off

reduced 3. The battery voltage is insufficient
1. The connection is not tightened 1. Tighten the screws
Leak 2. The seal ring is broken 2. Replace the sealing ring
3. The inletand outlet pipes of the water | 3. Replace the water pipe
pump are broken
. . . 1. Open to remove foreign bodies
1. There are foreign objects in the nozzle | 5 Rgplace the spray sheget and core
2. The spray core is broken 3 Make corrections
Poor spray 3. The water nozzle is incorrectly 4 Wash
installed 5'Tighten
4. The airfilter is blocked 6.Charge
5. Pipe connection leaks ’
6. Battery power is insufficient
Turn off the jet 1. The injection switch is blocked with 1. Open and remove foreign bodies
switch the pump foreign matter 2. Tighten with a screwdriver
th‘Orng s%metlmes 2. The sealis notin place 3. Tighten with a screwdriver
startsan

3. The water pump cover overflows

Motor rotation has
abnormal sound

1. The screws fixing the water pump
are loose

1. Tighten with a screwdriver

Not charged

1. The jack is damp and the surface of the
latch is oxidized
2. Theline is broken

1. Replace
2. Reconnect or replace the cable

Impeller does
not rotate

1. The switch is not in the mixing position
2. The impeller is blocked by impurities

1. Switch to mixing position and test again
2. Remove impurities from the impeller
3. The nozzle can be unscrewed for screws

Slow rotation of
impeller
(mixing type)

1. The battery voltage is too low
2. The spray area leaks

1. Charge
2. Tighten the ejector part to release
impurities
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INSTRUKCJA UZYCIA 20 V LITOWO-JONOWY

C E RoHS W

i

i

ZACHOWA)] TE INSTRUKCJE!
Niniejsza instrukcja bedzie Ci potrzebna, aby zapoznac sig z instrukcjami bezpieczenstwa, procedurami

obstugi i warunkami gwarancji. Przechowuj jg wraz z oryginalnym dowodem zakupu w bezpiecznym i

suchym miejscu do wykorzystania w przysztosci.
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2 BEZPIECZENSTWO T DLSEN

WAZNE INFORMACJE D

Ogolne ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa elektronarzedzi

OSTRZEZENIE: Nalezy przeczyta wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzezer | instrukcji moze spowodowaé
porazenie pragdem, pozar i/lub powazne obrazenia.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace korzystania z urzgdzenia.

Dzieci musza by¢ pod nadzorem, aby nie bawity sie urzadzeniem. Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

Termin ,narzedzie elektryczne” w niniejszych ostrzezeniach odnosi sie do narzedzia elektrycznego zasilanego z sieci (przewodowego) lub do narzedzia

elektrycznego zasilanego z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1. Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystosci i dobrym oswietleniu. Batagan i ciemnos¢ zwigkszaja ryzyko obrazen.
2. Nie uzywaj elektronarzedzi w atmosferach wybuchowych, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub
Pyt. Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

3. Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ od dzieci i 0séb postronnych. Rozproszenie uwagi moze spowodowac utrate wzroku.

kontrola nad narzedziami.

Bezpieczenstwo elektryczne

1. Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowac do gniazdek. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w zaden sposéb.
Nie uzywaj adapteréw wtyczek do elektronarzedzi z uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i pasujace do nich gniazda zmniejszaja ryzyko
porazenia pragdem.
2. Unikaj kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki.
Jesli twoje ciato jest uziemione, istnieje wieksze ryzyko porazenia pradem.
3. Nie wystawiaj elektronarzedzi na dziatanie deszczu ani wilgoci. Dostanie sie wody do elektronarzedzia zwieksza ryzyko
porazenie pragdem.

4. Nie obchodz sie z przewodem zbyt gwattownie. Nigdy nie uzywaj przewodu do przenoszenia, ciggniecia ani odtgczania urzgdzenia elektrycznego.

narzedzie.
Trzymaj przewdd z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko
ryzyko porazenia pradem.
5. Uzywajac elektronarzedzia na zewnatrz, nalezy uzywac przedtuzacza przeznaczonego do uzytku na zewnatrz. Uzywanie przewodu
nadaje sie do stosowania na zewnatrz, zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
6. Jezeli nie mozna unikng¢ uzywania elektronarzedzia w wilgotnym miejscu, nalezy uzywac zasilacza zabezpieczonego
wytgcznik réznicowopradowy (RCD) lub wytgcznik réznicowopradowy (GFCI). Zastosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) lub wytgcznika
réznicowopradowego (GFCI) zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
7. Narzedzia elektryczne moga generowac pola elektromagnetyczne [PEM], ktére nie sg szkodliwe dla uzytkownika. Uzytkownicy

Osoby korzystajgce z rozrusznikdw serca lub innych podobnych urzadzen medycznych powinny jednak skonsultowac sie z

producentem urzgdzenia i/lub lekarzem, zanim zaczng uzywac tego elektronarzedzia.
© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 BEZPIECZENSTWO TOLSEN

Bezpieczenstwo osobiste

1. Zachowaj czujnos¢, zwracaj uwage na to, co robisz i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas obstugi elektronarzedzi.
Nie uzywaj elektronarzedzi, gdy jeste$ zmeczony lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekdw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzi moze spowodowac powazne obrazenia ciata.
2. Stosuj osobisty sprzet ochronny. Zawsze no$ okulary ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze,

kask lub ochronniki stuchu, stosowany w odpowiednich warunkach, zmniejszy ryzyko obrazen.

3. Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Upewnij sie, ze przetacznik jest w pozycji ,wytgczony” przed podtgczeniem do Zrédta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem narzedzia.

4. Przed wigczeniem elektronarzedzia wyjmij klucz nastawczy lub inny klucz. Klucz lub klucz pozostawiony w
Naciskanie na obracajace sig czesci elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia.

5. Nie przemeczaj sie. Zawsze utrzymuj stabilng postawe i rownowage. Pozwoli to na lepszg kontrole elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

6. Ubierz sie odpowiednio. Nie no$ luznych ubran ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawiczki w bezpiecznym miejscu.

Trzymaj sie z dala od ruchomych czedci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostac wciggniete przez ruchome czesci.

7. W przypadku urzadzen umozliwiajacych podtaczenie systeméw odpylania i zbierania pytu, nalezy upewnic sie, ze sg one prawidtowo
podtgczone i uzywane. Stosowanie systeméw odpylania moze zmniejszy¢ ryzyko zwigzane z pytem.
8. Nie pozwdl, aby czeste uzywanie narzedzia uspito Twojg czujnos¢ i nie zaniedbywaj zasad bezpieczefistwa podczas pracy z narzedziem.

Jedno nieostrozne dziatanie moze spowodowac powazne obrazenia w utamku sekundy.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

1. Nie naduzywaj elektronarzedzia. Uzywaj odpowiedniego elektronarzedzia do danego zadania. Wtasciwe elektronarzedzie wykona zadanie lepiej i
bezpieczniej, z predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

2. Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli nie mozna go wiaczy¢ i wytgczy¢ za pomoca przetacznika. Kazde elektronarzedzie,
ktérego nie mozna kontrolowac za pomoca przefacznika, jest niebezpieczny i musi zosta¢ naprawiony.

3. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub przechowywania elektronarzedzia nalezy odtgczy¢ wtyczke od zrédta zasilania

i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Takie $rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

4. Przechowuj nieuzywane elektronarzedzia poza zasiegiem dzieci i nie pozwalaj osobom niezaznajomionym z elektronarzedziem lub niniejszg instrukcjg
na jego obstuge. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

5. Konserwuj elektronarzedzia. Sprawdz, czy ruchome czesci nie sg niewspoétosiowe lub nie blokuja sie.
pod katem zacie¢, uszkodzonych czesci i wszelkich innych czynnikéw, ktére moga mie¢ wptyw na dziatanie elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie jest

uszkodzone, nalezy je naprawic przed uzyciem. Wiele wypadkéw jest spowodowanych przez Zle konserwowane elektronarzedzia.

6. Utrzymuj narzedzia tngce ostre i czyste. Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce z ostrymi krawedziami sa mniej podatne na zakleszczanie i
tatwiej je kontrolowac.
7. Uzywaj elektronarzedzia, akcesoriow i narzedzi itp. zgodnie z niniejszg instrukcja, biorgc pod uwage:

Warunki pracy i wykonywana praca. Uzywanie elektronarzedzia do czynnosci innych niz przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.

8. Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytne w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne

Nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrole narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Uzytkowanie i konserwacja narzedzi bezprzewodowych

1. taduj wytacznie za pomoca tadowarki wskazanej przez producenta. tadowarka przeznaczona do jednego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko
pozaru w przypadku uzycia z innym typem akumulatora.

2. Uzywaj elektronarzedzi wytacznie z przeznaczonymi do tego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obrazen ciata i pozaru.

3. Gdy bateria nie jest uzywana, nalezy trzymac ja z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
Spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie, $ruby i inne drobne metalowe przedmioty, ktére mogtyby spowodowac potaczenie miedzy zaciskami.
Zwarcie zaciskéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

4. Niewtasciwe obchodzenie sie z akumulatorem moze spowodowac wyciek ptynu; nalezy unikac kontaktu z nim. W przypadku kontaktu
Przeptukac¢ woda. W przypadku dostania sie ptynu do oczu, nalezy zasiegna¢ porady lekarza. Wyciek ptynu z akumulatora moze spowodowac podraznienie
lub oparzenia.

5. Nie uzywaj uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory beda
moga zachowywac sie nieprzewidywalnie, co moze prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

6. Nie wystawiaj akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia ani nadmiernego ciepta. Nie wystawiaj na dziatanie ognia ani temperatur powyzej 130°C.
moze spowodowac wybuch.

7. Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami tadowania i nie taduj akumulatora ani narzedzia poza zakresem temperatur okreslonym w instrukgji.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w temperaturach poza okreslonym zakresem moze uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko

pozaru.

Praca

1. Zle¢ naprawe elektronarzedzia wykwalifikowanemu technikowi serwisowemu, uzywajac wytgcznie identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczenstwo elektronarzedzia.

2. Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory powinny by¢ serwisowane wytacznie przez producenta lub
autoryzowani technicy serwisowi.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi smarowania i wymiany akcesoridw.

Bezpieczne uzytkowanie i Srodki ostroznosci

. Zabrania sie stosowania w urzadzeniu silnych kwaséw, silnych zasad, tatwopalnych i innych specjalnych ptynéw roboczych.

N

. Niewtasciwe uzytkowanie maszyny moze spowodowac powazne obrazenia. Zabrania sie rozpylania na ludzi podczas pracy.

lub zwierzeta;

w

. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru ani nie przechowuj go w miejscu bez nadzoru, nie wytaczaj nim zasilania, nie przechowuj w nim szkodliwych

ptynédw chemicznych i nie przechowuj go w miejscu, w ktérym nie bedzie wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

IS

. Uzywanie tego produktu w niebezpiecznych warunkach moze spowodowac obrazenia u uzytkownika, innych oséb oraz uszkodzenie otaczajgcych

obiektéw. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja obstugi i nierozbieranie, nie modyfikowanie ani nie montowanie urzadzenia.

ol

. Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie oczysci¢ opryskiwacz i usungc resztki ptynu z urzagdzenia, w przeciwnym razie

uszkodzenie pompy.

o

. W maszynie kategorycznie zabrania sie stosowania proszku nierozpuszczalnego w wodzie; w przypadku jego uzycia, po zakonczeniu pracy maszyne

nalezy przeptukac co najmniej potowa wiadra wody;

~

. Niezaleznie od tego, czy maszyna jest wiaczona czy wytaczona, nie wolno kierowac lancy natryskowej w strong ludzi lub zwierzat;

o

. Podczas pracy nalezy sciéle przestrzegac zasad dotyczacych ubioru; nalezy nosi¢ maske, odziez z dtugimi rekawami, spodnie, dtugie rekawice lub
odziez ochronng odporng na dziatanie pestycydéw; nie nalezy pracowac nago;
9. Postepowanie ze érodkami ochrony roslin: zabronione jest stosowanie specjalnych plynow roboczych; podczas postepowania ze $rodkami ochrony roslin nalezy zachowac szczegoing ostroznosc.
Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczeristwa podanych przez producenta pestycydéw.
10. Zabrania sie zanurzania podstawy lub catego urzgdzenia w wodzie w celu zebrania wody lub czyszczenia.
11. Napetniaj zbiornik wytacznie $rodkami chemicznymi do stosowania w rolnictwie rozpuszczalnymi w wodzie lub roztworami w proszku, ktére zostaty
wymieszane w filtrze napetniajgcym. Nie sporzadzaj mieszanki bezposrednio w opryskiwaczu.

12. Nie czy$¢ dyszy ostrymi, twardymi przedmiotami ani nie dmuchaj w nig ustami.
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Bezpieczenstwo baterii

A OSTRZEZENIE

Tego akumulatora mozna uzywac wytgcznie w maszynach bedacych czescig systemu litowo-jonowego TOLSEN MP20V Power Platform. Akumulatora mozna uzywac
wytgcznie w potgczeniu z dedykowang tadowarka.

Baterie litowo-jonowe moga powodowac pozar, oparzenia i wybuchy, jedli s uzywane, przechowywane lub tadowane nieprawidtowo.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do przegrzania lub pozaru.

1. Przechowuj baterie poza zasiegiem dzieci.

N

. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze otoczenia od 5 do 40°C (idealnie okoto 20°C). Po natadowaniu nalezy odczekac 15 minut, az akumulator ostygnie, przed
uzyciem.

w

. tadowarka akumulatora monitoruje temperature i napiecie akumulatora podczas tadowania. Nie pozostawiaj akumulatoréw natadowanych przez dtuzszy czas i
NIGDY nie przechowuj ich w stanie natadowanym. Upewnij sie, ze tadowarka jest odtaczona od zasilania po uzyciu.

~

. Nieuzywane akumulatory nalezy przechowywa¢ w temperaturze pokojowej. Nie nalezy przechowywac narzedzia ani akumulatora w miejscu, w ktorym

temperatura moze osiagnac lub przekroczy¢ 40°C (idealnie okoto 20°C).

w

. Upewnij sie, ze styki baterii nie zostang przypadkowo zwarte podczas przechowywania. Utrzymuj baterie w czystosci;
Przedmioty lub brud moga spowodowac zwarcie. Trzymaj je z dala od innych metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie i
Sruby.

o

NIE przechowuj akumulatoréw litowo-jonowych w stanie roztadowanym przez dtuzszy czas, poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.

Ogniwa litowo-jonowe. W przypadku dtugotrwatego przechowywania, akumulatory nalezy przechowywac w stanie catkowicie natadowanym i
odtgczy¢ od elektronarzedzia.

~

. Akumulatory z czasem ulegajg pogorszeniu, poszczegdlne ogniwa w akumulatorze moga ulec awarii, a akumulator moze ulec zwarciu. tadowarka nie nataduje
uszkodzonego akumulatora. W miare mozliwosci nalezy uzy¢ innego akumulatora, aby sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania tadowarki, a w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia nalezy zakupi¢ akumulator zamienny.

8. NIE otwiera¢, nie rozmontowywac, nie zgniatac, nie podgrzewac ani nie spalac. Nie wrzuca¢ do ognia ani podobnych Zrédet ciepta.
urzadzenie.

Bezpieczenstwo tadowarki akumulatorowej

A OSTRZEZENIE

Ta tadowarka moze by¢ uzywana wytacznie do tadowania akumulatoréw oznaczonych symbolem TOLSEN MP20V. Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku uzycia jej do
tadowania innych typéw akumulatoréw. NIE prébuj tadowac akumulatoréw nienadajgcych sie do ponownego tadowania.

1. To zasilacz klasy 2. Przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ parametry wejsciowe i wyjsciowe, aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie bedzie dziata¢ prawidiowo.

3. Nie nalezy uzywac tadowarki akumulatoréw w sytuacjach, w ktérych polaryzacja wyjsciowa nie jest zgodna z polaryzacjg obcigzenia.

4. Nie nalezy uzywac tadowarki z akumulatorami innymi niz te dotgczone do zestawu. Utrzymuj tadowarke w czysto$ci; ciata obce lub zanieczyszczenia mogg spowodowac

zwarcie lub zablokowanie otworéw wentylacyjnych. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac przegrzanie lub pozar.

5. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go wymieni¢ u producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub w innym, podobnym miejscu.
przez osobe wykwalifikowang w celu uniknigcia niebezpieczenstwa.

Zachowaj niniejsza instrukcje.

/N osTRZEZENIE

NIE pozwdl, aby wygoda lub przyzwyczajenie do produktu (nabyte w wyniku wielokrotnego uzytkowania) zastapity $ciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.

NIEWEASCIWE UZYCIE lub nieprzestrzeganie zasad bezpieczeristwa opisanych w niniejszej instrukcji moze spowodowa¢ powazne obrazenia.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Uwaga: Symbole

D Klasa II
Podwéjna izolacja dla dodatkowej ochrony

Zgodnosc¢ z CE

Przed uzyciem nalezy przeczytat instrukcjg obstugi.

Podczas pracy z narzedziami nalezy nosié $rodki ochrony stuchu.

rekawice ochronne

Pracujqc z materiatami wytwarzajacymi pyt, zawsze nalezy nosi¢ maske oddechowa.

Nalezy nosi¢ odziez ochronna.

ﬁ Temperatura otoczenia podczas pracy

Maks. 45 °C

W

—

Nie spalaj akumulatora

Nie wystawiac na dziatanie wody.

Produktow elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Jesli dostepne sa punkty recyklingu, prosimy o ich recykling. Aby

uzyska¢ informacje na temat recyklingu, prosimy o kontakt  lokalnymi wiadzami lub sprzedawca.

Baterie | akumulatory nie nalezq do odpadéw domowych! Jako konsument masz prawny obowiazek oddania wszystkich baterii | akumulatoréw,

niezaleznie od tego, czy zawieraj substancje szkodliwe*, do punktu zbiérki w swojej gminie / powiatach lub do sklepu, aby mozna je byto zutylizowa¢ w

5posob przyjazny dla srodowiska.
%: <9 Akumulator nadaje sie do recyklingu i nie wolno go wyrzucac wraz z odpadami domowymi.
Prosimy o ich recykling w miejscach, w ktdrych s dostepne odpowiednie placéwki. Aby uzyska¢ informacje na temat recyklingu, prosimy o kontakt z

lokalnymi wadzami lub sprzedawca.

Informacja o bezpieczerstwie

20

— Wewnetrzny bezpiecznik czasowy o maksymalnym pradzie 2 A.
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DANE TECHNICZNE

Napiecie akumulatora 20V

Tom 6t

Ciénienie robocze 0,2-0,6 MPa

Maksymalna szybkos¢ przeplywu 4 |/min Ro H s
Dopuszczalna temperatura otoczenia 0°C-45°C

AKCESORIA DO PRODUKTOW

//////

4
1. Opryskiwacz @
9
2. Uchwyt ci$nieniowy
3. Wzmocnione pasy m
4. Waz wysokocisnieniowy 6
5. Dysza natryskowa @
6. Wsparcie talii
8

7. Kombinacja dysz |
8. Regulator predkosci B
9. Uszczelka ﬁ 5

10. Zacisk dyszy

11. Miarka
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8 USTAWIENIA

TOLSEN

MONTAZ I UZYTKOWANIE

Wprowadzenie produktu

Ten elektryczny opryskiwacz jest powszechnie uzywany do rozpylania wody i roztworéw rozpuszczalnych w wodzie, takich jak herbicydy,
pestycydy i inne ptynne chemikalia. Jest szeroko stosowany do zwalczania szkodnikdw i opryskiwania drzew owocowych, kwiatéw, tytoniu,
krzewoéw herbacianych, ogrodéw, szklarni i innych upraw; moze by¢ réwniez uzywany do dezynfekcji miejsc publicznych.

Instalacja
rurka natryskowa o
lysza
Waz gumowy

Uchwyt

Ecien . aréeian " Uszczelka
Pierscien uszczelniajacy Pierécien uszczelniajacy

1. Podtgcz uchwyt do weza i umies¢ uszczelke na $rodku, aby zapobiec wyciekaniu wody. Uszczelka jest okragty, elastyczng uszczelka.
Pierscien uszczelniajgcy, ktéry stuzy do uszczelniania elementéw konstrukcyjnych, takich jak rury, ttoki i cylindry. Umieszczenie uszczelki miedzy
dwiema powierzchniami zapobiega wyciekaniu cieczy. Nieprawidtowy montaz uszczelki moze prowadzi¢ do wyciekéw i awarii sprzetu.

2. Przymocuj uchwyt do dyszy natryskowej i wt6z pierécien uszczelniajacy na srodek, aby zapobiec wyciekaniu wody.
3. Podtgcz dysze do listwy natryskowej i wtéz pierscien uszczelniajacy na Srodek, aby zapobiec wyciekaniu wody.

U250 ST
m 2000%00

4

|

4. Wi6z klips w rowek z boku

i b RN N

v

. Wi6z podpérke pod talie w

6. WH6z gérng potowe paska do
opryskiwacza, rowek znajdujacy sie na otworu z tytu opryskiwacza
gdzie mozna spodzie tylnej
umiesci¢

czesci opryskiwacza, aby
zmniejszy¢ nacisk
tadunku podczas uzytkowania.

i podtgcz go do
przycisku stonecznego.

zmontowanga belke opryskiwacza.

R

7. Zaczep dolng potowe paska o

0

dolny rowek opryskiwacza.
Paski sg

Rurka natryskowa jest
regulowana i

L

Uchwyt wyposazony jest w
wytacznik blokady;
naciskajac klamke i
zwalniajac blokade

teleskopowa; dtugosc
wzmocnione i wygodne, z requlowang

mozna regulowac poprzez jej obroét.
dtugoscia.

gwint blokujacy rurke

mozesz zapobiec przetaczaniu natryskowa.

dtugotrwatego opryskiwania;
Wytgcz przetacznik blokady, aby
odtaczy¢ opryskiwacz.
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TDLSEN USTAWIENIA 9

10. W6z regulator do opryskiwacza i wyreguluj ci$nienie, obracajgc pokretto. Tryb bezci$nieniowy. Ustaw

przetgcznik w pozycji ON. Wyreguluj ci$nienie, obracajgc go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. @ @ |

Po kazdym uzyciu zawsze przekrec przetacznik w pozycje OFF i przekrec regulator w lewo.

WL Kontroa céninia ort adanania

11. Przy pierwszym uzyciu nalezy uzy¢ specjalnej tadowarki do opryskiwacza, aby w petni natadowac
akumulator, a dopiero potem mozna ponownie uzywac urzgdzenia. tadowarka jest w petni natadowana.

natadowany, gdy kontrolka zmieni kolor z czerwonego na zielony.

12. Na spodzie opryskiwacza znajduje sie wskaznik woltomierza. Wskaznik ,L” wskazuje poziom
natadowania. Wskaznik ,L"” $wieci sie po wtaczeniu opryskiwacza. Wskaznik ,N"” wskazuje stan
natadowania akumulatora. Wskaznik ,N” $wieci sie po wtgczeniu opryskiwacza. Jesli wskaznik

.N" nie $wieci sie, akumulator jest roztadowany i wymaga natadowania.

Volt

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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NSTRU

CIA

1. Przed uzyciem upewnij sig, ze akumulator jest w petni natadowany. Podtgcz jeden koniec kabla tadujgcego do gniazda tadowania nebulizatora,
a drugi do gniazdka domowego 220 V. taduj, az zadwieci sie zielona kontrolka. Obok gniazda tadowania znajduje sie zabezpieczenie. Gdy

urzadzenie nie jest tadowane, nalezy wtozy¢ plastikowa zatyczke do gniazda, aby zapobiec przedostawaniu sie wilgoci.

2. Przy pierwszym uzyciu nalezy najpierw wykonac test spryskania woda, aby sprawdzi¢, czy nie ma wycieku ptynu, czy nie ma
Upewnij sie, ze atomizacja jest prawidtowa i wszystko jest w porzadku, dopiero wtedy przygotuj lek w postaci ptynnej.

3. W urzadzeniu kategorycznie zabrania sie stosowania silnych kwaséw, silnych zasad, tatwopalnych i innych specjalnych ptynéw roboczych.

4. Nie nalezy uzywac nierozpuszczalnego proszku, poniewaz nie rozpuszcza sie on w cieczy i fatwo osadza sie w zbiorniku. Czasteczki state
osadzaja sie na dnie i zatykaja filtr zbiornika oraz kanat pompy. Nalezy uzywac ptynu.

5. W przypadku, gdy temperatura otoczenia pracy jest wyzsza niz 45°C lub nizsza niz -10°C, uzytkowanie jest zabronione; maksymalna
temperatura wtryskiwanej cieczy

6. Podczas dodawania wody i ptynnego leku, rozpylacz musi przejsc¢ przez filtr, w przeciwnym razie moga do niego dostac sie obce

zanieczyszczenia, ktére moga zatkac filtr i pompe wody w zbiorniku na wode, co zakiéci normalng prace urzadzenia.

7. Jesli podczas napetniania wycieknie ptyn, natychmiast go wytrzyj. Jesli ptyn dostanie sie do
baterie nalezy wyjgc¢ i osuszy¢ suchg szmatkg.

8. Po napetnieniu zbiornika wodg nalezy zatozy¢ i mocno dokreci¢ pokrywe, aby zapobiec przelaniu sie wody podczas pracy urzadzenia.
ptyny.

9. Wigcz zasilanie, nacisnij przycisk spustowy, po kilku sekundach mozesz rozpoczg¢ rozpylanie; zwolnij
Uchwyt przestanie rozpyla¢, a pompa wtryskowa przestanie dziata¢. Gdy w zbiorniku zabraknie ptynu, pompa wodna bedzie nadal
dziata¢; w takim przypadku nalezy wytaczy¢ zasilanie.

10. Podczas opryskiwania cieczg nalezy zwréci¢ uwage na nastepujgce kwestie: 1) Po wigczeniu oprysku natychmiast recznie przesur belke
opryskiwacza; surowo zabrania sie opryskiwania w jednym miejscu, aby unikng¢ uszkodzenia sprzetu opryskowego; 2) Operator musi sta¢
naprzeciwko wiatru i przechyli¢ belke opryskiwacza do géry o okoto 15° 3) Podczas opryskiwania przesuwaj belke opryskiwacza w lewo i prawo, aby
zwiekszy¢ amplitude oprysku; predkos¢ do przodu i predkosc¢ obrotu powinny by¢ odpowiednio dopasowane, aby zapobiec wyciekaniu cieczy
i wptywaniu na jako$¢ operacji; 4) Najlepiej opryskiwac rano, w chtodng i bezwietrzng pogode, aby zmniejszy¢ parowanie i znoszenie pestycydéw
oraz poprawic skutecznos¢ zwalczania; 5)

Operatorzy nie moga wykonywac opryskéw pod wiatr.

11. Po wytaczeniu zasilania, umie$¢ spryskiwacz w bezpiecznym miejscu i nacisnij wigcznik spryskiwacza. Po spryskaniu
Pestycyd nalezy ptuka¢ woda przez 2-3 minuty, aby usung¢ pozostaty ptyn z urzgdzenia; w przeciwnym razie pompa ulegnie
uszkodzeniu.

12. Po wytaczeniu zasilania nalezy $cisle przestrzegac instrukcji producenta $rodka chemicznego, w przeciwnym razie moze dojs$¢ do zanieczyszczenia
$rodowiska i zagrozenia zycia; nalezy wyptukac pozostata ciecz w zbiorniku na wode i pompe woda;

13. W przypadku przechowywania maszyny w chtodnym miejscu, nalezy spusci¢ caty ptyn, aby zapobiec
uszkodzenia podzespotow opryskiwacza;

14. Akumulator nalezy przechowywa¢ w odpowiedni sposéb, szczegdlnie po uzyciu, nalezy go regularnie tadowac (jesli nie jest uzywany przez dtuzszy
czas, nalezy go tadowac raz na trzy miesigce); tadowarke nalezy umiesci¢ w suchym, przewiewnym i bezpiecznym miejscu na wysokosci

50 cm nad ziemig.
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Cz

ENIE I PRZECHOWYWANIE

OSTRZEZENIE: Kontakt z substancjami chemicznymi stwarza ryzyko obrazen. Podczas stosowania, przygotowywania, obchodzenia sie z substancjami chemicznymi i rozpylania
lub czyszczenia, zawsze nalezy nosi¢ odpowiedni sprzet ochrony osobistej zgodnie z instrukcjami producenta $rodka chemicznego.
1. Ustaw wytacznik zasilania w pozycji wytaczonej (O) i wyjmij baterie.
2. Postepujac zgodnie z instrukcja producenta srodka chemicznego, przelej nadmiar srodka chemicznego ze zbiornika do odpowiedniego pojemnika w celu pézniejszej utylizacji.
uzycie lub utylizacja.
3. Doktadnie wyptucz zbiornik czysta wodg i opréznij go, az do usuniecia wszystkich substancji chemicznych i pozostatosci.
4. Przed wtozeniem akumulatora wlej do zbiornika na wode okoto 1 litra wody. 5
Ustaw wytgcznik zasilania w pozycji ON (1).
6. Napetnij czysty zbiornik czysta wodg i pozwdl jej przeptywac przez pompe, waz, spryskiwacz i
dyszy, aby je przeptukac. Niewyczyszczenie pomp, wezy, lanc natryskowych i dysz moze prowadzi¢ do
Nagromadzenie pozostatosci chemicznych, ktére zatykaja lub uszkadzajg elementy. Po doktadnym wyptukaniu moze nie by¢ konieczne
dysza jest wystarczajgca do usuniecia pozostatosci i moze wymagac czyszczenia matg szczoteczkg.
7. Spusc pozostata wode ze zbiornika, a nastepnie kontynuuj opryskiwanie, az z dyszy przestanie wyptywa¢ woda. Oznacza to, ze
ze wiekszo$¢ wody zostata usunieta z uktadu.
8. Ustaw wytgcznik zasilania w pozycji wytgczonej (0).
9. Wyjmij baterie.
10. Pozostaw opryskiwacz do wyschniecia. Najlepszym sposobem na to jest otwarcie pokrywy zbiornika i zawieszenie go.
Odwroc¢ opryskiwacz do gory dnem i pozwdl mu wyptynac.
11. Przechowuj opryskiwacze i akumulatory w cieptym i suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego i
wilgoci lub zrédet ciepta. Nie przechowywac opryskiwacza w warunkach zamarzania (ponizej 0°C).
°C). Zamarzajgca woda w opryskiwaczu moze uszkodzi¢ pompe, uszczelki lub inne podzespoty.

12. Aby zapewnic jak najdtuzsza zywotnos¢ baterii, nalezy jg tadowac co najmniej raz na 3 miesigce, jesli urzadzenie nie jest uzywane.

nie uzywa.
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12 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

TOLSEN

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nietad

Przyczyna

Metoda usuwania

Silnik
zatrzymuje sie
automatycznie, jezeli

nie da sie go uruchomic.

1. Zasilanie jest odfgczone lub styk wtyczki jest
staby

2. Bateria jest roztadowana.

3. Silnik przegrzat sig i wytgcznik
automatyczny zadziatat automatycznie.

4. Wiacznik zasilania jest uszkodzony

Bwon o

Sprawdz przewdd zasilajacy i podigcz go
Opfata

. Uzywac wytgcznie po ostygnieciu silnika.

Wymien przetgcznik

Awaria dyszy,
niestabilne ci$nienie
wyjsciowe

1. Dysza jest zatkana.

2. W rurze jest powietrze.

3. Pompa wody jest zatkana
4. Rura ssaca jest uszkodzona

w N

IS

. Zdemontuj dysze i wyczys¢ jg

nieszczelnosci w rurach i dokrecic¢
rura do wypuszczania powietrza

. Sprawdz, czy w rurze znajduje sie gaz
. Usun ciata obce z pokrywy pompy wodnej

. Wymien kolektor dolotowy

Zmniejszony przeptyw

1. Filtr wody jest zatkany.

. Wyczysc filtr powietrza

5. Nieszczelnos$¢ potgczenia rurowego
6. Niewystarczajaca pojemnosc baterii

i ci$nienie dyszy 2. Sitko filtra wewnatrz selektora dyszy jest zatkane. 2. Wyczysc filtr powietrza
3. Optata
3. Napiecie akumulatora jest niewystarczajace
1. Potaczenie nie jest dokrecone 1. Dokrec $ruby
Ucieczka 2. Pierscien uszczelniajgcy jest uszkodzony 2. Wymien pierscieri uszczelniajacy
3. Uszkodzone s3 przewody wlotowe i wylotowe 3. Wymien rure wodng
pompy wodnej
1 wd iduia sie ciata Al 1. Otwérz i usur obce przedmioty
- W dyszy 2najduj sig clata obce 2. Wymien folie natryskowg i rdzen
2. Uszkodzony rdzen atomizera .
3. Dokonaj napraw
Zty spray 3. Dysza wodna jest nieprawidiowo zamontowana 4. Cayszczenie
zainstalowany ‘
5. Dokrec
4. Zatkany filtr powietrza .
6. Wypetnij

Wytacz przetgcznik
dysze - czasami

1. Przetacznik wtrysku jest zatkany obcymi
przedmiotami

N oo

. Otwérz pokrywe i usuri wszelkie obce przedmioty

Dokre¢ Srubokretem

silnik pompy 2. Uszczelka nie jest na swoim miejscu 3. Dokrec érubokretem
uruchamia sig i 3. Przepetnienie pokrywy pompy wodnej
wylgcza

Obroty silnika

wydaja nietypowy
dzwiek

1. Sruby mocujace pompe wodna s3
poluzowane

. Dokrec Srubokretem

Nie obcigzony

1. Gniazdo jest wilgotne, a powierzchnia zatrzasku
utleniona
2. Kabel jest zepsuty

N

. Wymien

Podtgcz ponownie lub wymien kabel

1. Przetacznik nie jest w pozycji mieszania

. Przejdz do pozycji mieszania i wykonaj nowy test

Wirnik nie 2. Wirnik jest zatkany brudem
obraca sie. 2. Usun brud z wirnika
3. Dysze mozna odkreci¢ za pomocg Srub
Wirnik wolnoobrotowy 1. Napiecie akumulatora jest zbyt niskie 1. Optata
(mieszajacy) 2. Wystepuje wyciek w obszarze natrysku 2. Dokrec cze$¢ wyrzutnika, aby usuna¢ brud
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SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO., LTD.

www.tolsentools.com

TOLSEN jest znakiem towarowym

lub zastrzezonym znakiem

towarowym firmy TOLSEN TOOLS. /N 9 ® @
Wszelkie prawa zastrzezone. Lza

WYPRODUKOWANO W CHINACH PapkA Swiat Tolsena PRZEJDZ DO

LINKDO
PRODUKT
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TOLSEN M2

87378
NAPAJANJE Z LI-IONSKO BATERJJO

SKROPILNICA

NAVODILA ZA UPORABO 20 V LITJEVO-IONSKA

C E RoHS W

i

i

SHRANITE TA NAVODILA!

Ta prirocnik boste potrebovali za varnostna navodila, postopke uporabe in
garancijske pogoje. Skupaj z originalnim dokazilom o nakupu ga shranite na
varnem in suhem mestu za poznejSo uporabo.
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2 VARNOST TOLSEN

SplosSna varnostna opozorila za elektri¢no orodje

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

OPOZORILO: Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce so pod nadzorom ali so jim dali navodila glede uporabe
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. Vsa opozorila in navodila shranite za

poznejso uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v teh opozorilih se nanasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja iz elektritcnega omrezja (s kablom),

ali na vase baterijsko (brezZi¢no) elektri¢no orodje.

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno obmocgje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali tema povecata tveganje za poskodbe.
2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplozivnih okoljih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prah. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

3. Med uporabo elektricnega orodja naj bodo otroci in mimoidoce na varni razdalji. Motenje pozornosti lahko povzroci izgubo
nadzor nad orodiji.

Elektri¢na varnost

1. Vtici elektricnega orodja morajo ustrezati vti¢nici. Vtica nikoli ne spreminjajte.
Ne uporabljajte adapterjev za vtice z ozemljenim elektri¢nim orodjem. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr$inami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povetano tveganje elektri¢nega udara.

3. Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki vdre v elektricno orodje, poveca tveganje za
elektricni udar.

4. S kablom ne ravnajte grobo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje, vlecenje ali izklapljanje elektri¢ne naprave.
orodje.

Kabel hranite stran od vrocine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje
nevarnost elektricnega udara.

5. Pri uporabi elektricnega orodja na prostem uporabljajte podaljSek, primeren za uporabo na prostem. Uporaba kabla
primernost za uporabo na prostem zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

6. Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem prostoru ni mogoce izogniti, uporabite napajalnik, zas¢iten z
zastitna naprava na preostali tok (RCD) ali prekinjalo ozemljitvenega stika (GFCI). Uporaba za3¢itne naprave na preostali tok
(RCD) ali prekinjala ozemljitvenega stika (GFCI) zmanjsa tveganje elektricnega udara.

7. Elektri¢no orodje lahko ustvarja elektromagnetna polja [EMF], ki niso Skodljiva za uporabnika. Uporabniki

Vendar pa se morajo osebe s srénimi spodbujevalniki in drugimi podobnimi medicinskimi pripomocki pred

uporabo tega elektricnega orodja posvetovati s proizvajalcem naprave in/ali zdravnikom.
© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 VARNOST TOLSEN

Osebna varnost

1. Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in pri delu z elektri¢nim orodjem uporabljajte zdravo pamet.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med

uporabo elektri¢nega orodja lahko povzroci resne telesne poskodbe.

N

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite zascitna ocala. Zas¢itna oprema, kot so maska za prah, nedrseci zascitni

Cevlji, zas¢itna celada ali zascita za sluh, ki se uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanjsala tveganje za poskodbe.

w

. Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje prikljucite na vir napajanja in/ali akumulator, ga dvignete ali prenasate, se

prepricajte, da je stikalo v polozaju »izklopljeno«.

b

Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Kljuc ali izvijac, ki je ostal v

na vrtecih se delih elektricnega orodja lahko povzroci poskodbe.

w

Ne preobremenjuijte se. Vedno ohranjajte trdno oporo in ravnotezje. To omogoca boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem v

nepricakovanih situacijah.

o

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice hranite na varnem mestu.

Ne pribliZujte se gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

~

. Kjer so na voljo naprave za prikljucitev sistemov za odsesavanje in zbiranje prahu, zagotovite, da so ti prikljuceniin

se pravilno uporabljajo. Uporaba sistema za odsesavanje prahu lahko zmanjsa tveganja, povezana s prahom.

©

Ne dovolite, da vas pogosta uporaba orodja zavede v samozadovoljstvo in ne zanemarjajte varnostnih pravil pri
delu z orodjem. Ze eno samo neprevidno dejanje lahko v del¢ku sekunde povzroti resne poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

1. Ne pretiravajte z uporabo elektri¢nega orodja. Za delo uporabite pravo elektri¢no orodje. Pravilno elektri¢no orodje bo delo

opravilo bolje in varneje s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja, razen e ga je mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

3. Preden zacnete z nastavitvami, menjavo pribora ali shranjevanjem elektricnega orodja, izkljucite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
baterijo iz elektricnega orodja. Taksni preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nenamernega zagona elektricnega
orodja.

4. Neuporabljeno elektri¢no orodje shranjujte izven dosega otrok in ne dovolite osebam, ki niso seznanjene z elektri¢nim orodjem ali
s temi navodili, da ga uporabljajo. Elektri¢no orodje je nevarno v rokah neusposobljenih uporabnikov.

5. VzdrZujte elektri¢no orodje. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno poravnani ali zatikani.

Preverite morebitne zatikanja, poskodbe delov in druge teZave, ki bi lahko vplivale na delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga pred uporabo popravite. Stevilne nesrete so posledica slabo vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

6. Rezalno orodje naj bo ostro in Cisto. Pravilno vzdrZzevano rezalno orodje z ostrimi robovi se manj verjetno zatika in
laZje jih je nadzorovati.

7. Elektri¢no orodje, pribor in orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer upoStevajte
delovnih pogojev in opravljanega dela. Uporaba elektricnega orodja za operacije, ki niso predvidene, lahko povzroci nevarne
situacije.

8. Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, Cisti in brez olja in masti. Spolzki rocaji in prijemalne povrsine

ne omogocajo varnega rokovanja in nadzora orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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TOLSEN VARNOST 5

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskega orodja

. Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dolocil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije, lahko predstavlja nevarnost
pozara, Ce ga uporabljate z drugo vrsto baterije.

~

Elektri¢no orodje uporabljajte samo z baterijami, ki so za to namenjene. Uporaba drugih baterij lahko predstavlja nevarnost poskodb in

pozara.

w

Ko baterije ne uporabljate, jo hranite stran od drugih kovinskih predmetov, kot so pisarniski
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili stik med prikljuckoma
baterije. Kratek stik med priklju¢ckoma baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

>

Ce z baterijo ne ravnate pravilno, lahko iz nje iztece tekotina; izogibajte se stiku z njo. V primeru stika
sperite z vodo. Ce vam tekotina pride v o¢i, pois¢ite zdravnisko pomot. Tekotina, ki izteka iz baterije, lahko povzroti drazenje ali
opekline.

w

Ne uporabljajte poskodovane ali spremenjene baterije ali orodja. Poskodovane ali spremenjene baterije bodo
se lahko obnasa nepredvidljivo, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.

o

Baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali prekomerni vrocini. Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.

~

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite akumulatorske baterije ali orodja izven temperaturnega obmocja, navedenega
v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah izven navedenega obmocgja lahko poskoduje
akumulatorsko baterijo in poveca nevarnost pozara.

Storitev

1. Vase elektri¢no orodje naj popravi usposobljen serviser, pri cemer naj uporabi le identi¢ne nadomestne dele. S tem boste zagotovili
varnost elektricnega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterij. Baterije naj servisira samo proizvajalec ali
pooblasceni serviserji.

3. Upostevajte navodila za mazanje in zamenjavo dodatkov.

Varna uporaba in varnostni ukrepi

. Strogo je prepovedano uporabljati mocne kisline, mocne alkalije, vnetljive snovi in druge posebne delovne tekocine v opremi.

[N

Nepravilna uporaba stroja lahko povzroci resne poskodbe; med delovanjem je strogo prepovedano prsiti po ljudeh.
ali Zivali;

w

. Naprave ne puscajte brez nadzora ali je ne shranjujte na mestu, kjer ni nadzora, ne uporabljajte je za izklop napajanja, v njej ne
shranjujte Skodljivih kemicnih tekocin in jo shranjujte na mestu, kjer ni neposredne soncne svetlobe;

b

Uporaba tega izdelka v nevarnih pogojih lahko povzroci telesne poskodbe, poskodbe drugih in poskodbe okoliskih predmetov.
Prosimo, da natancno preberete navodila za uporabo, naprave ne razstavljajte, spreminjajte ali sestavljajte;

w

. Po vsaki uporabi je potrebno temeljito ocistiti Skropilnico in iz stroja izprazniti preostalo tekocino, sicer bo
poskodba ¢rpalke.

o

. Strogo je prepovedano uporabljati prasek, ki ni topen v vodi, v stroju; ¢e ga uporabljate, je treba stroj po kon¢anem delu
sprati z vsaj pol vedra vode;

~

Ne glede na to, ali je stroj vklopljen ali izklopljen, razprsilne palice ne smete usmerjati v ljudi ali Zivali;

<)

. Pri delu strogo upostevajte pravila glede oblacil; nosite maske, oblacila z dolgimi rokavi, hlace, dolge rokavice ali zas¢itna
oblacila, odporna proti prodiranju pesticidov; ne delajte goli;

©

. Ravnanje s pesticidi: prepovedana je uporaba posebnih delovnih tekocin; pri ravnanju s pesticidi je potrebno
UpoStevajte varnostna navodila proizvajalca pesticidov.
10. Strogo je prepovedano potopiti podstavek ali celotno napravo v vodo za zbiranje ali ¢iscenje.
11. Rezervoar polnite samo z vodotopnimi kmetijskimi kemikalijami ali praskastimi raztopinami, ki so bile zme3ane v polnilnem
filtru. MeSanice ne pripravljajte neposredno v Skropilnici.

12. Za ciScenje Sobe ne uporabljajte ostrih trdih predmetov in vanjo ne pihajte z usti.
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6  VARNOST TOLSEN

Varnost baterij

A OPOZORILO

To baterijo je mogoce uporabljati samo v strojih, ki so del sistema litij-ionske napajalne platforme TOLSEN MP20V. To baterijo je

mogoce uporabljati samo v povezavi z namenskim polnilnikom.

Litij-ionske baterije lahko povzrocijo pozar, opekline in eksplozije, ¢e se nepravilno uporabljajo, shranjujejo ali polnijo.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroci pregrevanje ali poZar.

1. Baterijo hranite izven dosega otrok.

. Baterijo je treba polniti pri temperaturi okolice med 5 in 40 °C (idealno okoli 20 °C). Po polnjenju pustite baterijo, da se ohladi 15
minut, preden jo uporabite.

N

w

Polnilnik baterij med polnjenjem spremlja temperaturo in napetost baterije. Baterij ne puscajte napolnjenih dlje ¢asa in jih NIKOLI
ne shranjujte v napolnjenem stanju. Po uporabi se prepricajte, da je polnilnik izklopljen iz elektricnega omreZja.

4. Ko orodja ne uporabljate, baterije shranjujte pri sobni temperaturi. Orodja ali baterijskega sklopa ne shranjujte na mestu, kjer
temperatura lahko doseZe ali preseze 40 °C (idealno okoli 20 °C).

5. Med shranjevanjem se prepricajte, da kontakti baterij niso pomotoma skrajSani. Baterije naj bodo Ciste;

Predmeti ali umazanija lahko povzrocijo kratek stik. Hranite jih stran od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir, kovanci,
Kljuci, zeblji in vijaki.

6. Litij-ionskih baterij NE shranjujte v izpraznjenem stanju dlje casa, saj jih lahko to poskoduje.
litij-ionske celice. Za dolgotrajno shranjevanje hranite baterije popolnoma napolnjene in odklopljene od elektricnega orodja.

7. Baterije se scasoma lahko obrabijo, posamezne celice v bateriji lahko odpovejo in v bateriji lahko pride do kratkega stika. Polnilnik
ne bo polnil okvarjene baterije. Ce je mogoce, uporabite drugo baterijo, da preverite pravilno delovanje polnilnika, in kupite
nadomestno baterijo, Ce je baterija okvarjena.

8. NE odpirajte, razstavljajte, drobite, segrevajte ali seZigajte. Ne mecite v ogenj ali podobno.

naprava.

Varnost polnilnika baterij

A OPOZORILO

Ta polnilnik se lahko uporablja samo za polnjenje baterij z oznako TOLSEN MP20V. Pri polnjenju drugih vrst baterij obstaja nevarnost
eksplozije. NE poskus$ajte polniti baterij, ki niso namenjene za ponovno polnjenje.

1. To je napajalnik razreda 2. Namenjen je samo za uporabo v zaprtih prostorih.

2. Pred uporabo je treba preveriti vhodne in izhodne specifikacije, da se zagotovi pravilna uporaba.

3. Polnilnika baterij ne uporabljajte v primerih, ko se izhodna polarnost ne ujema s polarnostjo obremenitve.
4. Polnilnika ne poskusajte uporabljati z baterijami, ki niso priloZzene v embalaZi. Polnilnik naj bo ¢ist; tujki ali umazanija lahko povzrocijo
kratek stik ali blokirajo prezracevalne odprtine. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci pregrevanje ali poZar.

5. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno podjetje.
s strani usposobljene osebe, da se prepreci nevarnost.

Shranite ta navodila.

/N 0POZORILO

NE DOVOLJITE, da udobje ali poznavanje izdelka (pridobljeno z veckratno uporabo) nadomestita doslednega upostevanja
varnostnih pravil za izdelek. NEPRAVILNA UPORABA ali neupostevanje varnostnih pravil, opisanih v tem priro¢niku, lahko

povzroci resne poskodbe.
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6 VARNOST TOLSEN

Opomba: Simboli

D Razred II
Dvojna izolacija za dodatno zad¢ito
C € Skladnost s CE

Pred uporabo preberite navodila za uporabo.

Pri delu z orodjem nosite zas¢ito za sluh.

zastitne rokavice

Pri delu z materiali, ki ustvarjajo prah, vedno nosite respirator.

Nositi je treba za3¢itna oblacila.

Delovna temperatura okolice

g
=

Najv. 45 °C

|

Baterije ne seZigajte.

Ne izpostavljajte vodi.

Elektrinih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Ce so na voljo centri za recikliranje, jih reciklirajte.
Za informacije o recikliranju se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca.

Baterije in polnilne baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke! Kot potro3nik ste zakonsko dolzni oddati vse

baterije in akumulatorje, ne glede na to, ali vsebujejo 3kodljive snovi* ali ne, na zbirnem mestu v vasi obcini / okrozju ali v
itionska trgovini, da jih lahko odstranijo na okolju prijazen nacin.

Baterija je reciklabilna in je ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.

29

Prosimo, reciklirajte jih, kjer so na voljo ustrezni centri. Za informacije o recikliranju se obrnite na lokalne oblasti ali
Utiionsia

prodajalca.

Varnostno obvestilo

>

T2A
Notranja ¢asovna varovalka z najvecjim tokom 2 A.

I

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TDLSEN NASTAVITVE 7

TEHNICNI PODATKI

Napetost baterije 20V

Glasnost 16 liwov

Delovni tlak 0,2-0,6 MPa c €
Najvedji pretok 4 /min ROHS
Dovoljena temperatura okolice 0°C-45°C

DODATKI ZA IZDELEK

7
A

(RERARRARENNNANN !
s MR

1. Razprsilec

4
<

2. Rocaj za pritisk

3. Ojacani pasovi m

4. Visokotlacna cev 6

5. Soba za prienje @

6. Podpora za pas

7. Kombinacija Sob 8

8. Regulator hitrosti B
9. Tesnilo ﬁ 5

11
10. Objemka Sobe

11. Merilna skodelica
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8 NASTAVITVE T DLSEN

SESTAVLJANJE IN UPORABA

Predstavitev izdelka

Ta elektri¢na Skropilnica se obicajno uporablja za Skropljenje vode in vodotopnih raztopin, kot so herbicidi, pesticidi in druge tekoce

kemikalije. Siroko se uporablja za zatiranje kodljivcev in $kropljenje sadnega drevja, cvetja, tobaka, ¢ajevcev, vrtnarstva, rastlinjakov in
drugih poljs¢in; uporablja se lahko tudi za razkuZevanje javnih povrsin.

Namestitev

priilna cev

Tesnilni obroc Tesnilni obro¢ Tesnilo

1. Rocaj prikljucite na cev in na sredino vstavite tesnilo, da preprecite pus¢anje vode. Tesnilo je okroglo in fleksibilno.

Tesnilo, ki sluZi za tesnjenje med strukturnimi komponentami, kot so cevi, bati in valji. Ko je tesnilo name3ceno med dve povrsini, preprecuje puscanje tekocine.
Ce tesnilo ni pravilno namesgeno, lahko pride do pus¢anja in okvare opreme.

2. Rocaj pritrdite na razprsilno Sobo in na sredino vstavite tesnilni obroc, da preprecite pus¢anje vode.

3. Sobo prikljucite na razprsilno palico in na sredino vstavite tesnilni obro¢, da preprecite puscanje vode.

U250 ST
m 2000%00

4

|

4. Vstavite sponko v utor na strani
razprsilnika,
kamor je mogoce

i b RN N

5. Vstavite oporo za pas v utor 6. Zgornjo polovico traku vstavite

na dnu zadnjega dela v luknjo na zadnji strani

Skropilnice, da razprsilnika.
namestiti med uporabo razbremenite

in ga prikljucite
pritisk bremena.

sestavljeno Skropilno garnituro. na gumb za sonce.

R

7. Kavelj spodnje polovice traku
vtaknite v spodniji utor

0

Razprsilna cev je
8. Rocaj je opremljen s nastavljiva in

Skropilnice. Trakovi stikalom za zaklepanje;

teleskopska; dolZino

so ojagani in udobni ter imajo lahko prilagodite z vrtenjem

pritisk na rocaj in
nastavljivo dolzino. sprostitev zaklepa navoj za zaklepanje
lahko preprecite preklope priilne cevi.

dolgotrajno skropljenje; Izklopite
zaklepno stikalo, da odklopite
Skropilnico.
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TDLSEN NASTAVITVE 9

10. Vstavite regulator v razprsilnik in nastavite tlak z obracanjem gumba. Nacin ﬂ

breztlacnega krmiljenja. Stikalo nastavite v polozaj VKLOP. Tlak nastavite z ﬂ @
obracanjem v smeri urinega kazalca. Po vsaki uporabi stikalo vedno obrnite v poloZaj |
IZKLOP in regulator obrnite v levo. [—

11. Pri prvi uporabi uporabite poseben polnilnik za razprsilnik, da popolnoma
napolnite baterijo, in Sele nato ponovno uporabite napravo. Polnilnik je popolnoma
napolnjena, ko indikatorska lutka zasveti iz rdece v zeleno.

12. Na spodnji strani razprsilnika je indikator voltmetra. Indikator »L« se uporablja za prikaz
napajanja. Indikator »L« zasveti, ko je razprsilnik vklopljen. Indikator »N« prikazuje stanje
baterije. Indikator »N« zasveti, ko je razpr3ilnik vklopljen. Ce indikator »N« ne sveti, je

baterija prazna in jo je treba napolniti. Volt
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10 NASTAVITEV TDLSEN

NAV

A ZA UPORABO

1. Pred uporabo se prepricajte, da je baterija popolnoma napolnjena. En konec polnilnega kabla prikljucite v polnilno vti¢nico
nebulatorja, drugega pa v gospodinjsko vti¢nico 220 V. Polnite, dokler se ne priZge zelena indikatorska lu¢ka. Ob polnilni vti¢nici

je zascitna naprava. Ko naprave ne polnite, morate v vti¢nico vstaviti plasti¢ni Cep, da preprecite vdor vlage.

2. Pri prvi uporabi najprej opravite testno prsenje z vodo in preverite, ali tekocina pusca, ali je prisotno
Prepricajte se, da je atomizacija pravilna in da je vse v redu, Sele nato pripravite tekoce zdravilo.
3.V napravi je strogo prepovedana uporaba mocnih kislin, mocnih alkalij, vnetljivih snovi in drugih posebnih delovnih tekocin.
4. Ne uporabljajte netopnega praska, ker se ne raztopi v tekocini in se zlahka usede v rezervoarju; trdni delci se usedejo na
dno in zamasijo filter rezervoarja in kanal ¢rpalke; uporabite tekocino.
5. Uporaba je prepovedana, e je temperatura delovnega okolja visja od 45 °C ali nizja od -10 °C; najvisja
temperatura vbrizgane tekocine
6. Pri dodajanju vode in tekocega zdravila mora razprsilec preiti skozi filter, sicer lahko zlahka vstopijo tuje necistoce, ki lahko

povzrocijo zamasitev filtra in vodne ¢rpalke v rezervoarju za vodo, kar vpliva na normalno delovanje naprave.

7. Ce med dolivanjem tekocina pretece, jo takoj obrisite. Ce tekotina pride v stik z
baterije, je treba baterijo odstraniti in jo posusiti s suho krpo.

8. Po polnjenju rezervoarja za vodo pokrov namestite nazaj in ga tesno privijte, da preprecite prelivanje med delovanjem.
tekocine.

9. Vklopite stikalo za vklop, pritisnite sprozilni gumb, po nekaj sekundah lahko zacnete prsiti; spustite
Rocaj bo prenehal priiti in vbrizgalna ¢rpalka bo prenehala delovati. Ko v rezervoarju zmanjka tekocine, bo vodna ¢rpalka Se
naprej delovala; v tem primeru izklopite napajanje.

10. Pri Skropljenju s tekocino bodite pozorni na naslednje: 1) Po vklopu stikala za Skropljenje takoj ro¢no premaknite skropilno
garnituro; strogo prepovedano je Skropiti na enem mestu, da se izognete poskodbam Skropilne opreme; 2) Upravljavec mora
stati proti vetru in nagniti Skropilno garnituro navzgor za priblizno 15°; 3) Pri Skropljenju premikajte Skropilno garnituro levo in desno,
da povecate amplitudo Skropljenja; hitrost voznje in hitrost nihanja morata biti ustrezno usklajeni, da preprecite, da bi puscanje
Skropiva vplivalo na kakovost delovanja; 4) Najbolje je Skropiti zjutraj v hladnem in brezvetrnem vremenu, da zmanj3ate izhlapevanje
in odnaSanje pesticidov ter izboljSate ucinek zatiranja; 5)
Upravljavci ne smejo Skropiti proti vetru.

11. Po izklopu napajanja namestite razprsilno palico na varno mesto in pritisnite stikalo za pr3enje. Po prSenju

Pesticid je treba 2-3 minute splakovati z vodo, da se izprazni preostala tekocina v napravi; sicer se bo ¢rpalka poskodovala.

12. Po izklopu napajanja strogo upostevajte navodila proizvajalca kemikalije, sicer lahko pride do onesnaZenja okolja in ogrozZanja
Zivljenja; preostalo tekocino v rezervoarju za vodo in ¢rpalki sperite z vodo;

13. Pri shranjevanju stroja v hladnem okolju je treba izprazniti vso tekocino, da preprecite
poskodbe komponent Skropilnice;

14. Baterijo je treba pravilno shranjevati, zlasti po uporabi, pravocasno jo je treba napolniti (¢e je ne uporabljate dlje casa, jo je treba

polniti enkrat na tri mesece); polnilnik je treba postaviti na suho, prezracevano in varno mesto na visini 50 cm nad tlemi.
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TDLSEN VZDRZEVANJE 11

C1S

OPOZORILO: Stik s kemikalijami predstavlja nevarnost poskodb. Pri uporabi, pripravi, ravnanju, skropljenju

ali ¢is¢enje vedno nosite ustrezno osebno zas¢itno opremo v skladu z navodili proizvajalca kemikalije.

1. Stikalo za vklop/izklop premaknite v poloZaj Izklopljeno (O) in odstranite baterijo.

2. Odvecno kemikalijo iz rezervoarja prelijte v primerno posodo za kasnejSo odstranitev po navodilih proizvajalca kemikalije.
uporabo ali odstranjevanje.

3. Rezervoar temeljito sperite s Cisto vodo in ga izpraznite, dokler ne odstranite vseh kemikalij in ostankov.

4. Preden vstavite baterijo, v rezervoar za vodo nalijte priblizno 1 liter vode. 5

Stikalo za vklop nastavite v poloZaj VKLOP (1).

6. Cisti rezervoar napolnite s ¢isto vodo in jo pustite, da tece skozi ¢rpalko, cev, razprsilno palico in
$obo za njihovo izpiranje. Ce ¢rpalke, cevi, razprilne palice in $obe ne ofistite, lahko to povzroi
kopicenje ostankov kemikalij, ki masijo ali poSkodujejo komponente. Po temeljitem izpiranju morda ne bo potrebno
Soba zadostuje za odstranitev ostankov in jo bo morda treba ocistiti z majhno krtacko.

7.1z rezervoarja izpustite preostalo vodo in nato nadaljujte s Skropljenjem, dokler iz Sobe ne tece ve¢ voda. To pomeni, da
da je bila ve¢ina vode iz sistema odstranjena.

8. Stikalo za vklop/izklop premaknite v poloZaj Izklopljeno (0).

9. Odstranite baterijo.

10. Pustite, da se Skropilnica posusi. Najbolj3i nacin za to je, da odprete pokrov rezervoarja in ga obesite
Obrnite razprsilec na glavo in pustite, da se odcedi.

11. Skropilnice in baterije shranjujte v zaprtih prostorih na toplem in suhem mestu, stran od neposredne sonéne svetlobe in
vlagi ali mocnih virih toplote. Razprsilnika ne shranjujte v pogojih zmrzovanja (pod 32 °F/0
°C). Zamrznjena voda v Skropilnici lahko poskoduje crpalko, tesnila ali druge komponente.

12. Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivljenjske dobe baterije jo je treba polniti vsaj enkrat na 3 mesece, ¢e naprave ne uporabljate.
ne uporablja.
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12 ODPRAVLJANJE TEZAV

TOLSEN

DPRAVLJANJE TEZAV

2. Baterija je prazna.

. Uporabljajte Sele po ohladitvi motorja.

Motnja Vzrok Metoda odstranitve
Motor se 1. Napajanje je prekinjeno ali pa je vti¢ slabo 1. Preverite napajalni kabel in ga prikljucite
samodejno priklju¢en 2. Polnjenje

3
4,

ustavi, e se ne

zazene.

3. Motor se je pregrel in odklopnik
se je samodejno sproZil.

4. Stikalo za vklop je okvarjeno

Zamenjajte stikalo

Okvara Sobe, izhodni
tlak je nestabilen

1. Soba je zamasena.
2.V cevi je zrak.

w

. Vodna ¢rpalka je zamasena

&

Sesalna cev je poskodovana

. Razstavite Sobo in jo ocistite
puscanja v ceveh in jih zategnite
cev za izpust zraka
Preverite, ali je v cevi plin
. Odstranite tujke iz pokrova vodne ¢rpalke.

w N

IS

. Zamenjajte sesalni kolektor

Zmanjsan pretok in

. Vodni filter je zamasen.

. Ocistite zracni filter

tlak v obi 2. Filtrirno sito v izbirniku Sob je zamaseno. 2. Ocistite zracni filter
3. Polnjenje

3. Napetost baterije je nezadostna
1. Prikljucek ni zategnjen 1. Privijte vijake

Pobeg 2. Tesnilni obroc je poskodovan 2. Zamenjajte tesnilni obro¢
3. Dovodna in odvodna cev vodne ¢rpalke sta 3. Zamenjajte vodovodno cev

poskodovani
1.V Zobi " 1. Odprite in odstranite tujke
- V' 5obiso tujki 2. Zamenjajte pr3ilno folijo in jedro
2. Zlomljeno jedro atomizerja . .
. 3. Opravite popravila
Slab sprej 3. Vodna 3oba je nepravilno namescena Cisto

namescen

&

Zamasen zracni filter
Puscanje cevne povezave
Nezadostna zmogljivost baterije

o w

4.
5. Zategnite
6

. Izpolnite

Izklopite stikalo
Sobe - motor
crpalke véasih

se zaZene in nato
ugasne

. Stikalo za vbrizgavanje je zama3eno s tujki

N

. Tesnilo ni na svojem mestu

w

Pokrov vodne ¢rpalke preliva

. Odprite pokrov in odstranite morebitne tujke
Privijte z izvijatem
Privijte z izvijatem

w N

Vrtenje motorja

povzroca nenavaden
zvok

. Vijaki, s katerimi je pritrjena vodna
crpalka, so zrahljani

. Privijte z izvijatem

Ni zaracunano

. Vti¢nica je vlaZzna in povrsina zapaha je
oksidirana
. Kabel je pokvarjen

N

. Zamenjajte
Ponovno prikljucite ali zamenijajte kabel

N

Rotor se ne vrti.

. Stikalo ni v poloZaju za mesanje

N

Rotor je zamasen z umazanijo

. Preklopite v poloZaj za meSanje in izvedite nov
test
Odstranite umazanijo z rotorja

. Sobo je mogoce odviti z vijaki

w N

Pocasi vrtedi se
rotor (mesalni tip)

Napetost baterije je prenizka
.V obmodju prienja je puscanje

N

. Polnjenje
Privijte izmetalni del, da sprostite
umazanijo

N

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN M2

87378
NAPAJANJE LITONSKOM BATERIJOM

PRSKALICA

UPUTE ZA UPORABU 20 V LITIJEVO-IONSKA

C E RoHS W

I

U

;//}/as-u:u

1
|!W;
SACUVAJTE OVE UPUTE!

Ovaj prirucnik trebat ¢e vam za sigurnosne upute, postupke rada i uvjete jamstva. Cuvajte ga,
zajedno s originalnim dokazom o kupnji, na sigurnom i suhom mjestu za buducu upotrebu.




2 SIGURNOST TDLSEN

Opca sigurnosna upozorenja za elektri¢ne alate

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im nije pruZena uputa o
koristenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. Sacuvajte sva upozorenja

i upute za buducu upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u ovim upozorenjima odnosi se na vas elektri¢ni alat s napajanjem iz mreze (s kabelom) ili na vas

elektri¢ni alat s napajanjem iz baterija (beZi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

1. OdrZavajte svoje radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili mrak povecavaju rizik od ozljeda.
2. Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim atmosferama, kao Sto je prisutnost zapaljivih tekucina, plinova ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Drzite djecu i promatrace na sigurnoj udaljenosti prilikom rada s elektri¢nim alatom. Ometanje moZe uzrokovati gubitak
kontrolu nad alatima.

Elektri¢na sigurnost

1. Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uticnici. Nikada ne mijenjajte utikac ni na koji nacin.
Ne koristite adaptere za utikace s uzemljenim elektri¢nim alatima. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik od strujnog udara.
2. Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama kao 3to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako vam je tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog udara.
3. Ne izlazZite elektricne alate kisi ili vlazi. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat povecat Ce rizik od
elektri¢ni udar.

4. Ne rukujte kabelom grubo. Nikada ne koristite kabel za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje elektri¢cnog uredaja.
alat.

Drzite kabel dalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. O3teceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od
rizik od strujnog udara.

5. Prilikom rada s elektri¢nim alatom na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. Koristenje kabela
prikladnost za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.

6. Ako je koristenje elektri¢nog alata u vlaznom prostoru neizbjezno, koristite napajanje zasticeno
Zastitna sklopka (RCD) ili prekidac strujnog kruga uzemljenja (GFCI). Koristenje zastitne sklopke (RCD) ili prekidaca
strujnog kruga uzemljenja (GFCI) smanjuje rizik od strujnog udara.

7. Elektri¢ni alati mogu generirati elektromagnetska polja [EMF] koja nisu Stetna za korisnika. Korisnici

Medutim, osobe s pacemakerima i drugim sli¢nim medicinskim uredajima trebaju se prije upotrebe ovog

elektri¢nog alata posavjetovati s proizvodacem svog uredaja i/ili lije¢nikom.
© Sunnysoft s.r.o., distributor



4 SIGURNOST TOLSEN

Osobna sigurnost

1. Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum pri radu s elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ne alate dok ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom rada s
elektri¢nim alatima moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

2. Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne naocale. Zastitna oprema poput maske za prasinu, protukliznih

sigurnosnih cipela, zastitne kacige ili zastite za sluh, koristena u odgovaraju¢im uvjetima, smanjit ¢e rizik od ozljeda.

3. Sprijecite slucajno pokretanje. Prije spajanja na izvor napajanja i/ili bateriju, podizanja ili noSenja alata provjerite je li prekidac
u poloZaju "isklju¢eno".

4. Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite klju¢ za podesavanje ili klju¢. Kljuc ili klju¢ ostavljen u
na rotiraju¢im dijelovima elektri¢nog alata moze uzrokovati ozljede.

5. Nemojte se prenaprezati. Uvijek odrzavajte ¢vrst oslonac i ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

6. Odjenite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drZite na sigurnom mjestu.

Drzite se podalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove.

7. Tamo gdje su predvideni sustavi za usisavanje i skupljanje prasine, osigurajte da su oni ispravno spojeni i da se
koriste. KoriStenje sustava za usisavanje prasine moZe smanijiti rizike povezane s prasinom.
8. Ne dopustite da vas Cesta upotreba alata uljuljka u samozadovoljstvo i zanemarite sigurnosna pravila pri radu s

alatom. Jedna nepazljiva radnja moZze uzrokovati ozbiljne ozljede u djeli¢u sekunde.

KoriStenje i odrzavanje elektri¢nih alata

1. Nemojte pretjerano koristiti elektri¢ni alat. Koristite pravi elektri¢ni alat za posao. Ispravan elektri¢ni alat ¢e posao obaviti bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

2. Ne koristite elektri¢ni alat osim ako se ne moze ukljuciti i iskljuciti prekidacem. Bilo koji elektri¢ni alat,
koji se ne moze kontrolirati prekidacem je opasan i mora se popraviti.

3. Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/ili izvadite bateriju iz elektri¢nog alata prije bilo kakvih podeSavanja, promjene pribora ili

pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

4. Nekoristene elektricne alate cuvajte izvan dohvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim
uputama da njime rukuju. Elektricni alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.

5. Odrzavajte elektri¢ne alate. Provjerite ima li neuskladenosti ili blokiranja pokretnih dijelova.
za vezanje, ostecene dijelove i bilo koje drugo stanje koje moZe utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je elektri¢ni alat oStecen, popravite

ga prije upotrebe. Mnoge nesrece uzrokovane su loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

6. Alate za rezanje odrZavajte ostrim i ¢istim. Pravilno odrZavani alati za rezanje s ostrim rubovima imaju manju vjerojatnost da ce se zaglaviti i
lak3e ih je kontrolirati.

7. Koristite elektri¢ni alat, pribor i alate itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radni uvjeti i posao koji se obavlja. Koristenje elektricnog alata za radove koji se razlikuju od onih za koje je namijenjen moze
dovesti do opasne situacije.

8. Rucke i povrsine za hvatanje odrZavajte suhima, ¢istima i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrdine za hvatanje

ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Koristenje i odrZavanje bezi¢nih alata

N

. Punite samo punja¢em koji je odredio proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moZe predstavljati
opasnost od poZara ako se koristi s drugom vrstom baterije.

. Koristite elektri¢ne alate samo s posebno namijenjenim baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija moze
predstavljati rizik od ozljeda i poZara.

. Kada se baterija ne koristi, drZite je podalje od drugih metalnih predmeta, poput uredskog
spajalice, kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti koji bi mogli spojiti terminale. Kratki spoj
terminala baterije moZe uzrokovati opekline ili pozar.

4. U slucaju nepravilnog rukovanja, tekuc¢ina moze curiti iz baterije; izbjegavajte kontakt s njom. U slu¢aju kontakta
isperite vodom. Ako tekucina dospije u oci, potraZite lijecnicku pomoc¢. Tekucina koja curi iz baterije moZe uzrokovati
iritaciju ili opekline.

. Ne koristite o3tec¢enu ili modificiranu bateriju ili alat. OStecene ili modificirane baterije ¢e
mogu se ponasati nepredvidivo, 3to moZe dovesti do poZara, eksplozije ili rizika od ozljeda.

. Ne izlaZite bateriju ili alat vatri ili prekomjernoj toplini. Izlaganje vatri ili temperaturama iznad 130°C

N

w

w

(o))

moze uzrokovati eksploziju.

~

. Slijedite sve upute za punjenje i ne punite bateriju ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan navedenog raspona moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servis

1. Neka vas elektricni alat popravi kvalificirani serviser koriste¢i samo identicne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
elektricni alat ostane siguran.

2. Nikada ne servisirajte oStec¢ene baterije. Baterije smije servisirati samo proizvodac ili
ovlasteni serviseri.

3. Slijedite upute za podmazivanje i zamjenu pribora.

Sigurna uporaba i sigurnosne mjere opreza

-

. Strogo je zabranjeno koristenje jakih kiselina, jakih luZina, zapaljivih i drugih posebnih radnih tekuc¢ina u opremi.
. Nepravilna upotreba stroja moZze uzrokovati ozbiljne ozljede; strogo je zabranjeno prskati po ljudima tijekom rada.
ili Zivotinje;

N

w

Ne ostavljajte stroj bez nadzora niti ga pohranjujte na mjestu bez nadzora, ne koristite ga za iskljucivanje napajanja,
ne pohranjujte u njemu Stetne kemijske tekucine i pohranite ga na mjesto bez izravne sunceve svjetlosti;

. KoriStenje ovog proizvoda u opasnim uvjetima moze uzrokovati ozljede vama, drugima i oStecenje okolnih
predmeta. PaZljivo procitajte upute za uporabu, nemojte rastavljati, modificirati ili sastavljati stroj;

N

w

. Nakon svake upotrebe potrebno je temeljito o€istiti rasprsivac i ispustiti preostalu tekucinu iz stroja, inace ¢e
ostecenje pumpe.

o

. Strogo je zabranjeno koristiti prasak koji nije topljiv u vodi u stroju; ako ga koristite, potrebno je nakon zavrSetka
rada isprati stroj s najmanje pola kante vode;

~

Bez obzira je li stroj ukljucen ili isklju¢en, mlaznica za prskanje ne smije biti usmjerena prema ljudima ili Zivotinjama;
. Strogo se pridrzavajte pravila o odjeci pri radu; nosite maske, odjecu dugih rukava, hlace, duge rukavice ili
zastitnu odjecu otpornu na prodiranje pesticida; ne radite goli;

oo

0

Rukovanje pesticidima: zabranjeno je koristenje posebnih radnih tekucina; pri rukovanju pesticidima potrebno je

Slijedite sigurnosne upute proizvodaca pesticida.

10. Strogo je zabranjeno uranjanje baze ili cijelog stroja u vodu radi sakupljanja ili ¢iS¢enja.

11. Spremnik punite samo vodotopivim poljoprivrednim kemikalijama ili praskastim otopinama koje su pomijeSane u
filteru za punjenje. Ne pripremajte smjesu izravno u prskalici.

12. Ne koristite ostre, tvrde predmete za ¢iS¢enje mlaznice niti pusite u nju ustima.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Sigurnost baterije

& UPOZORENJE

Ova se baterija moze koristiti samo u strojevima koji su dio TOLSEN MP20V litij-ionskog sustava za napajanje. Ova se baterija

moze koristiti samo u kombinaciji s predvidenim punjacem.

Litij-ionske baterije mogu uzrokovati pozar, opekline i eksplozije ako se nepravilno koriste, skladiste ili pune.

Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do pregrijavanja ili pozara.

1. Bateriju drZite izvan dohvata djece.

2. Bateriju treba puniti na temperaturi okoline izmedu 5 i 40 °C (idealno oko 20 °C). Nakon punjenja, ostavite bateriju da se
hladi 15 minuta prije upotrebe.

w

. Punjac baterija prati temperaturu i napon baterije tijekom punjenja. Ne ostavljajte baterije napunjene dulje vrijeme i NIKADA
ih ne pohranjujte u napunjenom stanju. Nakon upotrebe provjerite je li punjac iskljucen iz struje.

Kada se ne koriste, baterije Cuvajte na sobnoj temperaturi. Ne Cuvajte alat ili baterijski sklop na mjestu gdje

temperatura mozZe dosedi ili prijec¢i 40°C (idealno oko 20°C).

. Pazite da se kontakti baterije slu¢ajno ne kratko spoje tijekom skladistenja. Baterije odrzavajte Cistima;

predmeti ili prljavstina mogu uzrokovati kratki spoj. DrZite ih podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
kljuceva, cavala i vijaka.

»

v

o

NE pohranjuijte litij-ionske baterije u ispraznjenom stanju dulje vrijeme jer ih to moZe ostetiti.
litij-ionske celije. Za dugotrajno skladiStenje, baterije drZite potpuno napunjene i iskljucene iz elektri¢nog alata.

N

Baterije se s vremenom mogu istrositi, pojedinacne celije u bateriji mogu otkazati, a moze dod¢i i do kratkog spoja. Punjac
nece puniti neispravnu bateriju. Ako je moguce, upotrijebite drugu bateriju kako biste provjerili ispravan rad punjaca i kupite
zamjensku bateriju ako se utvrdi da je baterija neispravna.

. NE otvarajte, rastavljajte, ne drobite, ne zagrijavajte niti spaljujte. Ne bacajte u vatru ili sli¢no.
uredaj.

=)

Sigurnost punjaca baterija

A UPOZORENJE

Ovaj punjac se moZe koristiti samo za punjenje baterija oznacenih s TOLSEN MP20V. Postoji opasnost od eksplozije ako se koristi

za punjenje drugih vrsta baterija. NE pokusavajte puniti baterije koje se ne mogu puniti.

1. Ovo je napajanje klase 2. Namijenjeno je samo za unutarnju upotrebu.

2. Prije upotrebe potrebno je provjeriti ulazne i izlazne specifikacije kako bi se osigurala ispravna upotreba.

3. Ne koristite punja¢ baterija u situacijama kada izlazni polaritet ne odgovara polaritetu opterecenja.

4. Ne pokusavaijte koristiti punjac s baterijama koje nisu isporucene u pakiranju. Punjac odrzavajte cistim; strani predmeti ili ostaci
mogu uzrokovati kratki spoj ili blokirati ventilacijske otvore. Nepostivanje ovih uputa moze uzrokovati pregrijavanje ili pozar.

5. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili sli¢cna
od strane kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Sacuvajte ove upute.

A UPOZORENJE

NE dopustite da udobnost ili poznavanje proizvoda (ste¢eno ponovljenom upotrebom) zamijeni strogo pridrzavanje

sigurnosnih pravila za proizvod. NEISPRAVNA UPORABA ili nepostivanje sigurnosnih pravila navedenih u ovom priru¢niku

moZze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Napomena: Simboli

D Razred II
Dvostruka izolacija za dodatnu zastitu

C € CE uskladenost

Prije upotrebe procitajte upute za uporabu.

Nosite zastitu za sluh prilikom rada s alatima.
zastitne rukavice

Uvijek nosite respirator pri radu s materijalima koji stvaraju prasinu.

Mora se nositi zastitna odjeca.

|\\E .
Radna temperatura okoline

Ne spaljujte bateriju.

Ne izlagati vodi.

Elektricne proizvode ne treba odlagati s kué¢nim otpadom. Ako su dostupni centri za recikliranje, reciklirajte ih. Za
informacije o recikliranju obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu.

Baterije i punjive baterije ne spadaju u kuc¢ni otpad! Kao potro3ac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i
akumulatore, bez obzira sadrze li Stetne tvari* ili ne, na sabirno mjesto u svojoj op¢ini / okrugu ili u trgovini kako bi se

Litjionska mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
%' <9 Baterija se moze reciklirati i ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom.
Molimo vas da ih reciklirate tamo gdje su dostupni odgovarajuci objekti. Za informacije o recikliranju obratite se

Uitonska

lokalnim vlastima ili prodavacu.

Sigurnosna obavijest

>

A
Unutarnji vremenski osigurac s maksimalnom strujom od 2 A.

I
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TOLSEN

POSTAVKE 7

TEHNICKI PODACI

Napon baterije 20v
Volumen 16litara

Radni tlak 0,2-0,6 MPa
Maksimalni protok 4 1/min
Dopustena temperatura okoline 0°C-45°C

PRIBOR ZA PROIZVOD

NBS'ID.I.

//////

1. Rasprsivac

2. Rucka za pritisak

3. Ojacani pojasevi

4. Visokotlacno crijevo
5. Mlaznica za raspréivanje

6. Potpora za struk

7. Kombinacija mlaznica
8. Regulator brzine

9. Brtva za brtvljenje

10. Stezaljka mlaznice

11. Mjerna ¢asa

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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8 POSTAVKE

TOLSEN

SASTAVLJANJE I UPORABA

Predstavljanje proizvoda

Ova elektri¢na prskalica se obi¢no koristi za prskanje vode i vodotopivih otopina poput herbicida, pesticida i drugih tekucih kemikalija. Siroko

se koristi za suzbijanje Stetocina i prskanje vocaka, cvijeca, duhana, Cajevca, hortikulture, staklenika i drugih usjeva; takoder se moze koristiti

za dezinfekciju javnih povrsina.

Montaza

Brtveni prsten

Brtveni prsten

cijevza
raspriivanje mlaznica

I

Brtva za brtvljenje

1. Spojite rucku na crijevo i umetnite brtvu u sredinu kako biste sprijecili curenje vode. Brtva je kruzna fleksibilna

Prsten koji sluZi za brtvljenje izmedu strukturnih komponenti kao 3to su cijevi, klipovi i cilindri. Kada se brtva postavi izmedu dvije povrsine,
sprjecava curenje tekucine. Ako brtva nije pravilno postavljena, moze doci do curenja i kvara opreme.

2. Pri¢vrstite rucku na mlaznicu za rasprsivanje i umetnite brtveni prsten u sredinu kako biste sprijecili curenje vode.
3. Spojite mlaznicu na raspr3ivac i umetnite brtveni prsten u sredinu kako biste sprijecili curenje vode.

I]
4

|

4. Umetnite kop¢u u utor sa strane

raspriivaca,
gdje se moze
postaviti

sastavljena prskalica.

7. Zakacite kuku donje polovice
remena u donji utor
raspriivaca. Remeni
su ojacani i udobni, s podesivom
duljinom.

UCJ 3 %U
00 SYo
o0 o

i b RN N

5. Umetnite potporu za struk u 6. Umetnite gornju polovicu

utor na dnu straznjeg remena u otvor na straznjoj

dijela rasprsivaca strani rasprsivaca

kako biste smanjili pritisak i spojite ga na

tereta tijekom upotrebe. gumb sunca.

R

0

. Cijev za prskanje je
8. Rutka je opremljena podesiva i

prekidacem za zakljucavanje; teleskopska; duljinu
pritiskom na rugku i mozete podesiti okretanjem

otpustanjem brave navoj za zakljucavanje

moZete sprijeciti prekidace Cijevi za prskanje.
dugotrajno prskanje; Iskljucite
prekidac za zakljucavanje kako biste

iskljucili rasprsivac.
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TDLSEN POSTAVKE 9

10. Umetnite regulator u rasprsivac i podesite tlak okretanjem gumba. Nacin rada bez tlaka. Postavite

prekida¢ u polozaj UKLJUCENO. Podesite tlak okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Nakon ﬂ @
svake upotrebe uvijek okrenite prekida¢ u polozaj ISKLJUCENO i okrenite regulator ulijevo. —]

11. Prilikom prve upotrebe, molimo vas da koristite poseban punjac za rasprsivac kako biste
potpuno napunili bateriju i tek nakon toga ponovno koristite uredaj. Punjac je potpuno

puni se kada indikatorska lampica promijeni boju iz crvene u zelenu.

12. Na dnu rasprsivaca nalazi se indikator voltmetra. Indikator "L" koristi se za oznac¢avanje
napajanja. Indikator "L" svijetli kada je rasprsivac ukljucen. Indikator "N" oznacava
stanje baterije. Indikator "N" svijetli kada je raspr3ivac ukljucen. Ako je indikator "N"
isklju¢en, baterija je prazna i potrebno ju je ponovno napuniti.

Volt
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10 POSTAVKI TOLSEN

1. Prije upotrebe provijerite je li baterija potpuno napunjena. Ukljucite jedan kraj kabela za punjenje u uticnicu za punjenje
nebulizatora, a drugi kraj u ku¢nu uti¢nicu od 220 V. Punite dok se ne upali zeleno indikatorsko svjetlo. Pored uti¢nice za punjenje

nalazi se zastitni uredaj. Kada ne punite uredaj, morate u uti¢nicu umetnuti plasti¢ni ¢ep kako biste sprijeili ulazak vlage.

2. Prilikom prve upotrebe, prvo napravite probno prskanje vodom, provjerite ima li curenja tekucine, ima li
Provijerite je li atomizacija ispravna i je li sve u redu, tek tada pripremite tekuci lijek.

3. Strogo je zabranjeno koristenje jakih kiselina, jakih luZina, zapaljivih i drugih posebnih radnih tekucina u uredaju.

4. Molimo vas da ne koristite netopljivi prah jer se ne otapa u tekucini i lako se taloZi u spremniku; cvrste Cestice se taloZe na
dnu i zacepljuju filter spremnika i kanal pumpe; molimo vas da koristite tekucinu.

5. Kada je temperatura radne okoline visa od 45°C ili niZza od -10°C, upotreba je zabranjena; maksimalna
temperatura ubrizgane tekucine

6. Prilikom dodavanja vode i tekuceg lijeka, rasprsiva¢ mora proci kroz filter, inace strane necisto¢e mogu lako u¢i, sto moze

uzrokovati zacepljenje sita filtera i vodene pumpe u spremniku za vodu, Sto utjece na normalan rad uredaja.

7. Ako se tekucina prelije tijekom dolijevanja, odmah je obrisite. Ako tekuc¢ina dode u kontakt s
baterije, bateriju treba izvaditi i osusiti suhom krpom.

8. Nakon punjenja spremnika za vodu, vratite i ¢vrsto zategnite poklopac kako biste sprijecili prelijevanje tijekom rada.
tekucine.

9. Ukljucite prekidac za napajanje, pritisnite okidac, nakon nekoliko sekundi moZete poceti prskati; otpustite
Rucka ce prestati prskati, a pumpa za ubrizgavanje e prestati raditi. Nakon 3to spremnik vode ostane bez tekucine, pumpa za
vodu ¢e nastaviti raditi; u tom slucaju iskljucite napajanje.

10. Prilikom prskanja teku¢inom obratite pozornost na sljedece: 1) Nakon ukljucivanja prekidaca za prskanje, odmah ru¢no pomaknite
granu prskalice; strogo je zabranjeno prskanje na jednom mjestu kako bi se izbjeglo ostecenje opreme za prskanje; 2)
Operater mora stajati nasuprot vjetru i nagnuti granu prskalice prema gore za oko 15°; 3) Prilikom prskanja pomicite granu prskalice
lijevo i desno kako biste povecali amplitudu prskanja; brzina kretanja naprijed i brzina njihanja trebaju biti pravilno uskladene
kako bi se sprijecilo da curenje prskalice utjece na kvalitetu rada; 4) Najbolje je prskati ujutro po hladnom i bezvjetrovitom vremenu
kako bi se smanijilo isparavanje i zanoSenje pesticida te poboljsao u¢inak suzbijanja; 5)
Operateri ne smiju prskati protiv vjetra.

11. Nakon isklju¢ivanja napajanja, umetnite rasprsiva¢ na sigurno mjesto i pritisnite prekidac za rasprsivanje. Nakon prskanja
Pesticid se mora ispirati vodom 2-3 minute kako bi se ispraznila tekucina koja je ostala u stroju; u suprotnom ¢e se pumpa
oStetiti.

12. Nakon iskljucivanja napajanja, strogo se pridrzavajte uputa proizvodaca kemikalija, jer u suprotnom moze do¢i do onecis¢enja
okoliSa i ugroziti sigurnost zivota; preostalu teku¢inu u spremniku za vodu i pumpi isperite vodom;

13. Prilikom skladiStenja stroja u hladnom okruzenju, potrebno je ispustiti svu tekucinu kako bi se sprijecilo
ostecenje komponenti rasprsivaca;

14. Bateriju treba pravilno skladistiti, posebno nakon upotrebe, treba je pravovremeno puniti (ako se ne koristi dulje vrijeme, treba je

puniti jednom svaka tri mjeseca); punjac treba postaviti na suho, prozraceno i sigurno mjesto na visini od 50 cm iznad tla.
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UPOZORENJE: Kontakt s kemikalijama predstavlja rizik od ozljede. Prilikom koriStenja, pripreme, rukovanja, prskanja

ili ¢is¢enja, uvijek nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema uputama proizvodaca kemikalije.

1. Postavite prekidac za napajanje u poloZaj Isklju¢eno (O) i izvadite bateriju.

2. Slijedeci upute proizvodaca kemikalije, prelijte visak kemikalije iz spremnika u prikladnu posudu za kasnije odlaganje.
koristenje ili odlaganje.

3. Temeljito isperite spremnik ¢istom vodom i ispraznite ga dok se ne uklone sve kemikalije i ostaci.

4. Prije umetanja baterije, ulijte otprilike 1 litru vode u spremnik za vodu. 5

Postavite prekida za napajanje u polozaj UKLJUCENO (1).

6. Napunite Cisti spremnik ¢istom vodom i pustite da tece kroz pumpu, crijevo, rasprsivac i

mlaznicu za njihovo ispiranje. NeciS¢enje pumpi, crijeva, rasprsivaca i mlaznica moZe dovesti do

nakupljanje kemijskih ostataka koji zacepljuju ili oStecuju komponente. Nakon temeljitog ispiranja, mozda nece biti potrebno

mlaznica dovoljna za uklanjanje ostataka i moZda Ce je trebati oCistiti malom cetkom.
7. Ispustite preostalu vodu iz spremnika, a zatim nastavite prskati dok iz mlaznice viSe ne bude izlazila voda. To znaci da
da je vecina vode iz sustava uklonjena.
8. Postavite prekidac za napajanje u poloZaj Isklju¢eno (0).
9. Izvadite bateriju.
10. Pustite da se rasprsivac osusi. Najbolji nacin za to je otvoriti poklopac spremnika, objesiti ga
Okrenite prskalicu naopako i pustite da se ocijedi.
11. Spremite prskalice i baterije u zatvorenom prostoru na toplom i suhom mjestu, zasti¢eno od izravne sunceve svjetlosti i
vlage ili jakih izvora topline. Ne skladistite rasprsivac u uvjetima smrzavanja (ispod 32°F/0
°C). Smrzavanje vode u rasprsiva¢u moZe ostetiti pumpu, brtve ili druge komponente.

12. Kako bi se osiguralo 5to dulje trajanje baterije, treba je puniti barem jednom svaka 3 mjeseca ako se uredaj ne koristi.
ne koristi.
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12 RIESAVANJE PROBLEMA

TOLSEN

RJESAVANJE PROBLEMA

zaustavlja kada se
ne pokrene.

2. Baterija je prazna.
3. Motor se pregrijao i prekidac se
automatski iskljucio.

4. Prekidat za napajanje je neispravan

W oo

Poremecaj Uzrok Metoda uklanjanja
Motor se 1. Napajanje je isklju¢eno ili je kontakt utikaca lo3 Provjerite kabel za napajanje i ukljucite ga
. Naplata
automatski

Koristite samo nakon $to se motor ohladi.
Zamijenite prekidac

. Mlaznica je zacepljena.

Usisna cijev je oSte¢ena

w

IN

. Rastavite mlaznicu i o€istite je

Kvar mlaznice, 2. U cijevi ima zraka. curenja u cijevima i zategnite
izlazni tlak je 3. Vodena pumpa je zacepljena Slicyesspusgnje zrak? .
nestabilan 4 2. Provjerite ima li plina u cijevi

. Uklonite strane predmete s poklopca vodene

pumpe

. Zamijenite usisni razvodnik

Smanjeni protok i
tlak mlaznice

. Filter za vodu je zacepljen.

N

Filter unutar bira¢a mlaznica je zacepljen.

w

Napon baterije je nedovoljan

SR NN

. Odistite zracni filter
. Ocistite zracni filter

Naplata

. Spoj nije zategnut

. Zategnite vijke

v

Propustanje spoja cijevi
Nedovoljan kapacitet baterije

o

Pobjeci 2. Brtveni prsten je oStecen 2. Zamijenite brtveni prsten
3. Ulazne i izlazne cijevi vodene pumpe su 3. Zamijenite vodovodnu cijev
ostecene
. . ¢ 1. Otvorite i uklonite strane predmete
1. U mlaznici se nalaze strani predmeti 2. Zamijenite film za prskanje ijezgru
2. Slomljena jezgra atomizera .
¥ . 3. Izvr3ite popravke
Los sprej 3. Mlaznica za vodu nije ispravno postavljena 4. Cisto
instaliran . .
5. Zategnite
4. Zacepljen zracni filter .
6. Ispunite

Iskljucite prekidac
mlaznice - motor
pumpe ponekad
pokrece se, a zatim
se gasi

. Prekidac ubrizgavanja je zacepljen stranim
predmetima
Brtva nije na svom mjestu

w N

Poklopac vodene pumpe prelijeva se

N

w

. Otvorite poklopac i uklonite sve strane predmete
. Zategnite odvijacem

. Zategnite odvijacem

Rotacija motora

proizvodi neobican
zvuk

. Vijci koji pri¢vrscuju vodenu pumpu su
labavi

. Zategnite odvijacem

Nije napla¢eno

. Uticnica je vlazna, a povrsina zasuna je
oksidirana
. Kabel je pokvaren

N

N

. Zamijenite

Ponovno spojite ili zamijenite kabel

Impeler se ne
okrece.

. Prekidac nije u poloZaju za mijeSanje

N

. Impeler je zacepljen prljavitinom

W

. Prebacite se u polozaj za mije3anje i provedite

novi test
Uklonite prljavstinu s impelera
Mlaznica se moZe odvrnuti vijcima

Spororotirajudi
impeler (tip
mijeSanja)

. Napon baterije je prenizak

IN]

. Postoji curenje u podrucju prskanja

RN

. Naplata
. Zategnite izbacivac kako biste oslobodili

prljavstinu
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tvrtke TOLSEN TOOLS. 9 . ® e
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